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PEDEPAT

Kganigikaniitna podora: 80 crop., 105 mkepen

OO0’eKT MOCHITKEHHSI: aHTJIOMOBHUM BilicbkoBHid cieHr. Ilpeamerom
JOCHIIKEHHSI €  CTPYKTYPHO-CEMaHTHWYHI  XapaKTepUCTHKH  aHIJIOMOBHHX
BIICBKOBHX CJICHTI3MIB Ta OCOOJIMBOCTI iX MepeKiaay yKpaiHCHKO MOBOO. MeTa
poOOTH: BCTaHOBHUTH cHenn(iKy CHocoOy IMepekiany aHTJIIOMOBHHX BIHCBKOBHX
CJICHTI3MIB 3 OTJISIY Ha iX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI XapakTepucTiK. MaTepiaiaom
JIOCHIJDKEeHHS ciayryBain 01m3bpko 500 nexcuko-(hpa3eosorivHuX cyOcTaHIapTHIX
OJIMHHIIB, SIKi ToOUpanucs i3 paxoBHX IHTEPHET JDKEPEl, HOCIOHUKIB Ta TOBITHUKIB,
TIYMauHUX CIIOBHHUKIB 1 IEPEKIIAHUX JIEKCUKOTpapiuHUX PEECTPIB.

Mera  poOOTH: BCTAaHOBUTU  CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHI  OCOOJIMBOCTI
aHTJIOMOBHHUX BIHCHKOBHX CIICHTI3MIB Ta 3’siCyBaTH crHeuu@iky iX BiATBOpEHHS
YKpalHCBKOI MOBOIO.

Teopernko—MeTono0riuni  3acagu:  KIIOYOBI  IIOJIOXKEHHS  Teopii
cemacioJorii, ¢ppazeonorii, CIOBOTBOPY Ta TEOPil epeKamy.

OTpumaHi pe3yJbTATH: YTOYHEHO TOHATTS Ta BH3HAUCHHS CJIEHTY Ta
BIICEKOBOTO CIIEHTI3MY; IIPOBEICHO JIEKCHKOTpadidHe JOCIiKEHHS aHTJIOMOBHUX
CJICHTI3MIB JIOCJIJDKEHHS; HAJaHO BHYEPIHY XapaKTEPUCTUKY CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTUYHUM OCOOJIMBOCTSAM AHIJIOMOBHUX BIMCHKOBHUX CJIEHTI3MIB, 3’5ICOBAHO IX
BIUTMB Ha OOpaHuii crocid nepekiiaay; BU3HAYEHO OCHOBHI MPUAOMHU TMEpeKIary
CIICHTOBUX BIHCHKOBUX HOMIHAI[IH; OKPECIEHO TepeKIaAalbKi TPYTHOII
BiITBOPEHHS BIMCHKOBUX CIICHTI3MIB-CKOPOYEHb Ta (Ppa3eoJIOTIUHUX CICHTOBHX
BUpasiB.

Knwouoei cnosa: crieHr, aHTJIOMOBHHMHM BIiMCHKOBHMM CJICHT, CIIEHTI3M,

cyOcTaHIapTHA JIEKCUKA, CIIOCiO mepekiany, Tpanchopmarii.
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BCTVYII

Y 2022 poui Ha TIi arpecHMBHOro Hamaay KpalHH-TEpoOpHCTa pocii Ha
TEepUTOpito HesalekHOi YKpaiHN yBara BChOTO CBITY HPHKYyTa J0 MO B HamIii
Kpaini. BilickkoBa momomora, SIKy HaJla€ HaM CBIT, BKJIFOUA€ ITOCTaYaHHs 30poi Bij
KpalH-WICHIB MiBHIYHOATIAHTUYHOTO albSHCY Ta HaB4yaHHI BilickkoBux 3CY Ha
TepuTopii, 30kpeMa, BennkoOpuTaHii.

3 OOKy JIHTBICTIB, fKi TpAIOIOTh Yy rairy3i BIHCBKOBOTO NepeKiaxy, Le
MPU3BOAMUTH 0 MiJABHMINCHHS IHTEpECY IIOA0 CHOCOOIB Ta 3ac00iB BiATBOPEHHS
BiiICbKOBOT JICKCHKH aHIJIIHCHKOI MOBH B yKpaiHOMOBHOMY Iiepekinai. OfHak npu
po3rIsial BIICHKOBOT JIEKCHKH BapTO TAaKOX BpPaxOBYBATH TOH (akKT, IO KpiM
BCTAHOBJIEHHX Ta 3arajlbHONPUUHATHX BHUpa3iB Ta CIOBOCHONYYEeHb, IPaBUII
CIIJIKYBaHHS ICHY€ JOCHUTbh BEJIMKa YacTKa CYOCTaHJapTHHX OJUHHIb. 3HAYHY
YAaCTHHY TaKOi JIEKCUKH CTAHOBUTH CYKYITHICTh CYTO PO3MOBHHUX 1 €KCIIPECHBHUX
cmiB 1 BWpasiB, BIHCHKOBOTO CIEHTY, SKi aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS
aHTJIOMOBHUMH 1HCTPYKTOpaMH TIiJl Yyac NpOBeIeHHs TpeHyBaHb pekpyTiB 3CY. B
KOHTEKCTI MiAroToBKM MaiOyTHiX BoiHIB 3CY ajekBaTHH MepeKia CICeHTY Mij
4yac ycHOI KOMYHIKaIlil B MPOIECI HABYAHHS CTA€ JY)KE BAXKIIMBUM, 3BAKAIOYH HA
HIMPOKUN QYHKI[IOHAILHUI MoTeHIian cieHry. [Ipu 11boMy, caMe MTOHSTTS «CIICHD
HE Ma€ OIHO3HAYHOI AeDiHIIIT i OTpedye OKPEeMOoro aHai3zy.

BpurancekoMy © aMepHKaHCHKOMY CJICHTY INPHCBSY€HAa 3HayHa KUIbKICTh
(hyHIaMeHTaIbHUX pOOIT, SIKi BXKE cTalu KiacuuHUMH. Hacammepen, me poboTu
E. Maprpimxka, C.b. ®nexkcHepa, I.P. T'anbmepina, M.M. MakoBchKoOrO,
B.A. Xom'skoBa, T.M. bensieBoi Tomo. CydvacHWid aMEepUKaHCHKAKH  CJICHT
aHamizyetbesi B poborax lO.A. 3amnoro, [.A.Tontn, O.JI. Kimmenko. Ilpore,
aMEPUKAHCHKUI BIHCHKOBHM CIIGHT TMPAKTHYHO 3QJIMIIMBCS 1032 YBarorw
BITYM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JIHTBicTiB. Pykonuc mucepranii I'.O. Cya3110BCbKOTO
1954 poky [Cym3unoBckuii 1954] 3 aHami3oM, TOJOBHHM YWHOM, aHIITIHCHKOTO
MPOCTOPIYYs, 3arajbHi ITOJIOKECHHS SKOro 4epe3 19 pokiB Oymu omyOmikoBaHi
BUIaBHUIITBOM «BoeHu3maT», (GakTUYHO 3aJHUIIAE€THCA €IUHUM JOCIIIKCHHIM Y

ranmy3i BiiicbkoBoro cienry. [.0O. Cyn3inoBChKHI CKJIaB 1 TIEepIINi  aHTIo-



4

POCIHCBHKHI CIIOBHUK BIMCHKOBOTO CJICHTY, SIKMH TaKOX MOKH IO 3JIUINAETHCS
€JIMHUM B CBOEMY PO/Ii.

Bupimennst mpoOiieMu Tepeksiajy aHIJIOMOBHHX BIHCBKOBHX CIICHTI3MIB,
3asgBJIEHOT B SKOCTI METH HAIIOrO MOCHIDKEHHS, YCKIAIHSETHCS BiACYTHICTIO
(hyHIaMEeHTaJIbHUX JBOMOBHUX CJIOBHHKIB CJICHTY Ta IHIIMX THIIIB HENITEPAaTypPHOTO
MOBJIeHHA. B 1eil ke wac icHye Mi3epHa KUIBKICTh HaBITh aHTJIO-POCIHCHKHX
CJIOBHHKIB CJICHTY, BTIM aHIJIO-YKPAaiHCBKHUX CIIOBHUKIB CJICHTY HE 3HAWTH B3aralii.

OcHOBHI JociiJKeHHsT Y cdepl aHTJIICHKOTO BiliCBKOBOTO CJIEHTY OyIio
nposeneHo [.A. Cym3unoBcbkuM [Cymzunosckuii 1973], E. [Taprpimkewm [Partridge
E. 1970] B.I1. KopoBymikunum [KopoBymikid] me g0 90-X poKiB MHHYJIOTO
cTopiuus. B octaHHI pokH y BITYM3HSHIN JIHTBICTHII 3'SBUJIMCS OKPEMI 3HAYYIII
mpami  [JlazapeBumu 2000; 3axapuyk 2007], mpoTe, BapTO BiI3HAYUTH, IO
AHIJIOMOBHHUIl BIMCHKOBHIl CIICHT 3aJIMIIAETHCS HEJOCTATHHO BHBYCHUM, LIO Y
CYKYITHOCTi 3 30BHIITHbOTIOJITAYHUMHI YHHHUKAMH MIDKHAPOIHOTO TOBAapUCTBA Ta
HacIliIKaMH BIHCHKOBOI arpecii pocii poOUTH 3arporoHOBaHE JOCIIIKEHHS JyXKe
AKTYAJbHUM.

O00'eKTOM 3anpPOIOHOBAHOTO JIOCIHI/PKEHHS € aHTJIOMOBHHUU BIHCHKOBHI
ciedr. IlpeamMeToM HOCHIIKEHHS € CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHI XapaKTepHCTHKH
AHTJIOMOBHUX BIHCHKOBHX CJICHTI3MIB Ta OCOOJIHMBOCTI iX MepeKiIaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO. MeTa pOOOTH: BCTAHOBHTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHI OCOOJIUBOCTI
AHTJIOMOBHUX BIiHICBKOBHX CIIEHTI3MIB Ta 3’siICyBaTH crHenu@iky iX BiATBOpEHHS
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO.

MarepiasioM  JOCHiIDKCHHS  ciayryBaau  Omm3pko 500  JIeKcHKo-
(pa3eosOTiYHUX CYOCTaHAAPTHUX OAWHMIL (BICHKOBUX CIICHTi3MiB), SKi
Jobupanucst 3 (paxoBUX IHTEPHET-IPKEPEN, MOCIOHUKIB, JOBIIHUKIB, TIIyMaYyHHX 1
MEPEKIIaTHUX JIEKCUKOTpadidHUX PEECTPIB.

Peamizamis Mern 3yMoBHJIa HEOOXiTHICTh BUBYEHHS 1 PO3B'S3aHHS
TaKUX 3aBaHb.

- IPOaHaNi3yBaTH Cy4YacCHHH CTaH JIOCHI/PKEHOCTI MOHSTh «CJICHT» Ta CyMIKHUX

sIBHII (CJIEHT, apro, KaproH, CyOoCcTaH1apT);



- BU3HAYHUTH 1CTOPIIO JIEKCUKOTPahiYHOTO BUBYEHHS BIHCHKOBOT'O KapTOHY;

- HaJJaTH XapaKTEePUCTUKY CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUM IapamMeTpaM aHIJIIOMOBHHUX
BiliCBKOBHX CJICHTI3MIB;

- BUSBUTH TpPUHAOMH Ta CIOCOOM BIITBOPEHHS AaHTJIOMOBHOI cyOcTaHIapHOI
BiICBKOBOI JICKCUKH B IIEPEKJIa/Ii Ta ITOSCHUTH 1X BHOIpP B 3aJICKHOCTI BiJ] CCMAaHTUKH
Ta CTPYKTYPH BIHICBKOBOTO CJICHTI3MY;

HaykoBa HOBHM3Ha poOOTM TOJSIrac B TOMY, LI0 B HIH IpelcTaBicHE
IPYHTOBHE JOCHI/UKEHHS CTPYKTYpPHHX, CIOBOTBOPYMX, CEMAaHTHYHUX Ta
NepeKIIaI0O3HaBYNX 0COOIUBOCTEN Cy4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO BiliCBKOBOTO CIIEHTY;
PO3BHHYTO HU3KY MTaHb [IOJI0 CIIOCOOIB MEpeKaly aHTJIOMOBHOI CyOCTaHJapTHOT
BIICPKOBOT JIEKCMKM Ta PO3pOO0JICHHI PEKOMEHJAllili CTOCOBHO BHPIIICHHS
ICHYIOUHX TTPOOJIEM MepeKyIamy.

[Ipu BupilIeHHI MMOCTaBIEHUX 3aBJaHb OYyJIM BHKOPHCTAaHI HACTYITHI MeTOXU
JIOCIIJDKCHHS: ONMMCOBUH — 3 METOI0 cHcTeMaru3alii, omucy W Kiacugikarii
MOBHOTO Marepialy i3 3aCTOCYBaHHSM CIIOBOTBOPYOTO aHai3y, JIHTBICTHYHOTO
CIIOCTEPE)XEHHs W Yy3araJbHEHHS; IOPIBHJIBHUA — 3 METOI0 MOPIBHSIBHOI
XapaKTePUCTUKU JIOCIIDKYBAHOI JIEKCUKA B YKpAlHCHKi Ta aHTJIMCHKIH MOBaXx;
METOJM JIHTBICTUYHOTO aHaNi3y, JEKCHKOrpa(iuHUil, KOHTEKCTyallbHHI aHai3,
€JIEMEHTH €TUMOJIOTIYHOTO aHaJi3Yy.

I[IpakTuyHe 3HAYEHHS] OJEP)KAHMX pE3yJIbTaTiB MOJArae, HacamIepen, y
MO>KJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI MaTepialliB JOCIHIIPKEHHS y BUKJIAJaHHI TEOPETUYHUX
KypCiB JIEKCHKOJIOTII, TeOpii Ta MPaKTUKN MEpeKIaay, y MiATOTOBI CIEKYPCIB i3
BIICBKOBOTO TepeKiaay. 3700yTKH poOOTH 3HAMIyTh TaKOXX 3aCTOCYBaHHSI IpH
YKJIaJaHHI HaBYAIFHUX Ta METOJWYHUX TOCIOHWKIB 3 TepeKiaiy, CIOBHHKIB i
JIOBITHUKIB aHTJIHCHKOT MOBH, 30KpeMa CIIOBHHKIB 3 MEpEeKJIaay BilChKOBOI
JICKCUKH, a TAKOXK Y IePEKIaalbKii AisUTEHOCTI.

Jlorika nocipKeHHsI 3yMOBHIIA CTPYKTYPY POOOTH: BCTYIL, JIBA PO3/ILIH, BUCHOBKH,

Tniepestik BUKOpUCTAHKX Jpkepen i3 105 HaiimeHyBaHb. 3aransHui oocsar podotu — 80 c.
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PO311J1 1 TEOPETUYHI 3ACAIU JOCJILI)KEHHSA AHT'VIOMOBHOI'O
BIICbKOBOI'O ’KAPTOHY

Y 2022 poui Ha T arpecHBHOro Hamaay KpaiHH-TEpopHcTa pocii Ha
TEepUTOpil0 He3alekHOi YKpaiHN yBara BChOTO CBITY HPHKYyTa J0 MO B HamIii
KpaiHi. BilicbkoBa omoMora, sIKy HaJa€ HaM CBIT, BKIIIOYA€ IMOCTavyaHHs 30poi Bix
KpalH-WICHIB MiBHIYHOATIAHTUYHOTO albSHCY Ta HaB4yaHHI BilickkoBux 3CY Ha
TepuTopii, 30kpema, BenukoOpuTanii. 3 O0Ky JIIHTBICTIB, SIKi IPAIIOIOTh y Tairysi
BIICPKOBOTO TeEpeKiIaay, 1€ NPU3BOAUTH /O IIJBUIIEHHS IHTEpecy 100
0COOJMBOCTEW a/IEKBATHOI'O BIJTBOPEHHS BIMICHKOBOI JISKCHKH aHTJIICHKOT MOBH.
OpHak npu po3riisiii BiHChKOBOT JIEKCHKH BapTO TAKOXK BPaXxOBYBATH TOH (akT, 1110
KpIM BCTaHOBJIEHHX Ta 3arajJbHONPHUHATUX BHPa3iB Ta CIOBOCIONYYEHb, IPAaBUII
CIINIKYBaHHS ICHY€ JOCHTh BEIIMKa YacTKa HeGOpMalbHOI JICKCHKH. 3Ha4HY
YAaCTHHY TaKOi JIEKCUKH CTAHOBUTH CYKYITHICTh CYTO PO3MOBHHUX 1 €KCIIPECHBHUX
CIIiB 1 BUPa3iB, BINCHKOBOT'O CIIEHTY, SIKi aKTHBHO BUKOPUTOBYIOTHCSI @aHTJIOMOBHUMH
IHCTpYKTOpaMH TiJ 4Yac TpoBeaeHHs TpeHyBaHb pekpyTiB 3CY. B koHTekcTi
miArotoBku MailOyTHiX BoiHiB 3CY ajeKkBaTHUIl MepeKiaj CISHTY IiJ 4ac yCHOI
KOMYHIKaI[l B MpOLIECi HABYAHHS CTAa€ JYXKE BAXIIMBUM, 3BOKAIOYN HA IIUPOKHIMA
(yHKIIOHATBHUNA TOTEHINaNn ciieHry. [Ipu 1bOMy, TOHSTTS «CICHI» HE Ma€
OJIHO3HAYHOT JiediHii 1 HOTpedye OKPEMOro aHamizy.

OcHOBHI JociiKeHHsT Y cdepl aHTIIHCHKOTO BiICHKOBOTO CIEHTY OyIio
mpoBeneHo [.A. CymwmioBcekuM [Cym3wioBcekmii 1973.] E. Ilaptpimkem
[Partridge E. 1970] B.I1. Koposymkuunm [Koposymkin B.IT. 1989. ; 1989.; 1989]
me 10 90-X poKiB MUHYJIOTO CTOpPiy4s. B ocTaHHI pOKH y BITYM3HSHIH JIIHTBICTHII
3'sBHITHCS OKpeMi 3Hauymi npami [JIazapeBny 2000; 3axapuyk 2007], mpote, BapTo
BiI3HAYMTH, M0 AHIJIOMOBHHMH BIMCHKOBHUH CJIEHT 3alIMIIAETHCA HEIOCTATHLO
BUBYCHUM, IO y CYKYITHOCTI 3 30BHIIIHHOMOMITHYHUMH YUHHUKU T4 HACHIJKAMH
BiIICBLKOBOI arpecii pocii poOUTh 3apoOHOBAHE JOCIIKEHHS 1y)KE aKTYaIbHUM.

CaM TepMiH «CIIeHI» HEMa€ YHIBEPCAIBHOTO Ta €IMHOTO BHU3HAYCHHS, IO
4acTo YCKIIAIHIOE TPOBEICHHS IOCIIUKEHb Yy il cdepi. Bimomuii amepukanchkuit

miarsict Y. @pi3 me B 40-X pokax. MHHYJIOTO CTONITTS 3a3HAYMB, IO «TEPMiH
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“CJIeHT”” HACTUIBKM PO3LIMPHB CBOE 3HAYEHHS 1 3aCTOCOBYETHCS UIS IMO3HAYCHHS
TaKOT BEJIMKOT KiIJIBKOCTI Pi3HUX MOHSITH, IO JAYKE BAXKKO POBECTH PO3MEKYBAIBHY
JHII0 MDK THM, IO € cieHroM i mo Hi» [Fries, C. 52]. B manuit wac curyamis 3
MUTAHHS TEPMiHOIIO3HAUYEHHS BIHCHKOBOT'O CJICHTY HE 3MiHHMIIAC.

B mamiii poboti, mu, 3a 1.B. ApHOompa [ApHONBA], TiJ TEPMIHOM CieHe
PO3YyMIEMO JICKCUYHHIA Iap, IO 3HAXOIUTHCS M03a MEXaMH JIiTepaTypHOl MOBH i
Ma€ sCKpaBO BHpPaXXCHI OI[IHOYHI, EKCIIPECHBHI Ta eMOIiliHI KoHoTamii. Ilix
BILICbKOGUM CNIeH20M MW MAa€EMO Ha yBa3i Ty 4YacTHHY (IIap) CJICHTY B JIEKCHIII
AHIIIIACHKOT MOBH, SIKa BXKUBA€ThCA HacaMmIepe[ MO3HAUYeHHS BIHCHKOBUX IMOHSTH,
Hacamnepen y 30poiHuX cmiiax aHrjaoMoBHUX kpaiH [Cymsminosckuit, C. 13]. Sk
cnpaseanuBo 3a3Havae A.Jl. Hseituep [[1IBeitnep], HeoOXiIHO BpaxyBaTH Te, IO €
HU3Ka BiIMIHHOCTEH y B)XHMBaHHI BIHICBKOBOT'O CIICHTY IPEJICTaBHUKAMH PI3HHX
AHIJIOMOBHHUX KpaiH.

I'.A. Cya3unoBCbKHH BHIUISE TEPMIHU «BIliICbKOBULL ClIeH2y Ta «BILICbKOGUL
arcapeon». OCTaHHIN, Ha HOTO AYMKY, CTBOPIOETHCS 1 BXKHMBAETHCS MOAIOHO 10
PUMOBAHOrO CclieHry KokHi. Taka aymka mnoTpedye NeTaibHOTO JOCHIJDKSHHS
MOHSATTS CJICHTY, KPUTEPIiB HOro BiJIMEXKYBaHHS BiJi CYMDKHUX CyOCTaHIapTHHUX

OJIMHUIIH Ta HaJJaHHS IM BUUYEPITHOTO OIHUCY.

1.1 CaeHr ik 00’€KT JIHIBICTUYHHUX CTYAiM

OO0’eKTOM TOCIIKEHHS JIGKCHUKOJIOTIT OyAb-sIKOi MOBH € B TOMY 4YHCHTi Il
cyOcraHapTHa JeKcuKa Ta (paszeosoris. JIekCHKOoIoriyHe BUBUYEHHS aHTIIIHCHEKOTO
npocTopivyus posnovanocs 3 Buxoxy y 1933 p. monorpadii E. [Taprpimka «Slang
To-day and Yesterday». IlosBa wiei mpami Oyna HacmigKOM BEIHYE3HOI
nekcukorpadiuHoi podotu, BukoHaHoi E. [TapTpumkeM 3 peectpailii aHITIOMOBHOTO
crenry 18-20 cronits. Moro Monorpadis € mepior (yHIaMEHTaTLHOK MPAIeIo,
MPUCBSYCHOIO aHTIIHCHKINA CyOCTaHAAPTHIN JICKCHIII B €THO- Ta COIIIOKYJIETYHOMY
koHTtekcri [Partridge 1975].

[imicHuM Ta 3HAYHUM MOXKHA Bu3HaTH AociimkeHns C. DiekcHepa, mojaHe

sk iepenmosa (1967 p.) BUIaHHIO CIOBHUKA aMEPUKAaHCHKOTO CIIeHTYy. Llei cioBHUK
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Oyzo cknazneno I'. YentBoprom 3a yuactio C. @nekcHepa i Brepine Bugano 1960 p.
Y 1975 p. BuiIIOB HAWIMOBHIIIMK BapiaHT JaHOTo clioBHUKA. OCOOIUBY yBary
C. ®nexcHep HpUAUTUB “‘CyOKyNbTYpHUM™ (KOPHOPATUBHUM) YTIPYIIOBAHHSM B
aMEpPHKAHCBKOMY CIICHTY, a TaKoX crocobaM Ta JpkepenaMm (GopMyBaHHS
CJICHTi3MiB.

JIOCTiTHAKOM CJIGHTY y COBETCHKIH MOBO3HABUIA TpAIUIlil BUSBUBCA
B.A. XoM'sKk0OB, sAKHl CQOPMYIIIOBaB KOHIEMIIIO JIEKCUKOJIOTIYHOTO aHaJi3y
cy6CTaHIaPTHOT JTEKCHKH aHIICHKOT MOBH y COLiOMHTBICTHYHOMY acrekTi. Foro
OCHOBHI TIpalli, NPHUCBSIYEHI ONMUCY KOMIIOHEHTIB AaHIIIHCHKOTO JIEKCHYHOIO
npocropivus, [XomsikoB 1971], ciyryBaid MeTOMONOTIYHMM (PYHIAMEHTOM LIS
MOJIANIBIINX JTOCHTIPKEHb OKPEMUX KAPTOHIB Ta apro sK B aHTTHCHKIM, TaK 1 IHIINX
MOBaXx.

1.1.1. Konnenuis E. ITapTpixka

Y cBoiti wmonorpadii E. TlapTpimk mOKIaAHO pO3MIIAHYB MPOOIIeMy
BU3HAUYCHHS TMOHATTS «CJICHT», €THMOJIOTIF0 I[LOr0 TEpMiHa, Jiana30H MOBHHUX
SBUII, 110 OXOIUTIOIOTHCS HHUM, IOXO/PKEHHS TaKOl MOBHOI CYTHOCTI SIK «CIJICHI»,
MPUYMHU BXKUBAHHS CICHTI3MIB Y MOBI Ta CTaBJICHHS HOCIIB MOBH JIO CIIEHTY, HOro
COLIaNbHUI CTaTyC Ta iCTOPI0 ICHYBaHHS SIK MOBHOI ()OPMH, CydYacHi TEHICHIT
HOro po3BUTKY, WOTO Bapiallii, BUAM Ta apeaibHi (OpMH, HE3BHUYAIHI 32 CBOEIO
CTPYKTYpPOIO CIIEHTI3MH, JIOKJIaB TJiocapii OpUTAHCHKOTO, aBCTPANIMCHKOTO Ta
aMEPHUKAHCHKOTO CJICHTY.

JocnimHuK BBaXxkae, M0 MPOOJIeMy BU3HAYCHHS TOHSATTS «CIICHD» Ba)XKO
PO3B'A3aTH, OCKUTEKHA HEMAE JKOIHOT 3aTaJTbHONIPUHHATOI NeiHiIlii IThoro Bumia. Y
i1 MoHorpadii aBTOp He Ja€ CBOTO BJIACHOIO BH3HAYEHHS «CJIEHTY», IIPOTE B
MI3HIINA poOOTI BiH YTOYHIOE MICIIE CIICHTY B CUCTEeMi Cy0O CTaHIApTHOI JIEKCUKH:
“It stands below colloquialisms, but above cant; it excludes dialect; and it is now
improperly applied to solecisms, illiteracies, Pidgin English, and all jargons”
(Partridge 1964: 293).

AHami3yl0un eTHMOJIOTIIO ClIoBa «cilieHr», E. TTapTpipk 3a3Havae, 1Mo TepMiH

“slang” sycrpiuaerhbcsi B HIBICTHYHIM Jliteparypi nmpubiausHo 3 1750 B 3HaueHH]
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“cant”. HesicHICTh €THMOJIOTIT 1IbOTO TEpMiHa MiATBEPIXKYETbCS HOTrO pi3HUMH
TPaKTYBaHHSM y Pi3HUX JUKepenax. Tak, Hanpukiaz, y Bennkomy Oxcdopacbkomy
CIIOBHHKY 3B'S30K ciioBa “‘slang” 3 HOpBe3bKuMH (popMamu Ha -sleng BBa)KaeThCs
CyMHIBHUM, y To# 4ac sik ['. bpemi, E. Bikni ta I'.C. Yaiinn BBakatoTh, [0 BOHO
Mae 3arajgbHe TIOXO/DKCHHS 3 BHpa3amu slenja-ord “HOBe cieHTOBe coBO”, slenja-
namm “npizBUCHKO”, slenja-kjeften = to sling the jaw “oGpaxkatu”. Y 1mpoMy
3HaveHHs “sling” natyerbcs BOC npuxitagom Bix 1400 p. Buennii cTBepaxye, 1110
TepMiH “slang “ y 3nHauenHi “illegitimate colloquial speech “ yBiiIIOB y BXHUTOK
6sm3pko 1850 p.

[opy4y i3 muM TepMiHOM IS IO3HAYEHHS TOTO CaMOTrO K IOHATTA
BHKOPHCTOBYBAINCS Taki CHHOHIMH, sk “ling0” — cepen MpeacTaBHUKIB HHKIHUX
KJIaCiB HAIIOTO CYCIIIBCTBA Ta “argot” — cepex ocpideHux Jyromedd. Ha mymky
E. Maprpimka, Tepmin “lingo” o3Hauae “a simplified language” - «cmpomeny
MoBY» Tty Beach-la-Mar a6o Pidgin English, o siBisifoTs C0600 CIIOTBOPEHHS
AHMIIACHKOT MOBH, BJACTHBI MYJBTHKYIbTYPHHM CIUIBHOTAM 3 KOHTaKTHUMH
MOBaMH, L0 IX 0OCITyTrOBYOTb.

Tepmin “argot”, Ha AYMKYy aBTOpa, MOXXHAa BUKOPUCTOBYBATH JIMIIE IS
(panmysskoro ciaenry um apro. Tepmin “jargon”, mxwutmii J[x. Yocepom B
“KenrepOepiiicbki omoBinanns” (kinenb 1380-x) y 3nauenHi “the warbling of birds”,
TPUBAIHI TIEPIOJ CITy>KMB CHHOHIMOM TepMiHy “‘slang”. [TpoTe, aBTop BBaXae, 1110 iM CITiJT
no3nadaty “‘the technicalities of science, the professions, the trades - “‘HaykoBO-TeXHIUHY
TepMiHOJIOTIIO”, “ipodhecionanizmu”. Y 1718-1850 pp. cuHOHIMIYHO 3 TepMiHOM “‘slang”
BUKOpHCTOBYBaBcs TepMiH “flash”, ane Bxke 3 kiHIt 18 cr. BiH cTaB o3nayaty “‘the slang of
criminals (i.e. cant)” - “sxapros 3nouuHIIiB (To6TO Kerm)”. Jlo 1850 “‘slang” mo3Hayas y
HIMpOKOMY ceHcl “vulgar language” (y Hammx TepMiHax) “OpocTopivds”’, 32 BUHATKOM
kenta [Partridge C. 2-3].

E. Tlaptpimk BBaXKae po3MOBHE MOBIICHHS JPKEPEJIOM CIICHTY B aHIJIICHKIM MOBI.
[NpuenHyrounch 10 TyMKH TaKKX Y4eHHX, sk [. Bpemi, I'. Menkena ta A. Higedopo, Bin
3a3Hayac, 10 MPMYMHAMH BUHUKHEHHS TAKOTO MOBHOTO (haKTa, sK “cieHr’” €: (1) 6axaHHs

TIOCHJIMTH JKBaBICTh Ta IHTUMHICTh BUKOpHcTaHHs MoBH (1. bperi); (2) BxxuBaHHS CI1iB
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0e3 3HaHHs BCIX BIITIHKIB 1X 3HAY€Hb Ta cdep iX (YHKIIOHYBaHHS JOTSTHUMH JIFObMU
(T'. MenkeH) abo Me30J0TiuHUX (DAKTOPIB, MPEJICTABICHUX COLIaJbHUMHU, €KO-
HOMIYHMMHM, TeorpaiqyHiMHM Ta IHIIMMHM XapakTepUCTUKaMH Tpymu iHOIBUIIB (A.
Higedopo).

E. TNaptpimk Ha3uBae Taki MPHYWHH BXXUBAHHS CJICHTY: Oa)kKaHHS 30araTuTd MOBY;
TOKA3aTH CBOIO TPHHAICKHICTH JO TIEBHOI Tpodecii, COmMiaTbHOro Kiacy; mob OyTd
“cBoiM”, “y Kypci”, a0 BCTAaHOBUTH KOHTAKT, 3 METOI0 3aCCKPETHTH, 3pOOUTH 3MICT
PO3MOBH HE3PO3YMUIOO 171 OTOYEHHS.

XapakTepr3yro4u CIISHT 0 BiIHOILICHHIO JI0 MOBH B 1ijiomy, E. TlapTpink BkazaB Ha
HACTYIHI BXJIMBI JUIS HAIIOTO JIOCII/KEHHSI PUCH CIIEHTi3MiB: B coliayibHOMY I11aHi
CIICHT HE HAJISXXHTh JI0 )KOJIHOTO 3 KJIACIB CYCITUTBCTBA, OCKLIBKH BiH aKyMYJTIOE CJIOBA Ta
BUCIIOBITIOBAHHS 3 pI3HHUX JDKEpes, BiMOMHUX OuteimocTi jroned. IcHye momiTHa
BinMinHiCTE y “Bymbraprocti”’ (vulgarity) cieHriaMy; CIOCTepiraeTbCsi TEHICHILsS
“migHeceHHs”” (ennobling) cieHTi3MiB, KOJM BOHM MiJHIMAIOTECS /IO JITEPaTypHOTO
CTaHZAPTY; € 1 TPOTHIIEKHA TEHIECHIIIS “3HIKeHHST (descent) JriTepaTypHUX CIIiB JI0 PiBHS
cnenra. CrieHry BiacTuBi eBdemizaiyisi, wcdemisarisi, ipoHis, Tymop, ajo3is o
BYJIbFAPHUX TOHSTh, JTy>Ke JKUBI Ta 00pa3Hi MeTa(opH i, y MEHIIIOMY CTYIIeH], METOHIMIsI,
KajamOyp, MOBHA T'pa, Tirepboa, mpruMoBKH Ta “mipukosi’ (catch-words, catch-phrases),
Oarara cuHOHIMisl. CIIEHT TIOMOBHIOETHCS 3aTI03WUCHHSMU 3 apro 3JIOYMHIIB, a TAKOX
THIIIOMOBHUMH 3aITO3MYEHHSMU; CJIHT YacTO BHKOPUCTOBYE EIIICUC Ta CKOPOYEHHS
[ibid., C.10-32].

AHati3yroun NepcleKTUBY PO3BUTKY CIIEHTY B Tiepiiii TpetuHi 20-ro CTOMITTS,
E. IMaptpimk, 3 mocwianHsM Ha aBropureTHuMX JHTBICTIB (Y.€. Kommincona, M.
Manmona, I'.C. Vaitinga, E. Bikii), 0oco0ianMBO BUIUISE TEH/CHINIO aMepHKaHi3aIlii
OpHUTAHCHKOTO CJICHTY 3aBJSIKM IIHMPOKIM TMOMYJSPHOCTI aMEPUKAHCHKUX (IIbMIB
[ibid. C.122].

Posrnsmatroun okpemi acrniektd cienry, E. TlapTpiipk mpoBOAUTEL DI3HIIIO MDK
KOJIOKBIATI3MaMH, HATCKTU3MAMH, BYJIbrapu3MaMH, KEHTOM 1 CJICHIOM SIK OKPEMHMHU
(opMamu  icHyBaHHSI CyOCTaHHAPTHOI JIGKCHKH, TPOTHJISKHUX JHTEpaTypHOMY

cra"gapty. Bin BBaxkae, mo icHye “cranmaptauii cneHr” (Standard Slang), sxwuit
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BXXHBAIOTh Ti, XTO TOBOPUTH ‘‘CTAHJIAPTHOI0 aHrJjiiickkoro MoBow” (Standard
English). CrangapTHuil cieHr npoTucTaBiseThesl podeciitHuM 1 rpynoBuM hopmam
CIIEHTY, SIKi BIH Ha3WBa€ “‘CleliaIbHUMH a00 Taiy3eBUMH cieHramu (special or
departmental slangs), BimokpeMITIOIOYH OCTaHHI B “TipodecifHnX ado TeXHIYHUX
)kaprouiB” (professional or technical jargons). CraHmapTHUE CJICHT BigoMHN
OUTBIIIOCTI THX, XTO PO3MOBIISIE AHTIIHCHKOI0 MOBOIO, CICIialIbHI CJICHTH — TUTHKA
X BIACHUM HOCISIM.

E. [MapTpimk Buaissie HACTYIHI PI3HOBUIM CIIELIANIBHOTO CJIEHTY: CIICHT KOKHI
(cockney slang), poGitaukie (workmen's slang), TOpProBmiB i KpaMHHKIB
(tradesmen's slang), komepuiiinuii (the slang of commerce), pexinamu (publicity ),
KypHamictebkuit  (journalism);, miteparypHux kputukiB  (literary critics),
BUJABHUYMX peJakmiii Ta apykapenb (publishers and printers), ropuctiB Ta
ansokariB (the law), megnunnii (medicine), nepkoBHui (church), maprameHTChKuiA
Ta nomituuHuil (parliament and politics), mKineHUI Ta yHiBepcuTeTchkuil (public
schools and universities), CBITCBKOTO cycmiibcTBa (society), MHCTEITBa
(XyIO’KHUKIB Ta My3UKaHTIB) (art), TeaTpanbHuii (theatre), copruBnuii (sports and
games), KIHHOTO cropTy (CTpuOKiB, OiriB, imoapomy) (the turf), nupkoswuii (circus
life), mopsikiB (sailors), conmari (soldiers), cnenr-imimn (Yiddish), kent (cnenr
JeknacoBanux) (cant). Buminsrorbess Takok “‘He3BuuaiiHi  GopMu”  ClEHTy
(oddities): pumoBanwmii (rthyming slang), 3Bopotruii (back slang) ta cepeaunumii
(center slang) cnenr, mxub6epim i 3ip (gibberish and ziph), cmynepusmu Ta
3porerHst (spoonerisms and blends) [ibid., C.129-281].

Posrnsmatoun kononianbsHi pizHOBHAM (colonial slangs) GpUTaHCHKOTO CIIEHTY
nomiHioHiB (The Dominions Slang), Ha BigMiHy Big OpHUTaHCHKOIO CIIEHTY
metpomnonii, E. TlapTpimk Buniiase iHAIMChKUH, miBJeHHOA(DPUKAHCHKUH,
HOBO3EJIAHACHKHN, aBCTPANINCHKHMI Ta KaHAJAChKUil cieHru. s iHAIHCHKOTO
CJICHTY XapaKTepHIi 3aM031uYeHHs 1HIIHCHKOTO MMOXOKEHHS, SIKI I0YaIi IPOHUKATH
B aHIIHCHKY MOBY Ie 3 uaciB mpasnsaas Kopomesu €mmsaseru 1. Ix kimpxicTs
MOCTIIfHO 3pocTana 3i 30UTBIIEHHSM YKCciia aHTJIHIIB Ha 1HIIMCHKIH CITyX0i, SK

IUBITBHOI, 1 BificbkoBOi. [liBeHHa Adpuka IBiYi BIUTMHYJIA HA JICKCHYHUHA CKIIA
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aHTJIIChKOb MOBH — M1 Yac OYPCHKOI Ta MepIoi CBITOBOI BillH — B OCHOBHOMY Ha
OpuTaHChbKUU BilicbKOBHM clieHr. [lpu 1bOMy miBJeHHOA()PUKAHCHKUN CJIECHT
BIJPI3HAETHCS Bix “adpukaHaepu3MiB”’ THM, IO BiH MEHII EKCIIPECHBHUM 1
SICKpaBHiA, HE IyX€ JNOTCIHUH, SK, HAMPHUKIAJ, KaHAJCHKUA YU aBCTPATIHCHKUI
cienr. HoBo3enaHIChKuiil CIICHT CHIIBHO 3a3HA€E BIUIMBY aBCTPAJIHICHKOTO CIIEHTY, a
Takox MOBHU Maopi. ITix yac mepioi cBiTOBOI BilfHM HOBO3€NIaH/ICHKUH CIIeHT HaOyB
JIOCUTH IIUPOKOTO MOIINPEHHS, OCOOJIMBO Cepesl CONAaTiB. ABCTPaNIIHCHKUM CIIEHT
3HAYHOIO MipOIO 3a3HAB BILTUBY aMEPUKaHCHKOTO CIICHTY Ta KOKHI, Ta 11 CKJIa Jiniie
3 40% BnacHe aBCTPAJIMCHKOTO TMOXO/UKEHHS, Ha 35% - kokuu i 25% -
aMEPHUKaHCHKOTO MOXOKEHHS.

AMEpHKaHCHKOMY CIIEHT'Y TPHUCBSYEHO OKpeMmui po3ain. [locunaroumce Ha
I'. Menkena, E. IlapTpimx BHCIOBMB Taki BaKJIMBI JUIsl HAC 3ayBayK€HHS IOJO
FOTOMY IPUBOJIY: BEJIMKA BIJKPUTICTh aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY JI0 3all03MUYECHb 3
MOB IMMIrpaHTiB, 30KpeMa, iUIIy Ta iBPUTYy; HOTO MOMYJSApHICT y Bemnukii
Bpwuranii micis mepmroi cBiTOBOI BiifHN; BHCOKAa PO3MOBHICTH MOBHOTO CITIJIKYBaHHS
aMEepUKaHIliB, HOro CjeHri3ailis, KOJOKBiai3allisi 1 HaBiTh ByJbrapizaiis sK

3araibHa TEHCHIsI po3BUTKY cierry [ibid., C. 295-348].

1.1.2. Konuenuist C. ®jexcHepa

VY Beryni g0 «CroBHHKa aMmepukaHcbkoro cienry» [Flexner] C. ®nekcrep
NPUIIIMB OCOOJIMBY YBary MUTaHHIO, IO TaKe aMEPUKAHCHKHN CIICHT, K 1 4YOMY
CJICHT CTBOPIOETHCSI 1 BYKUBAETHCS JTIFOJIMHOI. AMEPUKAHCHKHUI CIICHT, K CBITYHUTH
cama Ha3Ba CIIOBHHKA, JI0 SIKOTO Hac BiJICHIJIa€ aBTTOD, - IIe KOPITYC CJiB i BUpasiB,
4acTO BUKOPHCTOBYBaHMX a00 3pO3yMIIMX JIOCUTh 3HA4YHOI  YaCTHHHU
aMEPUKAaHCHKOTO CYCIIILCTBA, ajle He IPUIHATUX K OQIIiiHUI 3aci0 CIIKyBaHHS
OUIBIIICTIO HOTO peACcTaBHUKIB. XKoJHE CIIOBO HE MOXKe OyTH Ha3BaHE CIICHTiI3MOM
IPOCTO 3a HOro MOXOKEHHSM, HamucaHHAM abo 3HadeHHsM. CIEeHT TOBHHEH
BU3HAYATHUCA 3 YPaXxyBaHHIM TOTO, XTO HOTO 3aCTOCOBYE Ta SIKY “POA3UHKY” BIH y
c00i Hece. AMEPUKAaHCHKHAM aBTOP BBaXka€ Bech ciieHT, mo y CIIA, He3aIe)HO Bif

TOTO, 3 SIKO1 KpaiHM BiH MPHUHIIOB UM SIKii KpaiHi BiH TaKOX (QyHKIIOHYE.
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Hocnigauk Buainse m’sth piBHiB (levels of vocabulary) B nexcuuHiii cucremi
aHnTicekoi MoBu: cmandapm (standard usage), xonroxsianizmu (colloguialisms),
oianexmu (dialects), arcapeonu (cant, jargon, argot) i crene (slang).

CraHgapT OXOIUTIOE Ti 3pO3yMilli BCIM CIIOBa Ta BUCIOBIIOBaHHS, SIKi
BXKUBAIOTHCSA Ta MPUAMAIOTHCS OLTBIIICTIO aMEPUKAHITIB 32 OyIb-IKHX YMOB Ta y
Oyap-sKiid cuTyanii crinkyBaHHs. L{ei macT JIEKCHKH peecTpy€EThCS CTaHIapTHUMU
CIIOBHMKAaMH, Yy SKHX CJIOBa MalTh UiTKi AeiHilii, MOXAIOTECS Yy
3araJIbHONIPUHHATOMY HAIlMCaHHI Ta BUMOBI.

Komnoxksianizamu — 11e pamMiibspHi coBa Ta 11I0MHU, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
He(OpPMaTbHOMY YCHOMY Ta MUCBMOBOMY MOBHOMY CITIJIKYBaHHI, aJjie HE0CTATHBO
JIOpeuHi s BBIWIMBOI pO3MOBU ab0 JIOBOTO JIMCTyBaHHS. BoHu 3posymiimi i
BUKOPHCTOBYIOThCS 6araThMa aMepUKaHIAMH. 1X 3aCTOCYBaHHS HiJKPECIIIOE JIUIIIE
HeOpPMaJbHICTh Ta (PaMiIbIPHICTh 3BUYAaHOI cUTyalii crijKyBaHHs. Maife Bci
iTIOMaTHYHI BUPa3H MOKHA BBXKATH KOJIOKBiaJIbHAMU.

JianekTs — 11 CYKYIHOCTI CIiB, iJ1i0OM, OCOOJHMBOCTEH BMMOBH Ta MOBHHX
3BHYOK, XapaKTepHi sl MeBHUX reorpadiyHux panoHiB. Jlianektusm — 1e
“perionainizm” (regionalism) a6o “noxainizm” (localism). Y nomyiisipHoMy 3HaY€HHI
JUAJNEKT pPO3YMIEThCS SK CJIOBA, IHO3EMHI akieHTH ab0 MOBHI 3pa3kd, SKi
ACOIIIOIOTHCS 3 OY/Ib-SIKOI0 ETHIYHOIO TPYTIOIO.

KeHT, >xaproH i apro € BHCJIOBJIOBAHHS, BJIACTHBI CIEHIABHUM Tpyram
HaceneHHs. KeHTMsM — 1e po3MoBHa, ¢amiibsipHa igioma, 3po3yMmina i
BUKOPDHCTOBYBaHa TIIbKM WICHAMH CHEHU(IYHOTO yrpymoBaHHsS JIFOJCH,
00'eTHAHUX 3araJbHOI0 MPOQEci€ro, 3aHATTIM, CIPABOID, CEKTOK, COIIaJIbHUM
KJIacoM, BIKOM, iHTepecaMH abo OyJb-SKUM IHIIMM acIIeKTOM aMEpPHUKaHCHKOI
KyJIbTypu. JKapron — 1ie TeXHIYHMIA 1 HABITh CEKPETHUII BOKAOYJSp OZHIET 3 TOIOHIX
HIrPyIL; %KaproH - 1e “By3bkorpodeciiina Moa” (shop talk). Apro — 1ie sik KeHT, Tak i
JKaproH MpodeciiHOro Y KPUMIHAIIBHOTO YTPYTIOBaHHS.

ABTOp TaKo)X HaBOIWTbH ITEPEITiK 45 OCHOBHHX CYOKYJBTYPHMX IPYI, 5IKi MAlOTh
CBOI crierhiuHi JISKCUKOHU: TTUTOTH Ta aBiaMEXaHIKH, MPAIIBHUKH PEKJIAMHIX areHTCTB

Ta opraHizariif 3i 3BI3KiB 3 TPOMaJICBKICTIO, ayKIiOHEpH, OEHCO0ITiCTH, apTUCTH LIUPKY,
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cTyzneHTH, Oy/iBEebHUKY, YB'SI3HEHI, KOBOOI Ta paboui paHu0, KPUMIHAIBHI €JIeMEHTH
(BuKpamadi aBTOMOOUTB, mmiaxpai, QaIbIIMBOMOHETHUKH, KHUILIEHBKOBI  3MOL,
BEJIMEKATHUKH, Oy TIIerTepH), piHAHCHUCTH Ta JMIIECPH, pUOATIKH Ta MUCIUBLI, yTOOIICTH,
poboui kade, npodecioHabHI TpaBli B a3apTHI IrpH Ta KapTspi, pododi rapaxiB Ta
OEH30KOJIOHOK, T'paBlli B TOib(], MKOJSIPi, TIHEWIHKEPH, POKEpH, OpoIsTH Ta OOMXI,
OykMeKkepH, KOKel Ta JIFoOHTeN TpaTh Ha CTpuOKax, CITy>KOOBIII TOTENIB, IMMIIpaHTH
(ocobamBO maHmi, HIMIN, TIOJISTKH, YTOPII, ipJaHilLli, €Bpel, icHaHO-MOBHI IMMITpaHTH),
pobitHukK (GepM Ta 30upaui (pPyKTiB, JHKAa30BI My3HKaHTH Ta (aHu (BKIHOUAIOYH
JWIKCUJICH/I, JDKAiB, CBIHT, OO, KyJj), »YpPHAJICTH, MOJICMEHH, JiCOpyOU, MOpPTOBI
BaHTAKHUKY, IlaxTapi, HapkomaHu, ¢ortorpadu, MeEIUKH, Teclspi, pamio- Ta
TeNIeMaiCTpH, TOJITHKY, TOIITOBI CITY>KOOBII, JITH JOMIKUIBHOTO BIKY, 3aTI3HUYHHKH,
TIPOJIABI, MOPSIKM, TIPAIIIBHUKU IOY-0i3HECYy, Tearpy, COJIATH, BYJIMYHI OaHIH
TiHEWKepiB, TenerpadicTy, BOil BaHTAXKIBOK, aBTOOYCIB 1 TakcCi, Tpeq-IOHIOHICTH,
HekBati(ikoBaHi podiTHUKH. [TizHime (rmicist 1967 p.) 10 HUX OEIHATMCS JIEKC AJIUCS
VYorepreiir, B'eTHamMChKa BiliHa, PyX 3a BH3BOJICHHS KIHOK, T'OMOCCKCYAJTiCTH,
HErpUTSHCBKMIA ciieHr. Hapasi Bxe moTpiOHO Ha3BaTH KOMITIOTEPIIMKIB 1 XaKepiB Ta
JIesIK1 1HII yrpyIIOBaHHSI.

Cepe1 OCHOBHHX CIIOCO0IB YTBOPEHHSI CIICHTI3MIB aBTOP BHJIUISIE
(1) 3MiHM y 3HauYeHHI: TeHepalizaliio, crerjanizaiito, meradopy, Jerpajalio Ta
€JIeBalliio;
(2) 3miHN y hopMi: (a) TIOOBKEHHS: CIIOBOCKIIAIaHHSA, adydikcarlito; (0) CKOpodeHHS: OCK-
KITmHr  (anoxora), peepcito, (paHT-Kiuin-mHr (adepesuc), anokomno-adepesuc,
eIITICHC, a0pEeBiaIlito Ta aKPOHIMIFO;
(3) 3MiHM y BIMOBI;
(4) xoHBepciro;
(5) iHIIOMOBHE 3ar03UYCHHS,
(6) eBdemizarito Ta Tabyizariito;
(7) 3poteHHs;
(8) cHHTEeTHYHMIA Ta INTYYHUI CJICHT;

(9) oHOMaTOIICTO, PSAYTLTIKAIIIFO Ta PUMYBAHHST;
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(10) xoyBaHHSI Ta KPUNTO-CIICHT,
(11) Gak-crneHr Ta “nopocsdy JaTuny”,

(12) omHiOyc-CnieHT Ta HOHC-CJIEHT.

1.2 BusnayeHHs CJIEHI'Y B CyYaCHHUX JIeKCUKOTpadidyHUX cTyaisIX

TeopeTnuHa TUTyTAHWHA y BH3HAYCHHI CJICHTY HE MOIVIA HE TO3HAYUTHCS W Ha
npakTai Jekcukorpagii. Xapaktep AediHIi TepMiHAa CIEHT, MI0 3HAXOIUMO B
AHIVIICHKMX Ta aMEPUKAHCHKHUX CJIOBHHKAX, BIJIOOpaXKA€ IF0 HESCHICTh TEOPETUYHMX
koHtermii. [TpoaHasizyemMo Aesiki CIIOBHUKOBI Je(iHILIii.

Y CkopoueHOMY OKC(OPICEKOMY CIIOBHHKY CJICHT BU3HA4EHO Tak: «1. 0cOOMMBuUiA
CIIOBHHK, IO BXXMBAETHCS OyIb-SKOIO TPYIOIO JIOAEH HU3BKOTO MOXOKEHHS; MOBa
HYB3UHHUI Ta ByJbrapHuii. 2. XKapros neBHoro kiacy 4 nepioay. 3. PosMoBHa MoBa, 1110
€ HIDKYOIO 32 3BUYHY MOBY OCBIYCHHX JIFOJICH 1 BKITFOUA€E HOBI CJIOBA UM 3BHYAIHI CJIOBA,
sIKi BXXWBAIOTBCS B CrelM(iuANX 3Ha4eHHIX». Omke, 3rigHo 3  OKchopachkum
CIIOBHHKOM, CJICHT TIPEJICTABISETHCS 1 YKAPrOHOM, i MOBOKO HHM3HHHOIO, i PO3MOBHOO
MOBOIO, 1 HOBUMH CJIOBaMH, 1 CTApUMH CJIOBaMH 3 HOBUMH 3HaueHHAMH. OJTHAK JKO/IHA 3
HaBeJIeHHX Je(iHilii He BioOpaXkae CyTHOCTI JOCII/DKYBAHOTO sIBHINA. BinmoBinHo 10
NEePIIOro 3 HABEICHWX BHU3HAYEHb, CJICHI 3JIMBAETHCS 31 3MOAINCHKHM JKaproHOM. Y
JpYroMy BU3HAYEHHI 3BEpTa€ yBary TOH (paKxT, 110 CIIEHT PO3IIIIIAETHCS He SIK MOBA JIFOEH
HHU3BKOTO TIOXO/DKCHHS, a SIK KAaproH Oy/b-SIKOTO KIJIaCy JIOJeH. 3TiHO 3 TpeTiM
BU3HAUCHHSM, CJICHTOM MOXYTh OyTH 3BWYaiiHi CJIOBa, sKI HaOyBalOTh HOBOTO
crieru(iTHOTO 3HAYCHHS.

[iyxoM 0YeBHITHO, TITO YKJIa1adi CIIOBHUKA HE 3MOTJIH BiZ]MEKYBaTH CYTHICTb IHOTO
SBHUILA BIJI 1HIINX SIBUIL TA OKPECIIUTH HOTO MeXi. Y pe3ybTaTi MaeMO HOJTiCEeMaHTUYHUI
TEPMIH, 1110 HE 33JI0BOJIbHSIE IOTPEOU CIICHTY B YITKOMY BU3HAYCHHI.

B inrmomy anrmidickkoMy cioBruky The Concise English Dictionary of Annandale
CIICHT' BU3HAYAETHCS SIK «PO3MOBHA MOBA MEBHOTO KJIAacy YM KIIACy SIK OCBIYEHHX, TaK 1
HEOCBIYEHHX JIFOZIeH, MOBa, [0 HE Ma€ 3arajbHOr0 BH3HAHHS I 4acTO PO3IIIIAETHCS SIK
MOBa HEBUIIIyKaHa, HelpaBIiIbHa i HaBiTh Bymbrapua» [The Concise English Dictionary
of Annandale, C. 378].
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VY cnoBHrKky BebGcrepa i crieHroM po3yMi€ThCst BXKUBAHHS CIIiB, HEarpoOOBaHUX
HOpPMaMH ITHCHMOBOTO MOBJICHHSI, 1110 HA/Iat0Th MOBI SICKpaBHi 1 skBaBHii xapaktep [New
Webster’s Dictionary, C. 846]. IlomiOHe BH3HAYEHHs CJIEHTY BiMOBINAE TIOHSTTIO
MPOCTOpIYYsl B COBETCHKIM Jiekcukorpadii. OqHaK BapTO HAroJIOCUTH Ha TOMY, IO
TPOCTOPIYYsl OOMEXYETHCSI JIUIIIE TUTHKH EMOLIIHO 3a0apBICHIMH CIIOBAMH.

Awnairi3 HaBeneHMX nediHININ CleHTry [a€ 3MOry MiJICyMyBaTH, IO BYEHI He
3HAXOJATH MICIIS CIICHTY B JIiTepaTypHiii MoBi. Take cTaBieHHs JI0 IIOTO TIOHSTTS MOYKHA
MOSICHATH Tak: TiJi TEPMIHOM CJEHr y JeKcukorpadii o00’€IHyIOThCS CIlIoBa Ta
(hpazeosnoriamMu, aOCOMFOTHO PI3HOPIHI 3 MOIVISLY 1X CTHIICTHYHOI XapaKTEPUCTHKHU 1
cepu BxuBanHsL. Tak, y pi3HUX CIIOBHUKAX i3 [I03HAYKOO CIICHT HABOJISITHCS TAKI PO3PSIIH
CITIB 1 CJIOBOCIIONTYYCHb:

1. CroBa, 1m0 HaeXkarh JO 3JOMIMCHEKOro skaprony. Hampuxian, to chant —
HAX8ANI08AMU KOHL Ni0 4ac 1ioeo npooaxcy, cheese — eapra piu; father i fence — obunpa
CJIOBA [TO3HAYAIOTH CKYNHUKA Kpadero2o; 10 fig — wsuoro bumu,; to hog — npusnacriosamu
yyoice 000po 13 scadibnicmio; backjump — mopemne 8ikHO mowjo.

2. Pizni nmpodecionanizmu. Hanpuknan, plunger — kunarucst Briepes (B ataky); a noser
— yJap 1o Hocy; to be ploughed — npoBanuTcs Ha iCIKTI TOIIO. Y HAJI)KHIOBAHHSI PI3HUX
npo(heCcioOHaI3MIB JIO CIICHTY CIIpUsie HOro AuQepeHIiarrii.

B aHrmiiickkii Ta aMEpUKAHCBKIN JieKCHKOrpadii 3’sBISIOTHCS  PI3HOBHIU
npo(eciiHOrO CJIGHTYy: BOEHHHMM CIICHT, CIOPTHUBHHM CIICHT, TEATPAIBHUN CJICHT,
CTY/IEHTCBKHIA CJIEHT TOLLIO.

3. Komoxksiamizmu, abo po3moBHi crnoBa. CrioBa Ta BHpasW, NpUTAMaHHI JIMIIIE
KUBOMY HEO(IIiIfHOMY CILIKYBaHHIO, € SIBUILIEM, CITUTEHUM JUTsl Oarathox MoB. BoHO Mae
JIOBTY iCTOpIIO PO3BUTKY CBOE€I JiTepaTypHOI hopmu. Lli cioBa, Sk NpaBuiIo, € eMOLIHHO
3a0apBieHUMH. BOHN XapakTe pU3YIOThCS PYXJIMBICTIO CBOIX CEMAHTHYHHX MEK, CBOEIO
Oararo3naunicTro. Jlesiki 3 TAKUX PO3MOBHHUX CJIiB OOMEKEHI Y CBOEMY BXKHTKY BY3bKHM
KpPyroM CIMEWHHX 1 JPYXHIX B3aeMuH. [IpHKnagamu KOJOKBIQTI3MIB, IO CJIOBHHKU
BIZIHOCSITH 10 CIICHTY, CIIYTYIOTh Taki crmoBa: Chink — iMEHHHK OHOMATOIECICTHYHOTO
TIOXOJDKEHHS 31 3HaUeHHIM «2omiekay; Jolly — npuemne nposedenns uacy; racket — 6pyona

cnpasa, aghepa; to learn the ropes — Oi3Hamucs npo 6ci Xo0u ma GUXoOU, ripping —
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uapigHuil mowjo. 11iiIkoM IMOBIPHO, 1110 CTHIJIICTUYHA XapaKTEPUCTHKA IIUX CIIB SIK TaKUX,
10 BBKAIOTHCS PO3MOBHUMH, i 1oTpeOye yrounenns. Ha mymky I1.0. Topiikoga, ix
HEOOXi/IHO BHAUIATH B OKPEMHI po3psizt eMoltiiiHol ekcuku [[opmikos, C. 42]. Omnak
He3arepeyHnM € TOW (haKT, IO 3MIIIyBaTH XaproHHI CJI0Ba Ta (pa3eosIori3MH, IO
BKUBAIOTHCS JIMIIE B OOMEKEHOMY KOJI TPHCBSYEHMX OCI0, 13 3arajlbHOBXWBAaHUMHU
CIIOBaMH YKHBOT PO3MOBHOT MOBH O3HAUa€ I1ie OB YCKIIAIHIOBATHU i 03 TOro CKIIaHE
3aBIaHH TUQEpEHITiallii CIOBHUKOBOTO CKJIATy aHTIIICHKOT MOBH.

4. TIOHATTSI CIIEHT TAKOXK 00 €/IHY€E BUIIAIKOBI YTBOPEHHSL, SIKi BUHUKJIU B PE3YJIBTATI
JITEpaTypHUX acolialliii 1 3HAYCHHS SKUX 3yMOBICHO iX CMHCIIOBUMH 3B’S3KaMH 3
BUXIJJHUM ITOHATTSAM.

5. OOpasHi cioBa i Bupa3u. Y 1bOMY MYHKTI BAPTO PO3PI3HSTH, 3 OJJHOTO OOKY,
obpasHi mpodecionanizmu, Hanpukiman, landshark — ropucm, a 3 immoro Goky,
3araJIbHOBKHBAHI 00pa3Hi cJIoBa Yes-man — nionabysuux, rubber neck — posssea.

6. JIo ciieHTy HepiIKo 3apaxOBYIOTh | KOHTEKCTYTbHI 3HAYCHHS CITiB, 1110 BUHUKAIOTh
Y pe3yJbTari 3aCTOCYBaHHsI CTHJIICTHYHHX MPUHOMIB (ipoHii, nepedpasyBaHHs Too). Y
LBOMY ITYHKTI BapTO BiZI3HAYMUTH BUKOPUCTAHHS OKPEMHX CITIB B €BPEMICTUUHIH (QyHKIIIT,
Hanpuriaz, mix social evil maetscst Ha yBasi npocmumyyis, nice fellow i beauty MOXyTh
OyTH BHKOPUCTAaHI B KOHTEKCTI B 3HAYCHHSX, 3BOPOTHHX IX MPEIAMETHO-JIOTTYHHUM
3HAUEHHSM, TOMY iX TaKOXK PO3TJISAAIOTH SIK CIICHT.

7. CnoBa, siKi yTBOpEHI 3a JIONIOMOTOI0 HAHOLIBII MPOIYKTUBHOTO CIIOCOOY
CJIOBOTBOPEHHSI B Cy4acHIH aHTIIMCHKIM MOBI — KOHBEpCIi, TAKOXK Y JESKHX BHITAKaX
YBAXKAIOTBCS CIICHTOM.

8. [eBHi abpeBiaTypy TaKOXK PO3IIBIAIOTE K CJICHT: pro — mpod)ecioHar; props —
PEKBI3HT, IO HAJIGXKUTh JI0 TOPTOBOTO CIIEHTY; biz — 6i3Hec, Tomo [['uH36ypr, C. 110-112].

Yepe3 BIICYTHICTh YITKMX MEXK MOHSITTS CIICHT 1 HOTO PO3ILIMBYATICT OJIHI H Ti cami
CJIOBA B CJIOBHHKY MOXKYTh MaTH KiJIbKa TIO3HAYOK. [HaKIIe KKy4H, YKIIaJ[adi CIIOBHUKIB
CTHKAalOTBCS 3 MPOOJIEMOI0 3apaxyBaHHS TOrO YW IHIIOTO CJIOBa JO TIEBHOTO
CTWIICTUYHOTO po3psiay ciiB. OnHak 11 SIBUIE € 3aKOHOMIPHHM, a/pKe MOBa
PO3BHBAETHCS, cepr /il MOBU TMOCTIIHO CTHKAFOTHCS, TOMY CJIOBA 3 ONHI€l cepu il

TIEPEXOJIATH JI0 1HIIOI Ta B Hilf aCHMLTFOFOTH. JIWIIIE [Tiarta30H CTHITICTHYHIX PO3PSIIB CIIiB,
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3 SIKUMH MEXXYIOTb CJIOBa, 1110 BBAKAIOTHCS CJICHIOM, € JY)KE IMPOKUM: BYJIbrapU3MH,
PO3MOBHI CIIOBA, YAaProHi3MH, podecionarizmu oo [['oprikos, C. 44].

[IpoBenene mocmiLKeHHST MOHATTS CIIEHT JIa€ 3MOTY BHAUIUTH XapaKTEpHI PHUCH,
npuramanHi Homy. Ha mymky 1.P. 'anbnepina, mo came depes 00’ €xHaHHS i TepMIHOM
CJICHT PIi3HOPITHYX SIBUIL BiH Ma€ HECTIHKMI 1 IepexiTHMIA XapaKTep, 0 YCKIIAJHIOE HOro
yitke Bu3Ha4yeHHs [[anbepus, 1956].

CrieHr yBXarOTh JMHAMIYHOKO JIeKCHYHOFO crcteMoro [Cenisanoa, C. 560], y skiii
JIHTBICTH BOAYaroTh JKUBI (DAKTH CIIOBOTBOPEHHSI, IPOTPECHBHE SIBUILE B PO3BHUTKY M
YJIOCKOHAJICHH] MOBH.

CrieHry mputaMaHHa BIIACTUBICTH JIO0 IIBUJIKOI aCUMUBILIT B JIiTepaTypHy MOBY. I3
mporo mpueoay O.0. CeniBaHoBa muiiie: «[HOJI CIICHT MPOHKKAE JI0 JIITEPATypPHOI MOBH.
JocniIHUKY BBaXAIOTh IIUISIXOM TAKOTO MPOHWKHEHHS HU3KY TIEPEXOAIB  Bij
KOPIIOPATHBHOTO CIICHTY JI0 IHTEPKaproHy, JaJli — JI0 MPOCTOPIv4sl, PO3MOBHOI JISKCHUKH i
no siteparypHoi MoBH. Cdeporo TOIMPEHHS CIICHTY JI0 PIBHS iHTEP)KaproHy € 3aco0u
MacoBoi KOMyHiKarlii (ra3eTH, »KypHayH, TejeOadeHHs, [HTepHeT), TEKCTH XyJI0KHBOI
nitepatypm» [CeniBarosa, C.560].

Omxe, 3BaXKAIOUM HA CKJIAJHICTh JIOCIIDKYBAHOTO SIBHINA, IPOIIOHYEMO B SIKOCTI
po6OYOro B HAIIOMY JOCIDKIKEHHI BMKOPHCTOBYBath BH3HadYeHHs pod. CermiBaHoBOI
0.0., 3rigHO SIKOTO «CIIEHT — L€ HeJliTepaTypHa JOJAaTKOBA JIKCHYHA CHCTEMa, sIKa
CTAQHOBHTH TapaJielibHy eKCIPECHBHO-OIIHHY, Hai4yacTillle CTUJIICTUYHO 3HIDKCHY
CHHOHIMIIO II03HAYEHb 3arajJbHOBIIOMHX IIOHATHL 1 HAJIEKHUTHh IIEBHIM COLIAIBHIN
CYOKYIBTYpi; Pi3HOBH/I COLIATIEKTY — COLIIAJIFHO MapKOBAHOI JISKCHKH TTEBHOI CYCIUIBHOI
rpynu (npodeciifHoi, BIKOBOI TOIO) Y Mekax HarlioHaabHOI MoBH. CiieHT He € popMOoIo
ICHYBaHHSI MOBH, OCKLUIBKM HE Ma€ BJAcHOI crieli(iky (JOHETHYHOro Ta rpaMaTHIHOro

PIBHIB 1 IPYHTY€ETBCS HA 3aKOHOMIPHOCTSIX HAI[IOHAILHOT MOBH.

1.3 AHr10MOBHUI BiliCbKOBMIi CJIeHT: icTOpifA JoCHiTKeHHS

[Mepmri BigMOCTI PO aHTJIOMOBHMH BIMCHKOBHIA )KaproH, TOYHIILIE PO CIEHT

COJI/IaTIiB 1 MOPSIKiB, MOXHA 3ycTpiTh B “KilacHUHOMY CIIOBHHKY BYJIBIapHOI MOBH™
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®. I'poy3a, mo BuiimoB y 1785 p. Tak, y #oro tperbomy BumanHi (1796 p.)
HanidyeTbess Onmu3bko 70 OOMHUIB, SKI MOXHA BiTHECTH ab0 JI0 COJITaTCHKOTO
cienry, abo J0 3arajibHOTO CJEHTY, 10 (DYyHKIIIOHY€e B MOOyTi conmariB, abo 110
BiICHKOBOI Ipo(eciitHOl CTaTyTHOI TEPMIHOJIOTI].

Ipore mo mosiBu 1933 p. monorpadii E. Ilaprpimxka “Slang Today and
Yesterday”  BICBKOBHH  JKaproH  3aJIMIIABCS  MPEAMETOM  IEPEBa)KHO
JIEKCUKOTpaghiqHOTO TITyMa4yeHHs Y MPOCTOPIYHUX CIOBHUKAX. Y CBOill MOHOTpadil
E. MapTpimk mpucBsdye nBa maparpadu cIeHTYy MOpsKiB Ta conjariB. Bin nmae
KOPOTKHH OIJISi[l OKPEMUX CTaTeH, 110 BUMILIM paHille, B SKUX aBTOPH 3rajyioTh
BilicbKOBHIA citeHT. Jlaii BiH Ha3WBa€ CIOBHUKH, IO (QIKCYIOTh BIHCHKOBHI CIICHT, 1
HABOJIUTD NPHKJIAIN CIOBHHKOBHX CTATTEH, YTOYHIOIOYH NPH IIbOMY 3HAYEHHS Ta
¢byHKuioHaNbHI chepn neskux ciaeHrizmis [Partridge, C.249-264].

MMicns [pyroi cBiToBOi BiifHM 3'SIBHJIOCS JEKINbKA OJHOMOBHHX CJIIOBHHKIB
AHTJIICHKOT0 MPOCTOPIYYs, B KUX IIMPOKO MPEICTABICHUN BIHCHKOBUHN JKaproH.
OKpeMrMH CHHCKAaMH Ta CIOBapsSIMHU BIHCHKOBI KaproHI3MU HABOIMIINCS y PI3HUX
JIHTBICTUYHUX Ta MOMYJSAPHHUX >XypHanax. Tak, y Oibmiorpadii mo crnoBHHKa
aMepHKaHChKOTo mpocTopiudst YeHTrBopTa-DrexcHepa BKIoUueHO NoHan 70 Ha3B
noxibHux crareid. [IpoTe, y mepeBakHid OLIBIIOCTI, aBTOpPHM LUX CTaTel He
MIPOBOIIIIN HAYKOBOTO aHaTi3y 310paHOTO HUMH MaTepiajy, a 00OMEeXyBaJINCS JIHIIE
Horo angaBiTHOIO OPraHi3alli€lo y CIIOBHHK Ta TIyMaYeHHSIM 3HAYEeHb JKaproHi3MiB.

Y monorpadii “Hecranmapraa iekcrka aHrmiicekoi”, B.O. XoM'sikoB 3a3Havae, 1o
nipodeciiiHi xKaproHi3MH, HAIPUKIIAJ, JKaproH OPUTAHCHKHX BIHCHKOBHX JIBOTYUKIB TTiT
vac [Ipyroi cBiTOBOi BiliHH, MOXXYTb 3pOOMTH MOBY HE3PO3yMUIOI0 HE TUIBKH LA
CTOPOHHBOTO CIIOCTEpiraya, ajie HaBiTh 1 IS BIHCHKOBOCITYKOOBIA 1HIIMX POJIIB BIFCHK.
Jani BiH BBaXkae, MO0 OPUTAHCHKUIA Ta aMEPUKAHCHKUI BIWCHKOBI )KAPTOHU 3 BY3bKOIO
KOMYHIKAaTUBHICTIO OyJI1 TIEpEBaYKHO YKaprOHAMH JILOTYHKIB Ta MOPSIKIB uepe3 crieriky
BeJieHHs OooBux Jiid. Lle 3ymMOBIIOe, Ha HOro JyMKYy, MepeBaKaHHS MOBHU aHIJIIHINB 1
AMEPUKAHIIB CJIB 1 BUCIIOBIB, 3allO3MYEHUX 13 LMX >KaproHiB. [l LmrocTparii aBTop

HABOJIUTB KaprOHI3MH, [0 YBIMIIITH JI0 TICJSIBOEHHOTO EKCIIPECHBHOTO MPOCTOPIUYL: ()
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3 JKAproHy aHTJIMCHKUX BIMCHKOBHX JIHOTYMKIB: bale out (Bukumatvcs Ha mapamiori),
bloke (xmomemns), chow (ixa), natch your step (Oytu oGepexumm); (6) i3 *xaproHy
aHTMCEKMX MopsikiB: banger (cocucka), brassed off (cutuii mo ropmo); (B) 3
aMEePUKAaHCBKUX BICHKOBHX YKaproHiB: armored cow (korcepBoBaHe Mosioko), bamboo
juice (BuHO), bitch box (muHamik) [Xomsikos, C. 60 — 62].

YV Gunbnr paHHiN poOoTi “BBe/ICHHS y BUBUCHHS CIICHIY — OCHOBHOIO KOMITOHCHTA
anriiicekoro mpocropivds” B.O. XoM'SIKoB 3a3Hauae, MI0 KPIM y3KOCTIELIaIBHOT
TEpPMIHOJIOT 1, Y BIACHKOBOMY KaproHi € CIIOBa-TIPI3BUCHKA 3 TITy3/IMBUM, IPOHIYHIM 200
MapoAiiHMM  eMOIliiiHkuM 3a0apBiieHHsIM. Tak, Hanpukial, B aMEPHKAHCHKOMY
BificbKOBOMY kaproi “commar” nepemaersest sik fodder, man butcher, tin soldier, war
horse. Ha #foro aymKy, BCi ITi »aproHi3MH, 3a BUKIFOYESHHSM IPYTOTO, TIEPEHIILTH 110
3araJbHOrO CieHTy. JIJs TIOpiBHSHHS BiH HAaBOIMTH POCIHCHKI KaproHi3Mu ‘‘2apmamie
mM5co”, “onog'sanuil conoamux”, “boviosuti Kinb . J10 3arabHOTO CIICHTY aBTOP BiTHOCHTb
TAaKOXK TaKi KOJIHIIIHI BIFICHKOBI yKaproHi3mu, sik brass hat (ogiyep), GlJesus (cesuyenux),
Jerry, Krauthead (nimeyvkuii conoam) (Xom'sskoB 1971:65).

A1, Illsefitiep BiAHOCHThL BIMCHKOBHMIA CIEHT 10 MPO(MECIMHUX >KApPTOHIB, IO
YTBOPIOIOTh «CIIEIiyIbHUN CIIeHT». BiH BBaXkae, MI0 3HAUYHy YacTWHY BIHCHKOBHX
CIICHTI3MIB  CKJT4/IalOTh E€MOLIHHO 3a0apBlicHi eKBIBAJIGHTH BIHCBKOBHX TEPMIHIB,
HaHyacTiIle 3 IIIy3JIMBOIO, IPOHIYHOIO UM ITapOAIHHOI0 KOHOTAII€0. 1 irocTpariii aBTop
niopiBHtoe crieHroBe top kick Ta crarythe first sergeant (crapinrza), cnenrose shavetail Ta
odiritire second lieutenant (mpyrwii nefirenant). [Tpu oMy, Ha HOTO JyMKY, KapTrOHI3MI
OXOILUTIOIOTh Habarato MHMpIY MOHATIHHY cdepy, HK oQilliiiHa cTaTyTHa TePMIHOJOT s,
OCKUTBKM BOHH BiIOOp@XKalOTh yCi CTOPOHH BifICHKOBOTO MOOYTY. Y psili BHIIAJKIB
BIlICHKOBI JKaprOHI3MH HE MAIOTh CTIMKHX €KBIBAJICHTIB Y JITEPATypHii MOBI, HAIIPHKIIAJ,
guardhouse lawyer (condam, sixuti 6sadicae cebe snasyem giticbkosux 3arxonig), gold brick
(conoam, wo i0AUHIOE 8L CYHCOU).

Jlani aBTop BKa3ye Ha MOXJIUBICTD MIEPEMIIIIEHHS BIICBKOBUX CIICHTI3MOB 3 OIHOTO
COLAIBHOTO JiafiekTy 10 iHmoro. Lle BiH MiATBEp/UKYe OXHUM HMPUKIIALOM: CIIEHII3M

typewriter (Kynement), O BUHKK ITiJ] 9ac TEPIIOi CBITOBOI BiHH, B 20-1 pOKH IPOHUKHYB
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B apro 3JIOYMHHOTO CBITY, a B JIPYTy CBITOBY BiifHy “‘nepepomuBcs’’ y BIHCBKOBOMY
JKaproHi B OLTBII 3B'SI30KKOM CTIELiaTi30BaHOMY 3HAYCHHI «PYYHHH KyJeMeT Kamiopy 7,62
Mm». [ToziOHa ropr30HTAIEHA MOOLTBHICTB CIICHTI3MY — MEpPEXiJl 3 OJHOTO COLIaIbHOTO
JUaeKkTy, SIKHM € BIHCBKOBHMI »XaproH, B IHIIMA — apro, IOSICHIOE MapauieibHe
BUKOPHUCTaHHS JESKHX JIEKCHYHUX OJMHMIL Y PI3HUX KOMIIOHEHTAX CIELiaIbHOro
cnenry. Lle siBume siBisie cOOOr0 MEPIIMIA eTan JecTieniani3allii eleMeHTIB COLiATbHIX
JIiaJIeKTiB, 30KpeMa, BiiCbKOBHX KaproHi3MiB.

JpyriM eTariom necriertiaizartii BICPKOBUX >KaproHi3miB, Ha qyMKy A.Jl. [1Ieeiiiepa
€ X “BepTHKabHa MOOLTBHICTS . Ha mouaTkoBii cTajiii BOHA IPOSIBIISIETHCS Y TIEPEMIITICHHI
BIfICHKOBHX KaprOHI3MIB 13 CIIEMiaIbHOTO CJICHTY JI0 3araJIbHOTO CIICHTY. Tak, HaBeICH I
BHIIIE BilickkOBHMi cienTi3M guardhouse lawyer yBIlIIoB 10 3aralbHOTO CJICHTY B 3HAUCHHI
“moouna, sixa oxoue oae desxi nopaou”. Tax, xapronizm gremlin, 1o BHHUK y poku {pyroi
CBITOBOI BIMHU (OiceHs, w0 GUKIUKAE MEXHIYHI Henonaoku), HaOyB y 3araibHOMY
CJIGHTY 3HAUEHHS ‘“‘NOpyuiHUK cnokorw .

I, mapemiTi, 3aKIIFOYHAM €TamoM Jecreriiams3arii € “cybmimariis” OIXUHUID
3araJbHOTO CIICHTY, UM 1X IIepexiJ] y pO3MOBHY JISKCHUKY JIiTepaTypHoi MoBu. [Ipu ibomy
JIeSIKI OJTMHHMIII MOXKYTh TiepeOyBaTH IIe BIECI TaKOTo IIepexoiy, TOMy iX cTaryc mo-
pisHOMY omiHIoeThesiKorpadamu. Cepen Takux omuHuups A.Jl. IlBeiinep HaBOAWTS,
HAIPUKIA, hawk (sicmpy6, minimapucm), dove (2ony6, nayugicm) [seiinep, C. 51].

B.O. XowmsikoBum Ta A 1. I1IBelitiepom Bi3Ha4EHI JIESIKi CYTTEBI PUCH AHITIOMOBHOTO
BIIiCBKOBOTO YKaproHy, 30KpeMa, HOro CITiBBIJHECEHICTh 31 CTATyTHOIO TEPMIHOJIOTIEFO,
eMolliifHa 3a0apBIICHICTh JKaproHi3MIB, €30TEPUYHICTb OKPEMHUX CJIIB 1 CJIOBOCIIOTYYCHb,
THMYacoBa (TeMIIOpaIbHA) Ta MDIOKAPrOHHA PYXJIMBICTh. BOHM 00WiBa BIHOCSTH
BIMCHKOBHI KapTOH 10 MPOQECiifHNX KaproHiB, X0U 1 He BUKITFOYA0Th MOYIIUBOCTI HOro
npodeciiHOro BiIKPITUIeHHS (Jectieliani3aliii) Ta Iepexo/y B JIiTepaTypHi KOJOKBiaTi3MU
(cyOmimarriro). BomHouac aBTOpH HE CTaBWIIM 32 METY JICTAJBHO i BCEOIYHO OITHCATH
AHTTICHKUI BIICHKOBHIA ykaproH. ToMy Ha3BaHI XapaKTePUCTUKH BEHHHX JKapTOHI3MIB
PI3HOIUIAHOBI, (pparMeHTapHi, 1 HecucTeMaTu3oBaHi. JlOKJIajHiIle aHITIOMOBHHIA

BilicbkoBHi1 kaproH omicanuii [.A. CymunoscekuM, Ta B.II. KopoBymkinnwm, siki
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TIPHCBSITIIIN [IBOMY SIBHIITY CBOI IUCEPTALIiiliHi TOCIPKEHHSI.

1.4 AHr10MOBHUI BiliCbKOBHI CJIEHI: icCTOPisA A0CTiKEeHHS

OCHOBOIIOJIOXKHUKOM  JIOCJI/DKEHHSI BIMCHKOBOI JIGKCUKHM, B TOMY 4YHCI M
cyOcranaaprroi, BBaxkaerses I.A. Cymsunoscbkuii [Cymsumosekuii 1954, C. 1-9]. Ha
HOro TyMKy, OCHOBHE MICIIE y BiiCHKOBIH JIGKCHIII aHTIICHKOI MOBH, 3aliMae BiliCEKOBa
TepMmiHosoris. KpiM Hel clomy K NpHHAUIOKUTH TONATKOBUH JISKCHYHHMI TUIACT 3
eMOIIIFHIM 3a0apBIICHHSM, OJTHIEI0 3 CKJI/IOBUX YaCTHH SIKOTO € CIICHT. Y 1[bOMY X I1api
JIEKCHKW BUJIUISIOTBCS 3arajlbHOBXKMBAaHI CIIOBa TuIly trap (oTouyeHHs, “kxoren”) Ta
BY3bKOBKHBAHI Ta MaloBifoMi crienu(iuni cioBa Tumy SQUirt (peakTUBHHME ITiTak).
BiiicbkoBa TEpMIHOJIOTISI, CBOEKO YEProl0 IUIUTECS Ha Tpymy OMIiHMX CTaTyTHHX
tepminiB Tumy helicopter (Beprosit) i rpyry HEOMIIHHAX HECTATYTHUX TEPMIHIB THITY
helie (Beprouit). [1pn 1150My YacTHHA aHTTIHCHKHAX BOEHHUX TEPMiHIB MOYKE BUXOIUTH 32
MEXI COIlaJIekTHOro BkuBaHHs. CTaTyTHI BIHCBKOBI TEpPMIHM MAalOTh BY3bKY cepy
3aCTOCYBAaHHS Ta MAJIO3PO3yMUIL IS IIIMPOKOTO BXKMBAHHS, SIK 1 MPOQeECiiiHi TaleKTy.
HecraryTHi TepMiHM MaroTh 1ie Byk4dy cepy MOBODKEHHS 1 SICKpaBillle BUPaKESHUH
JianekTHui xapaktep. OiHaK BCS TEPMIHOJIOTIUHA JIGKCUKA HE MOXKEe OYTH BiIHECEHa JI0
JKaproHiB. JKaproHHa JEKCHKa CKIIQJIA€ThCsl 3 «CHOTBOPEHHX, 3HIBEUCHHX CIIB
3araJIbHOHAPOJHOI MOBH» Ta XapaKTePH3YEThCA «AHTUTPOMAICHKOIO CIPSMOBAHICTION.
Bona abo 30BciM He 3po3ymira ab0 Malo3po3yMmiia Il 3arajbHOrO BXKHTKY
[Cymzunosckuii 1954, C. 1-9].

ITig BiliCEKOBHM CIIEHI'OM aBTOp PO3YMI€E IIap CJCHIY B JIGKCHIY aHIVIHCHKOI MOBH,
IO O3HAYaE, MEPEBAKHO, BIHCHKOBI MOHATTS, HANPUKNAN, chicken (nonkoenux). Jeski
CIIOBA 1 CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, HA HOr0 JyMKY, MOXKYTh O3HA4aTH 1 HEBIMCHKOBI MOHSTTS,
HanpuKIaN, side arms (i0anvbis: ewika, Hidic, aodicka). T1omiOHy JIEKCHKY BIH TaKOX
BITHOCHTB JI0 BIMCHKOBOTO CIIEHTY, OCKUIBKHKY cdepa il (yHKIIOHyBaHHS OOMeXeHa
30poianmMu cuniamu CLLA Ta Anrii. Y ckiapi BilicbkoBoro ciieHry I'.A. CyI3HIoBChKHIA
BUJILJISIE PO3MOBHY Ta IPOCTOPIYUHY JIEKCUKY, HAIIPUKIIAN, zebra (cepoicarm), Ta BIHCHKOBI

JKaproHi3Mu, Hanpukian, scramble (mpusoea). TlpoctopiuHa BificbKOBa JIEKCHKa
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BHKOPUCTOBYEThCS, BHA BiJIMIHY BiJl 3araJIbHOB)KHBAHOTO TPOCTOPIYYsl, BUKIIOYHO Y
nianektHii cdepi 30poeHnx cuil. Jlo BIHCEKOBHX JKaproOHI3MIB JIOCITITHHK TaKOX
BIIHOCUTH CJOBa 1 BHpa3sd KOAOBOIO JKaproHy, HANpHKIAL, soup (nozaua
suouMicms), 3aK0JI0BaHI CKOPOUEHHS 1 JesKki BiacHi imena turty KO (= knock out)
(8pascamu, niobusamu), Jim Crow (cnocmepizay) [Cynzunosckuii 1973].

Jlekcuka BifiCHKOBOTO JKaproOHY B CTHJIICTHYHOMY acIeKTi PO3IMAJaEeThCs Ha
PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHY JIEKCHKY, L0 Ma€ eMOLiHHO-HeraTHBHE 3a0apBIICHHS,
JKaproHi3MH, ByJIbrapu3MH Ta IEHOPaTHBHY JIEKCHUKY. BIiChKOBHH CIIEHT, Ha IyMKY
aBTOpa € OCOOJMBHH MiIBU POZMOBHOTO CTHIIIO Cy4acHOT aHTJIIHCHKOI MOBH, IO
XapaKTePU3y€EThCS HAJAMIPHOIO IHTCHCHBHICTIO B)XMBAHHS HAWTIPIIMX CICMCHTIB
CJICHTY, OCOOJIMBO TaHI'CTEPCHKOTO JKAproHY, BYJIbIapU3MiB 1 Pi3K0 (GaMiIbspHUX
ciiB [Cymsunosckuii 1973, C.11].

I''A. Cyn3mioBCbKMM BHKOHAHO BEIHMKY poOOTy i3 IOIIYKYy, NEpeKIamy Ta
opraHizaiii BiliCbKOBUX CJICHTI3MIB Ta YKIIaJIaHHS aHIJIO-POCIHCHKOTO CIIOBHUKA
BilickkoiBoro cienry [Cymsunosckuii 1973, C. 18].

OpHak, Ha Hamy AyMKy, BiH HEIOCTaTHbO YiTKO PO3MEXKOBYE MOHSATTS
MPOCTOPIUYS»,  «CICHD», <«KAProH», «IIaNeKT», «PO3MOBHA  JICKCHKAY,
«ByJIbrapu3Mm». Takok HE IOCHUTH 3pO3YMIJIOI0 B HOro mpami € iepapxiyHa
CTPYKTYpa JICKCHYHHX IUIACTIB, IO3HAYECHHX LUMHU TepMiHaMu. [Ipuxianm,
HaBeJIeHI aBTOPOM JuIs UTIOCTpallii cBoei kiacudikailii, He MarTh BiJIOBITHUX
CJIOBHUKOBHX MPHUMITOK, IO MiJATBEPXKYIOTh ii. BUIINAIOUN y CBOEMY CIIOBHUKY
chepr BXKHMBaHHS BIMCHKOBHX CIICHTI3MIB 3a BHIAMH, TUIIAMH Ta CIIy:KOaMH
30pOMHHMX CHWJI, aBTOp He MIATBEP/PKYE 1€ BiAMOBITHUMU CIOBHUKOBHUMH
nediHiisiMu Ta TpuMiTKamMy. He BH3HAUEHO TakoX MiCIe BIHCHKOBOTO CJICHTY y
JIEKCUYHil cucTeMi aHITicbKOi MOBH.

Kpim 3a3aHadeHOrO BHINE aBTOpA, JOCITIKCHHIO aHTJIOMOBHOTO BiHCBHKOBOI
cyOCTaHAapTHOI JIGKCHUKHU JeKiibka cBOix poOit mpucssatuB B.I1. Kopoymikin
[KopoBymkua]. ¥ BiticekoBo-nipodeciiiHomy acrekti B.I1. KopoBymikin po3mekoBye

BIiCBKOBHH >KaproH Ha (DYHKIIOHAJIEHO-CEMaHTH4HI chepr IBOX OCHOBHHX apealioB
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BiJIMOBITHYX BUIIB 30pOMHMX CHJI aHTJIOMOBHHUX KpaiH - BenikoOpuranii Ta CIIIA. Ha miii
OCHOBI BiH BHJILISIE YKaproHN CYXOIyTHHX Bitickk (CB), BiticbkoBo-Mopcbkux cr (BMC),
BiticbkoBo-TIOBITPsiHUX ciiT (BIIC), a Takox >kaproHu TUX POJIB BIHCBK, CITy:KO, YCTaHOB,
OKpeMHX BIIICPKOBHX YacTHH Ta BIHCHKOBHX KOpaOIiB, SIKIi BXOJATH /IO CTPYKTypH
Bimnosiguux BuaiB 3C. Kpim toro, came B.I1. KopoByiikiH Hajiae BU3HAYEHHS TIOHSTTS
«BIACHKOBHIA >KaproHizm». OCHOBHUMH CTIEIU(IYHUMH pHUCAMH BIHCHKOBHX >KaprOHI3MIiB
B @HTJIIHCHKIN MOBI € HACTYIIHI:

(1) nexcuko-cemanTHyHa audepeHmiars Ha BINCHKOBO-TIPOQECiiiHI Ta BiiCBKOBO-
noOyTOBI CIIOBa Ta (hpaseosorizmu;

(2) crumiicTMyHa 3aHWKEHICTh DI3HOTO TAaTyHKY — BiJ TpaiJIOBO-IpOHIYHOI 1
(haMiITbsIPHO-HACMIIIIIMBAOTL JI0 BYJIbrapHOI;

(3) nowsTiliHO-(hyHKIIOHATEHA JU(epeHLianis Ha OpUTAHCHKUM, aMepUKaHCHKHIA,
KaHAJICHKHH, aBCTPATIMCHKHHN, 1HTIMCHKHIN 1 HOBO3EIAH/ICHKHI apeay;

(4) QyHkuiOHANTBHO-TEMITOpAIbHA JH(EpEHIlallisi Ha 4YacoBl IEpioM Pi3HOI
TPHUBAJIOCTI B IX MeKaxX — Ha COLIAJIGHO iCTOPHYHI ITEPi0/H CBITOBUX Ta JIOKAIBHHX BilH

(5) pyHKITIOHATBHO-TTIOHSATIHHA TrhepEHIIiallis 3a CIiBBIIHECEHICTO YKaproHi3MiB 3
OCHOBHMMH CTPYKTYpPHHMH OJIMHWIIIMA 30pOMHHX CHJI, 3 PI3HHUMH KaTeropisMu ix
0CO0OBOr0 CKIIa Ty Ta 3 MICISIMH iX TPHBAJIOL IUCIIOKAIIIT;

(6) coniomiHrBicTHYHA 0OYMOBIIEHICTE MOBHOTO (DyHKITIOHYBaHHS;

(7) corianbHO-MOBJIEHHEBA (DYHKIIS B SIKOCTI TOKAa3HHMKA COLIOJIHIBICTUMHUX
JICTEPMIHAHTIB ~ KOMYHIKATHBHOTO aKTy MDK  BIHCHKOBOCTY>XOOBISIMH-HOCISIMH
aHITIHCHKOI MOBH;

(8) HapOaHHs comionparMeMHHUX CIiB3HAYEHb y TIAOTTYHOMY AUCKYPCL.

Omxe, 3BaKAIOYM Ha BHIIE 3a3HauyeHl (akTopu, BIHCHKOBI JKaproHi3MU
BU3HAYAIOTHCS aBTOPOM SIK BIHCHKOBO-TIPO(ECiiiHi Ta BIHCHKOBO-NIOOYTOBI ClioBa Ta
(hpazeosori3Mi  Pi3HUX JICKCHKO-TPAMATUYHHUX THITB, IO MAIOTh CTAaHTAPTHY Ta
MPOCTOPOBY ~ MOP(O-CUHTAKCHUYHY  CTPYKTYpPY, IO MAalOTh ETHKO-CTHIICTHYHY
3aHIDKEHICTIO TEPEeXiTHOi SIKOCTi, apealbHOI CIIBBITHECEHICTIO 3 OCHOBHHUMH

HAIIOHAILBHIMH BapiaHTaMH aHIJIiHICBKOI MOBH, TEMIIOPAIBHOIO CITIBBIAHECEHICTIO 3
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pI3HUMH 32 TPHBAJICTIO THMYAaCOBUMH Ta COIIAJbHO-ICTOPHYHUMH TIEPiOAaMH,
npoeciifHOIO0  CITIBBIHECEHICTIO 3 TPOBITHAMH CTPYKTYPHHMH OJMHHIAMH Ta
KareropisiMu 0coOOBOTO Kty 30pOHHUX CHJL, JIOKAJIBHOI CITIBBIIHECEHICTIO 3 MIiCISIMU
0az0BOi JUCTOKaIii BiiCEK. Pa3oM CyKymIHICTh BIMICHKOBHX JKaprOHI3MIB CKJIA/ae
IEPAPXIYHO CTPYKTYpPOBaHY MIKPOCHCTEMY AHITIOMOBHOIO BiHICBKOBOTO YKaproHy, IO
BKJTFOUAETHCSI JIO COMIATBHO-TIPO(ECIHHOTO MPOCTOPIUdYs Ha MpaBax Horo mpodeciitHo-
KOPHOPAaTUBHOI'O KOMIIOHEHTA.

Biticvkosuii dcapeon — 1ie icTOpHYHO C(HOPMOBAHHUN, TEHETUYHO PI3HOPIIHUMA,
BIJIHOCHO CTIMKMI IUIACT NPOCTOPIYHOI JIKCHMKK Ta (hpa3eosorii, MpoTHCTaBICHUN
JITEPaTypHOMY CTAaHIAPTY CBOET €TUKO-CTHITICTHIHOCTICHKOK 3HIDKEHICTIO 1 BUITUTSIETHCS
cepel IHIIMX MKAPTOHIB 1 apro BiiCbKOBOI MPo()eCiiiHO-KOPIIOPATHBHOI MapKipOBaHICTIO
CBOEI TIOHATIMHOI CUCTEMH Ta COLIAIBHO-MOBIEHHEBOIO (DYHKLIOHYBaHHs. BiiichkoBHit
JKaproH € JIGKCUYHOIO CHUCTEMOIO BIHCBKOBOTO COITIOJNIEKTY SIK EK3UCTEHINHHOI (opmu
MoBH. DOHETHYHA Ta rpaMaTHyYHa CHCTEMH BIHCHKOBOIO COLIOJIEKTY — II€ BiIIOBIIHI
CHCTEMH JTEPAaTypHOrO CTaHOapTy 3 TIEBHUMH BKpAIUICHHSAMH HEJITEpPaTypHHX
(hoHeTnuHMX, MOPQOJIOrIYHNX Ta CHHTAKCHYHUX (OpM (BIIXWIICHb BiJi KOAMU(IKOBAHOI
HOpPMH), BJIACTUBHX MOBJICHHIO BiliCBKOBOCITY>KOOBIIS.CIIPAriiuX SIK IMPECTABHHUKIB
PI3HHX €THIYHHX, peTiOHATLHO-TEPUTOPIaJIbHUX, COLIalIbHUX, BIKOBHX, CTATCBHUX Ta
npodeciiHuX TPyHn KOHKPETHOTO CYCHUIBHO-ICTOpHYHOTO Imepiogy. CBoim
MOHSATIHHUM SIIPOM BIMCHKOBUI JKaproH MPOTHCTABJICHUI BiliCbKOBO-CTATYTHIMN
TEPMIHOJIOTI] Ta 3araJbHOJIITEpaTypHIH BIMCHKOBIH Jlekcuii Ta GopMmye pazom 3
HUMH JICKCHYHYCHCTEMY BIHCHKOBOT «CyOMOBUY. Lle 7103BOJISIE BIHCHKOBOMY KaproHy
BUCTYNATH SIK JIEKCHYHUHA JUTIIOCHUH KOJI, Ha SIKMH BIHCHKOBOCTY>KOOBI MOXYTh
MIEPEeMHUKATHCA B KOMYHIKaTHBHUX, EMOTHBHUX Ta €30TEpHYHMX HULAX. [Ipu mpomy, 3
oJiHOTO OOKY, BUOIp Ta BXKMBAHHS BIICHKOBHX >KapPrOHI3MIB, SIK €JIEMEHTIB JIAHOTO KOy, 3
METOK  MOOYZIOBH  COLIAIBHO-KOPEKTHOTO ~ BHCJIOBJIFOBaHHS, IO  MPHUHAMAETHCS
BUIMOBIIHUM ~ COIIIYyMOM,  3yMOBJIOIOTHCS  COLIOJIHTBICTHYHUMHU  MapamMeTpamu
KOMYHIKaTHBHOT'O aKTa, 10 XapaKTepU3yIOTh CUTYALlilO CIIKYBaHHS Ta KOMYHIKaHTIB; 3

HIIOro OOKY, BifiCHKOBI YKaprOHI3MH 1, 30KpeMa, CIICHTI3MH, BUCTYIIAIOTh MOKa3HUKAMH
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IMX TTapamMeTpiB, 3aKPIIUTIOI0YM Y CBOil CEMaHTWYHIiN CTPYKTYpi JOJATKOBI 3HAYEHHS,

HaOyTi HIMH B IIPOLIeCi MOBJICHHEBOTO (DyHKIIOHYBaHHSL.

1.4 AuriioMoBHa cyOCTAHAAPTHA JIEKCHKA K 00’ €KT JeKcHKorpadii

Cnin Hacammepenq 3a3Ha4WTH, IO BUPINIEHHS NpoOJeMH TepeKary
AQHIJIOMOBHUX BIMCBKOBUX CJIEHTI3MiB, 3asBJICHOI B SAKOCTI METH HAILOrO
JOOCHIDKEHHS,  YCKIATHIEThCS BIACYTHICTIO (YHIAMEHTAJIbHUX JIBOMOBHHX
CJIOBHUKIB CJICHTY Ta iHIIMX THITIB HENITEPaTypHOTo MOBIICHHS. B 11e# ske Jac icHye
Mi3epHa KiJIbKICTh HaBIiTh AHIJIO-POCIHCHKHX CIIOBHHUKIB CIICHTY, BTIM aHIJIO-
YKpalHCBKUX CJIOBHHKIB CJCHTY He 3HaiTH B3arayni. OnHak, HaBiTh JOCTYIHI
CJIOBHUKH CIICHTY JIaJIeKO He BUPILIYIOTh MPOoOIeMH Tiepeaadi 3Ha4eHHsI CIICHT13MiB.
Po3riisiHeMo 11e TUTaHHS TeTajbHilIe.

Paninre ¢axiBui nucany npo NOBHY BiJCYTHICTh MOAIOHUX ciaoBHUKIB: “[Ipn
BUpILICHHI 0araThbOX MEpeKIaJalbKuX MPOoOJIeM MaeMO BiJ[3HAYUTH BiJICYyTHICTbH
IIYKaHOI JIGKCUKU B 3araJlbHUX CJIOBHUKAaX 1 BIJICYTHICTh CIIOBHHKIB JKaproHI3MiB,

”

aproTH3MIB, JialeKTH3MIB, Ipodecionani3mib...” [Binaxos, C. 323]. Ha BincyTHicTh
CIOBHHKIB cieHry Bkaszye C. @mopin [Dxopun, C. 397-398].

Crig 3ayBaXHTH, MO ICHY€ IIE€BHA KUIBKICTh aAHIJIO-POCIHCHKOMOBHHX
CIIOBHHKIB CIIEHTY, 30KpeMa Takux aBTopiB, sk O. BomkoB [Bonkos A. 1993,
I'. Tenosani i A. L|BeTkoB [Pyccko-aHrnuiickuii pa3roBOPHUK OBITOBOMN JIEKCHKH H
cienra / Cocta. I'emoBanu I'.I"., IleetkoB A.M.— K., 1993.], B. Hikoibcbkuit
[Hukonsckuit B.J[. Dictionary of Contemporary Russian Slang/ M.: ITanopama,
1993], 1. €npsuos [Elyanov D. The Learner's Russian-English Dictionary of
Indecent Words and Expressions. 2nd revised ed. Pacific Grove, 1987],
T. Poren6epr [AHIIIO-pyccKuil cloBaps aMepuKanckoro ciienra / [lepeBox u cocr.
T.Poten6epr, B. Banosa. M. : HIIK Mndoceps, 1994. ], E. Ty3oBchkuii [AHTI0-
pycckuii cnoBaph amepukanckoro cienra / [lox oomr. pen. E.W. Ty3oBckoro. M. :
Kunxasiii can, 1993.], 10. dy6srin i E. Temmuupknii [[{y6srun FO.I1., Termkuii

E. A. Kpartkuii aHripo-pycckuéf M pycCKO-aHIJIMHCKUI CIIOBapb YTOJOBHOTO

s)kaprona. M. : U3n. nentp "Teppa", 1993].
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Ha mnpeBenukwuii xajib, HACKUIBKA HaM BiZIOMO, BiJICYTHI aHIJIO-YKpaiHCBKi
CJIOBHUKH 3arajbHOTO CIICHTY, HE KaKy4YH B)K€ IO aHIJIO-YKPaiHCBhKI CIIOBHUKH
BilicbKOBOTO citeHTy. Lle, Ha TyMKy (haxiBiiB, MOB'SI3aHO 3 THM, L0 iICHYIOTH NEBHI
00'eKTHBHI TPYAHOIL, 3 SKMMH CTHKAIOTHCS YKJIaAadl CIIOBHUKIB CIICHTY Ta IHIINX
THITIB HEMiTepaTypHOTro MoBIleHHs. Lle, HacaMmriepen, TpyaHOIII ineHTHDIKAIIT TOTO
YH {HIOIOTO CJIOBA SIK CJIEHTI3MY. [ly’e Ba)KKO MOCIHIJIOBHO BIJICIBATH 3i CIIOBHHKA
SBHI €JIEMEHTH TIPOCTOpPIYYsl, 3araJlbHOPO3MOBHOI Ta BYJBIApHOI JIEKCHUKH.
“IIpoGneMa BKIIHOUEHHS/HEBKIIIOYEHHS CIIOBAa JIO CJIOBHHMKA PO3JUISETHCS Ha JBi
HiANPOOIEeMH:

1. BU3HAYNTH UM BXKUBAETHCS JaHE CIIOBO HOCISIMU CIICHTY;
2. imeHTH(]IKYyBaTH JaHe CIOBO sIK crienudivne came aist ciaenry [Poxkanckuii, C. 3].

CTujaicTHYHe MapKyBaHHsI W TO3HaueHHs c(epd BXXUBAHHS IKaproHHOI
JIEKCHKH Ta (hpa3eoiorii B CIIOBHUKAX HE MOXKE IILIKOM MepedopoTH Cy0'eKTHBHOCTI
OLIIHKH, 1[0 BUIIMBAE He JHIIe 3 YCHOT GOopMHU (YHKIIOHYBAHHS [IUX OJUHHUIIb, a i
3 ixHpoi ekcrnpecuBHOCTi. CaMme IMM IOSCHIOIOTbCS 3HA4YHI PO30LKHOCTI Y
kBayiQikamii JekcukorpadiyHUX OJMHMIL B PI3HUX CJIOBHUKax. bararo
nekcukorpagiB, 3IMKaBIIMCh  HEMUHYYOCTI  TaKkoro pi3HOOOI0,  B3araii
BiJIMOBJISIFOTBCS BiJI OYb-IKUX CTHIIICTHYHUX MapKepiB.

3a pesyJabTaTaMH JOCHIPKEHHS MOXKHA CTBEP/XKYBATH, IO HABITH ICHYHOY1
JIBOMOBHI CIIOBHUKH CJIGHTY Mall0 JONIOMAararoTh MepeKiaaueBl NMpu TMepeKial
BIICBKOBHX CIICHTI3MIB 3 PSIy IPUYHH.

Ilo-nepuie, BOHN Maiike HE MICTSATh BINCHKOBHX CJIEHTI3MIB 1 )KaproHi3MiB, a B
OCHOBHOMY TUIBKH JI€sIKi 3arajbHOBINOMI BIMCHKOBI CIIEHTI3MH, 10 (PaKTUIHO
Mepellyin 10 CKJaay 3arajbHOTO ClieHry. Hampukiax, B aHIIIO-pOCIHCBKOMY
cnoBuuKy €.1. Ty3oBcbkoro 3 9000 cieHri3MiB HapaxoBYeThCs JHiie 28 OAUHUIIb
BiiICbKOBOT'O CJICHTY.

Ilo-0pyze, nBOMOBHI (TIEpEeKIIaIHi) CIIOBHUKH CJICHTY /’KaproHiB / apro Maio
JONOMAraroTh TpH  MepeKiafi, TOMy IO JamTh MOyXE Majo TOTOBHX
MePEKIIAAIlbKAX BiMOBITHUKIB — CKBIBAJICHTIB Ta aHAJIOTIB. | OJIOBHUI MeTOx

nojiayi Marepiany B CJIOBHMKAaX — TepeKiaJ He CJCHTI3MYy, a MepeKiaj
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(hyHKIIIOHAJIBHOTO TIyMaueHHs YM MOSCHEHHs 1bOro clieHrizmy. ToOTo B Takomy
CIIOBHHMKY IEpeKJiafiad 3aMiCTh BIJMOBIJIHUKA OTPUMYE IMepeKiaJi po3'SCHEHHS
3HaueHHS.  Hampuxman, — mepekiamadi aHTJIO-POCIMICBKOTO  CIIOBHHKA
amepukaHchkoro cieHry €.1. Ty3oBcpkuii 1 JI.M. CMyIIKoBUY, SSKUI aHOTOBAHO SIK
“mepexyia]; CIOBHHKA aMEpUKaHCHKOTO cieHry Pumuapma A. Cmiepca” [NTC's
Dictionary of American Slang and Colloquial Expressions / Richard A. Spears. NTC
Publishing Group. N.Y., 1989.]., ¢akrtuyHo He INPOIMOHYIOTh >KOJHOIO
BiJINIOBIJTHAKA i HABOJATH TUTBKHU MPHUKIAAHN X TIIyMadyeHb. ABTOPH 3i3HAIOTHCS, 1110
B 0araThOX BHUIAJKaX HE B3sUIM HA ceOe BIMOBIJAILHOCTI 332 CTBOPEHHS HOBOT MOBH.
Bonu BBaXkatoTh, 110 “TIpH MepeKIiajii MoKe OyTH BUITYIIECHO HE 3arajibHUi CMUCII,
a JIesiKl HI0aHCH”, 1 TOMY TIPOTIOHYIOTh YUTaYaM, siki J00pe BOJIOIIOTh aHTITIHCHKOO
MOBOIO, “‘CaMHM CKOPHUTYBAaTH IIEpPEKJIa[’ Ha IIJICTaBi HaBEJICHUX B OpUTIHAII
MIPUKIIAJIiB BUKOPUCTaHHS ClIeHTY [ibid, c. 4].

BincyTtHicTh sikicHOT Jekcukorpadii 3 aHINIOMOBHOTO BifiCHKOBOTO CIIEHTY,
MOXITHBO, 1 HE € HE3I0JaHHUM Oap'epoM JIJIsi MUCBMOBOTO TIepeKiianaya, amKe mpu
MUCHbMOBOMY TepeKiIaji 6araTo 3alie)XKUTh BiJl HASBHOCTI 4Yacy, TEXHIYHMX 3ac00iB
3a0e31eYeHHs nepeKIaabKoi NIAIBHOCTL (TpamuuiitHux CIIOBHHKIB,
KOMIT'FOTEPHUX MPOTpaM, JOCTYIy JI0 €JIEKTPOHHUX Oi0JIiOTEK, CIOBHUKIB, 0a3
JIaHUX YHIBEPCUTETIB, HAyKOBO-JIOCTIIHUX IIEHTPIB uepe3 Mepexy “‘Tarepuer”
TOII[O), BiJl XUCTy W TBOPUOi BMHAXIJMBOCTI Mepekianava. YCHUIA Nepekiajad,
SKUH TIOCTIHHO TIpaIfo€ Yy CTaHI MCHXOJOTIYHOTO THCKY, nedinury dvacy i
3a0e3neuye KOMyHiKaHTaM Bi4yTTs 0€3M0CepeTHBOrO CITIIKYBaHHSI, TPAKTHYHO HE
Ma€ MO>KJIMBOCTI ITiJ] 9aC pOOOTH CKOPHUCTATHUCS CIIOBHUKOM JUIS MOIIYKY PillIeHHSI.
Aute BiH 3aBX/IHU I1e pOOUTS IIiJ] Yac TepepB, 1may3 y poOoTi, ToMy, yepe3 Opak qacy
Ha MOIIYK, BiH 0a)kae MaTH TOTOBI BiJIIOBITHUKH.

Kpim Toro, po3'scHEeHHS B CIIOBHHKOBUX CTATTSX OJHOMAHITHI W MOAIOHI Juist
BEJIMKOI KIJIbKOCTI CHHOHIMIB CIICHTI3MIB. BiTIHKYM 3HA4YeHHS NpU TIyMaueHHI He
pos'sicHOOThCA. Lle BIAMOBIZHO CTaBUTH TMepeKianava TIepex MpoOIeMolo
MPaBWIBHOTO BHUOOpPY BINIMOBITHUKA 3 CHHOHIMIYHOTO pSOy CIIEHTI3MIB, IO

MpoITOHyeThCsl. Ha Hamr mormsin, OakaHO JaBaTH CTHIIICTUYHO IHU(EpeHINiHoBaHi
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MO3HAYKH, SIKi I[P TAKOMY IOSICHEHHI BKa3yIOTh Ha CTHJIICTUYHY AHdEepeHIialliio
CUHOHIMIYHUX CJEHri3MiB. BaxuBo mnam'staT, IO TIyMaud€HHs CIICHTi3MiB
(>kaproHi3MiB, apro) € Iyke BaXXKuM Jiekcukorpadigaum 3aBaanasm. “Ille Oimpmr
CKJIaJIHe JIeKCUKOoTrpadidHe 3aBJaHHs — TIyMaueHHS ONHMCYBaHUX JIEKCEM 1 Ppazem,
—  WIIKPECIIOTh yKIamadi Bemumkoro CIIOBHHMKa POCIHCHKOTO KaproHy
B.M. Mokienko i T.I'. Hikitina. — EKcrpecuBHICTh pOOUTH CEMaHTUKY AESIKHUX
JKaproHi3MiB CHHKPETHYHOIO i 1 y3iiHOI0, TOPOPKY€E MOTYTHI CHHOHIMIYHI PSIIH
W TeMaTHYHI rpyNH 3 TOTOXXHUMU 3HaueHHsMU. [{e 6arato B YoMy 3MyIIye aBTOPiB
CIIOBHHKIB JlaBaTW OJHOMAaHITHI W TpadaperHi TiaymadeHHs Oe3 BKa3yBaHHs
HIOAHCIB. AJICKBaTHE TIYMaueHHsS >KaproHI3MIB YCKIAQIHIOEThCS I Oaratbma
inmmmu Qakropamu. lle, Hacamnepen, po3BUHEHA 0araTo3HAYHICTh, 10 POOUTH
MEKi MK BJIACHE KAPrOHHHUM 1 3araIbHOB)XKWBAHUM 3HAYCHHSM J[Y’KE XHUTKUMHU. Y
0araThOX BHIIAJIKaX JKapTOHHA JICKCHKA SBJIE COOOI0 CMElialIbHy TEPMIHOCHCTEMY
(y TOMY 4ncIi #f KPpUITOJIOTIYHOTO THITY ), CEMaHTH3aLlisl SIKOT 3a)ka iaya B/l aBTOPiB
BEJIMKOI 00€peXHOCTI i KOHCYJIbTaIlil 3 6araTbMa (axiBISIMH YU HOCISIMH )KaproHy
(HampuKkIaa, HapKOJIOTaMH 1 HapKOMaHaMH, KypCaHTaMH BiIHCHKOBHMX YYHIIHIIL,
MOpSIKaMH, JIbOTYMKaMu Toio)” [MokueHko, c.8].

3pewimoio, CIIOBHMKH CIIGHTY IIBUJKO 3aCTapiBalOTh, 3HAYCHHS CIICHTI3MIB
IIBUJIKO 3MIHIOIOTHCS, HAOYyBalOTh JOJATKOBUX BIJATIHKIB, sIKi OyJH HEBiIOMI
YKJIa/layaM CIIOBHHUKA.

3a (hakTHYHMM MarepiaJioM OJHOMOBHI CIIOBHHKH, IIO PEECTPYIOTh BIHCHKOBHIA
YKAPrOH SK KOMIIOHEHT aHTJIHCHKOTO JICKCHYHOTO TMPOCTOPIvYsl, KIACH(IKYIOThCS Ha
IIICTh TPYII:

(1) Benmuki TioymauHi Ta igeorpadiuHi CIOBHUKM IPOCTOPIdYs, L0 MICTAThH
JIEKCUKY BCIX MPOCTOPOBHUX ILJIACTIB MOJiHAIIOHAIBLHOI aHTITIHCHKOT MOBH;

(2) TiymMauHi CIOBHUKH aHTJIOMOBHOTO BIHCHKOBOTO YaproHY, sIKi MAlOTh JIMIIIS
BIMICHKOBI JKaproHi3Mu;

(3) cOBHHKM aHTIIOMOBHOT'O BICEKOBOIO Ta CyMDKHHUX JKaprOHiB, IO (MiKCYIOTB SIK
BIIICHKOBI YKaprOHU3MH, 1 JIEKCHUKY CIIBBIJHECEHHX i3 HEIO HEBIHCHKOBUX INpogeciitHnX

KaproHiB;
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(4) cnoBHUKY BIiCEKOBOT CyOMOBH, SIKI PEECTPYIOTb SIK BifICHKOBI KaprOHI3MH, TaK i
JIGKCHKY  BIATNOBIMHOI MPOQECIHO-TEeXHIYHOI TEePMIHOCHUCTEMH  JITepaTypHOro
CTaHJapTy (BIMCHKOBO-CTaTyTHY TEPMIiHOJIOTIIO);

(5) cnoBHMKHM BIHCHKOBOI CyOMOBH Ta CYMDKHHX >KaproHIB, IO OXOILIIOIOTH
BIICBKOBI KaproHi3MH, JEKCUKY CyMDKHHX HEBIHCHKOBUX IMPO(eCciitHUX KapTOHiB
Ta CTAHAAPTHY BIICbKOBO-CTATYTHY TEPMIHOJIOT1IO;

(6) BIHiCHKOBI CIIOBHUKH-JIOBIIHUKH, 110 TTOETHYIOTH BIHCHKOBI >KaproHi3MH,
JIEKCUKY CYMDKHHMX HEBIHCHKOBUX MPO(DECITHUX JKaproHiB, CTAHAAPTHY BIHCHKOBY
TEPMIHOJIOTIIO Ta Pi3HI JOBIAKOBI MaTepiajii, 10 CTOCYIOThCS 30pOWHHUX CHIIL,

030pO€HHS Ta BiiHU.

1.5 CTpyKTypHO-ceMaHTHYHI XapaKTePHCTUKH BiliCbKOBOI0 CJIEHTY

BiiicekoBuii creHr mimusrae kiacuikaiii 3a KaTeropisiMH, BiJIOBIAHO 10
TEMATHYHUX TPYI, CTPYKTYPHHUX Ta CEMaHTHYHHX OCOOJIMBOCTEH, IIO JOMOMArae
HOro BHBYCHHIO SIK Y HAyKOBHX, TaK 1 B MpakTUYHHX Iinsax. Jlekigpkoma
MpeCTaBHUKAMHK BITYM3HSIHOIO MOBO3HABCTBA 3aIIPOIIOHOBAHO Pi3Hi KiacuQikalrii.

PosrinsiHemo ix eTanbHO.

1.5.1 TemaTuuyHa cniBBiTHECeHiCTHL AHIJIOMOBHUX BiliCLKOBHX CJEHTI3MIiB

BiiicbkoBHUiT CneHr Jyke BEIHMKHW, BIH OXOIUIIOE Maibke BCi cdepu
BIMICBKOBOTO JKUTTS. Maike BCi TOHSATTS, BHUAW MaifHa, 030pO€HHS, BIHCHKOBOL
TEXHIKH Ta 0araro iHIIOr0 MAalOTh HAa3BHU SK JITEpaTypHOIO, Tak i HeGopMaTbHOIO
MOBOI0. Lle 3yMOBIIEHO HEOOXIHICTIO KOPOTKOTO MTO3HAYEHHS MTPEIMETIB Ta SBUII
y moOyTi Ta mpodeciiiHii AisUTbHOCTI BifiCBKOBOCTYXOO0BIIB. Takox, Ha TyMKY
. Xoapna [Howard, C.188], BIfiCbKOBUII CJIEHT CHOpHUSE 30JIMKECHHIO
BiiCEKOBOCITY>KOOBIIIB, SIKI HAJIEKAIIU PaHIIIe IO Pi3HUX COLIaIbHUX TPYII.

I.LB. BenmoBa Tta 10.€. IlaBnoBa [bemoBa 2008] mnOALNSIOTH JIEKCUKY
AHIIIIACHKOTO BIHCHKOBOTO CJIGHTY Ha TPYIH, IO BiIOHMBAIOTH Pi3HI acIeKTH Ta
MPEIMETH JKUTTS BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB:

1. BimHOCHHM MIX JIFOJBMH:



31

1) MOBCSKJICHHI B3aEMHUHH JIJIS1 JIIO/IEH;
2) B3a€EMHUHH MK PI3HHUMH KaTEeropisiMU BIICBKOBOCTYKOOBIIIB 3aJI€)KHO
BiJ] 3BaHHS Ta MOCAIH;
3) B3a€EMHUHH MK BIHCHKOBOCITY>KOOBISIMH Pi3HHUX JICPKaB.
II. ®iznyHa MisTBHICTH:
1) MisUTEHICTH T[T Yac MOBCAKICHHOI CITY>KOH; 2) AiSUTBHICT ITiJT
gyac 00#oBUX Mi; 3) AISUTEHICTH i Yac HaBYaHb.
. Jlo3Biuig Ta BUIBHHUH Yac.
IvV. JlroauHa 1 HABKOJMILHIN CBIT:
1) ixa;

2) omAT Ta OOMYHINPYBaHHS;

~

3

~

030poeHHS Ta 000Ba TEXHIKA,

4) cTaH 37I0pPOB'S;

=

5) HACTPil, ICUXIYHUHA CTaH;
6) YaCTHHH JIFOJCHKOTO TiJia.

Ha nam nmorsin, 3anpononoBasi 1.B. Benosoi ta 10.€. [1aBnoBoi TemaTuuHi
Ipynu € B Mipy 00'€KTUBHOY KJiacu(iKaIi€l0 aHTJIOMOBHOTO BIHCHKOBOT'O CJICHTY,
aje TpU [bOMY MAalOTh Killbka HenodikiB. [lo-mepiie, B3a€MOBIIHOCHHH MiX
BiiICEKOBOCITY>KOOBIISIMH MOXKYTh 3aJIS)KATH HE TUTBKH BiJl 3BaHHS Ta MMOCA/H, a IIe
BiJl BHAYy 30pOWHUX cuJ i pomy Bicek. [lo-mpyre, B JIEKCHI aHTIIHCHKOTO
BIICBKOBOTO CJICHTY 3YCTpPIYa€ThCsl YMMAJO CICHT13MiB, 3aCTOCOBHUX HE JIUIIE JI0
BiICEKOBOCITY>KOOBIIIB 1HIIIMX KpaiH, a TAKOX JI0 IMBIJIBHOTO HACEJICHHS 1IHO3EMHHUX
JIepKaB, SKi JIOCHTh SICKPaBO TMOKAa3ylHOTh CTaBJICHHS JO HBOTO 3 OOKY
BilicbkoBoCITyk00BLiB. Ilo-Tpere, Oinblia yacTMHA CJIEHII3MIB, 110 ONUCYIOTh
JUSUTBHICTh BIWCHKOBOCITY>KOOBIIIB iy yac 0oioBuX il ab0 Mij 4ac HaBYaHb,
BIJTHOCUTBCSL IO 000X TEMATUYHUX TPYI, TOMY IO BYCHHS YacTO BiJOOPaXKarOTh
©00lHOB1 YMOBH (JTUB. HATIPUKIIA] , HABEICHHI IIMMHU aBTOpaMHU BHpa3 “ to go over the
top “ — «itu B ataky» [Tam camo. C. 34], ke 0JIHAKOBO 3aCTOCOBYETHCSI SIK ITiJ] 4ac
OoloBHX [iif, Tak i mix 9yac HaBuaHb). OTXKe I JABI IPyNU MOXYTh OyTH 00'eTHaHI.

JoxnagHa TemaTuuyHa Kiacugikalis BifiCBKOBOTO CII€HTY, pPO3IJIIHYyTa
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B.I1. KopoByuikinum, npornonyerbest y podoti C.B. Jlazapesuu [Jlazapesuy, C. 54]
1 BUTIISA/1A€ TAK:

I. TematuuHi rpyn, 0 BiAOWBAIOTH BilICBKOBO-TIPOQECiiHY AisITbHICT!

1) BIHICBKOBA TEXHiKa

2) BilicbKOBI 1ii

3) BUJIM Ta POJY

4) BIICBKOBI 3BaHHs, IMOCaH Ta Mpodecii (CIIeHroBi HaltMEeHyBaHHS

BiiICbKOBOCITY>KOOBIIIB 32 BIIICbKOBUM 3BaHHSIM, [10CaI0I0 200 BiiCbKOBOIO

npodeciero);
5) TEPMiH CITy)Ou
6) BifHU.

II. TemaruuHi rpynu, Mo BigOWBaIOTh BIHCHKOBO-TIOOYTOBY CTOPOHY JKHUTTS

BiIICBKOBOCITYKOOBIIIB:
1) xa
2) 0OMYHIMPYBaHHS);
3) Ka3apMoBHii OOy T

III. TemarnuHa rpyna CIEHTI3MIB, II0 CTOCY€ThCs SIK HpodeciiiHoi, Tak i
MoOyTOBOI CTOPOHU KHTTS BiiCHKOBOCITY)KOOBIIIB: MI)KOCOOMCTICHI BiJTHOCUHHU
(oLiHKa 30BHINIHIX SKOCTEH, OIliHKA BHYTPIIIHIX SIKOCTEH, HECTATyTHI BIIIHOCHHH,
JUTIBIIUHA, HAIlIOHAJIbHI BITHOCHHHU).

PasoM mnpo Te, BUXOJMYM 3 BHUBYECHHS CJOBHHUKIB BIifCHKOBOIO CIIEHTY,
O.A. 3axapuyk [3axapuyk O.A. 2007] mpomnoHye nemo 3MiHEHYy TeMaTHYHY
kimacuQikaiiro, HaHOUTBINIOI BajOl0 sKOi, HAa HaIl TMOTJSAA, € BIJICYTHICTH
HalBa)XJIMBIIIKX y Wil Tayly3l TEMaTHYHUX TPyl — «O0HOBI Ail», «BiitHW». Bitomo,
o 30poiiHI KOH(IIKTH 3AEOUIBIIOr0 HAJAIOTh «CHPHUITIMBIY YMOBH JUIS
IHTCHCUBHOI TIOSIBU HOBHX CIICHTI3MIB, HANpUKJIal, LUIIXOM 3aIl03W4CeHHS
[MuTtuemt 2014].

Posrnsgatoun  BiMOBIAHICTE BUINEHABEACHOI TEeMaTHYHOI Kiacugikarii
POCIfiCEKOTO BiHCHKOBOTO CJIEHTY HOpMaM aHIIIHCBKOTO BIHCHKOBOTO CIICHTY,

BiJJ3HAYAEMO BEJIMKY CXOXICTh IIUX JABOX MiAMOB. [IpoTe € CyTTeBi BiAMIHHOCTI MiX
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POCIHCHKMM Ta aHTJIHCHKMM BIiMICBKOBUMH CJIGHI'aMHU 4epe3 pi3Hy opraHizaiiro
30pOMHHMX CHWJI, PI3HHIb Yy peallisix Ta MOOyTi BIHCHKOBOCIYKOOBIIIB, Pi3HOTO
0oioBoro JocBiAy TOIIO. Hampukiam, «IeKCeMH, sKi BUPaXarOTh CTABJICHHS JI0
BIHCHKOBOCITY>KOOBIISIM 30pOMHHMX CHJI IHIINX JAEp)kKaB (BUKIIOYAIOYM >KaproHHI
MO3HAYEHHS NPOTWBHUKA TIIiJl Yac BIHCHKOBUX KOHQUIIKTIB...), Ha BiAMIHY
aHTJIIHCHKOTO BIHCHKOBOTO JKaproHy, HeuuciieHH» [JIazapeBuy, c. 251].

TakuM YUHOM, 3 OMJISAAY HA BCE BUINEBUKJIAJCHE MPOINOHYETHCS HACTYITHA
TeMaTh4Ha Kiacuikailis aHTIIHCHKOTro BIICHKOBOTO CIIEHTY, sIKa, Ha HAIl MOTJIsI,
HaOLIBII aJIeKBATHO BiI0Opaxae oro ocoOIUBOCTI:

I. MiskocoOucTicHi BiTHOCHMHU:

1) NOBCAKICHHI B3aEMHUHU MIX BIiICHKOBOCITYXOOBIISIMHU;

2) B3aEMHHHU MiK BIHCBKOBOCITY;KOOBIISIMH 3AJI€KHO BiJl 3BaHHSA, TIOCA M, BUILY

30pOIHMX CHII, POy BIHCBK;

3) craBieHHA 10 BiMICHKOBOCIYXOOBIIB Ta IUBIIFHOTO HACENEHHS iHIIHX

JIepIKaB.

II. JisiabHicTh BilicbKOBOCTYK00BLIB:

1) noBcsKIEHHA JTiSUTBHICTh, TOOYT BIICHKOBOCITYKOOBIIIB;

2) MisUTBHICTB T 4ac OOMOBUX /il Ta HABYAHb;

3) 3BiJIbHEHHS Ta BUILHUIA Yac.

III. BiiicbkoBocay:k00Belb i HABKOJIUIIHIN CBIiT:

1) Txa;

2) OJAT Ta OOMYHIMPYBAHHS,

3) 030poeHHS Ta 00i0Ba TEXHIKA,

4) CTaH 3[I0pPOB'sl, YACTUHH JIOJICKKOTO TiJIa; 5) HACTPii, NCUXIYHUHA CTaH.

HaBenemo mpukiaayd OJUHHI AHTIIIHCHKOTO BIMCHKOBOTO CIIEHTY 3TiHO 3
i€t Kiacupikaiero:

1. MiskocoOucTicHi BiTHOCHMHU:

1. TToBcsAKICHHI B3a€EMHUHU MIXK BICBKOBOCTYKOOBIISIMU:

—apple polisher — migmaby3Huk, ToM, XTO BUCIYKYETHCS TIEPEL] HAYATLCTBOM;

—brig rat — BilicbkoBoCTy)00BEIb, AKHH HEOTHOPA30BO TEepeOyBaB Ha
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raynTBaxrTi;

—chow hound — mroanHa 3 HENOMIPHUM aNETHTOM, HEHAXKEPA.

2. B3aemuHH Mik BIiCEKOBOCITY>KOOBIIIMH 3aJICKHO BiJl 3BaHHS, TIOCAIH, BUIY
30poitHKX cuiI, polly BIHCBK:

—chicken — monkoBHMK (Ha3Ba MOSCHIOETHCS €MOJIEMOI0 Y BUIIAII opiia Ha
MOTOHAX aMEPHKaHCHKOTO MOJIKOBHUKA, SIKY KapTOMa Ha3UBAKOTh “KypKra”, 3 i€l K
NPUYKMHY TTOJIKOBHUKA MOXKYTh HaszuBatu “bird « a6o “ full-bird «, a mixmonkoBHuKa
- “half-bird*);

—kill hat, heavy hat — mosoammii iHCTpYKTOp 3 CTPOHOBOI MiATOTOBKH (B HOTO
00OB'SI3KM BXOJUTh MIATPHUMKA MKOPCTKOI JUCLHMIUIIHU CEpe]| MiJUIeryioro Homy
0CcO0OBOI0O CKJIA/y, 8 TAKOXK BUKOHAHHS IIOKapaHb 3a PI3HOMAHITHI IIPOBHUHHN);

—leafer — maitop (Bix crosa leaf — «mcTok», Ik SKOro BUKOHAHO eMOJieMa Ha
MTOTOHAX Maiopa);

-leg — Gyap-sikuii BiliCHKOBOCITYKOOBEIb, SKHH MPOXOJUTH CIyKOy Ha
JICCAaHTHUX BiMChKaxX YW Ma€ MapamryTHOI MiJATOTOBKU (3HEBAXKIIMBE MPi3BUCHKO,
SIKMM BIMCbKOBOCITYKOOBIIi-ICCAHTHUKMA HA3UBAIOTh BIICHKOBOCIYXOOBIIIB BCiX
IHIIUX POJIIB BIlICBK).

3. CragJieHHs IO BIHCHKOBOCITY>KOOBIIIB Ta HACEICHHS 1HIIIHUX JICPXKAB:

- Frog — ¢panmys;
- Gerry — Himerp;
- Hajji — apa6 abo 6yap-ska inmra moauHa 3 Brusekoro Cxomy (Binx

CIIOBa «Xa/DK» — IAJOMHHUITBO JO0 MEKKH, sIKe Ma€ 3IIHCHUTH KOXKCH

MIPaBOBIpHUI MyCYJIEMaHHH); -

— Itie a6o Dego - itamienp;
- Jap — amonenp
- Kiwi — HOBO3€eNaHIELb.

IL. JisiabHicTh BilicbKOBOCTYK00BLIB:

1. TToBcsikIeHHA ISUTBHICTE, MOOYT BIICHKOBOCITYKOOBIIIB:

—to dog a watch — nectr ciyx0y y 1030pi Ud B UaTi, «msacHymu caysicoyy,

—house mouse — COJIJIAT, SIKWW BUKOHYE 3aBJIaHHSI 11010 HABEJIEHHS MOPSJIKY
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Ha MEeBHIl IUISHII BiiICbKOBOT YaCTUHHM, 1110 i JISTAE ITEPEeBipIli;
—to police the barracks — mpoBoauTH MpUOKUpPAHHS y PO3TAIIyBaHHI Ka3apMH.
2. JlisuTbHICTD Tig yac OOMOBHX Jiii Ta HABYAHb:
— blue — apyHi YK COFO3HHUIBKI T APO3IiNIH;
— blue on blue contact — apy»Hiit BoroHs 9u BOTOHB 33 CBOIM;
- to hit the silk - pobutu cTpr6ox 3 mapamryrom
3. Jlo3Biyuis Ta BIIbHUH Yac:
—-to go on liberty — ¥t y 3BinbHEHHS (MIPaBO 3ANUIIUTH PO3TAIIYBaHHS
BiiICbKOBOT YACTHHU MEBHUI HETPUBAIIUH [1EPiO);
—anchor chain liberty - camoBinpHa BimTyuka, ‘“CaMOBINBbHE 3aTHIICHHS
YaCTHHH
-Gl shower - npuiHATTS Kynry 0coG0BHM CKIIAJI0M IiAPO3/IiNy (K IpaBHIo, 3
0OMEXKEHOI KiJIbKICTIO BOJM Ta BUKOPHCTAHHSIM BOJIOTHX CEPBETOK), IPUMYC JI0
NPUIHATTSA JyIa CoNJaTta, SKUi HEXTY€E 3aX0[aMU Tiri€Hu.
II1. JIroquHa i HABKOJIMIIHIH CBIT:
1. Txa:
—chow / scoff - Txa;
- scoff house — inanpus;
~to chow down — mpwuiimatu ixy;
—chow line — gepra y inanbHi 3a OTPUMAHHAM iXKi.
2. Omar Ta OOMYHIUPYBaHHS:
—  ammOS — MOXiHI YePEBUKH;
— basin hat, brain bucket — momnom;
- cammies - kamydaboBaHa opma;
3. O30poenHs Ta 00iiOBa TEXHIKA:
- chatterbox — kynemer;
-~ dime nickel — 105-miniMeTpoBa camoxigHa rayOuis (CIeHT
Cyxonytaux Bificek CILIA daciB B'eTHaMCBKOI BIiiiHH, Ha3Ba
TIOSICHIOEThCS TIOPIBHAHHIM KaniOpy rayoumi (105) 3 mHa3BOIO MOHET

exsiBamenToM 10 1enTis — dime Ta 5 enTis — nickel);
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- egg — MiHa, bom0a;
- boobie — mina, po3Tskka
4. CtaH 310pOB's, YACTUHH JIFOACHKOTO Tija:
- basket case — BaxkonopaueHwui,
- binnacle list — crmcok BimCyTHIX 4K 3BUILHEHHX BiJ MOBCSKICHHOI
JUSITRHOCTI 332 CTAHOM 3JI0POB'S;
- to get one — orpumaTy MOpaHeHHs.
5. Hacrpii, mcuxivyHuii CTaH:
- dischargeitis — HepBOBe 30ymKEHHS y 3B'SI3KY i3 3BIIBHCHHSAM (Bif
cioBa discharge — 3BiNIbHEHHSI 31 CITyKOH);
- fantod — posmpatoBanwuii cran;
- locked and loaded — y moBHOMYy GoiioBOMYy HAacTpoi (CIOYAaTKy TaK

TOBOPHIIH IIPO 3apsi/PKEeHyY 30p0t0, TOTOBY 10 GOMOBOrO 3aCTOCYBAHHS).

1.5.2 CTpyKTypHO-CeMAHTHYHI TUNH BilicbKOBUX CJIEHTI3MiB

BiiicbkoBuil ClEHT JyXe PI3HOMAaHITHMH 3 OISy Ha HOrO0 CEMaHTUYHY
CHIBBIZIHECEHICTh, BIH OXOILIIOE Maibke BCl cepu BIFICHKOBOTO XUTTs. Makixke Bci
MOHSTTS, BU/IM MaliHa, 030pPOEHHS, BIICHKOBOI TEXHIKH Ta 0araTo iHIIOr0 MaloTh K
CTaHJApPTHI, Tak 1 cyOcraHmaprtHi, cieHroBi HoMiHaimii. Ile 3ymoBieHo
HEOOXIHICTIO KOPOTKOT'O TIO3HAYEHHS TIPEIMETIB Ta SIBHII Y OOy Ti Ta podeciiiniii
IUSTTBHOCTI BIICBKOBOCTYKOOBIIIB. BifichkOBa JIEKCHKa ITOTIOBHIOETHCS TIEPEBAXKHO
i3 BHUKOPHCTaHHSIM BHYTPIIHHOMOBHOTO PECYpCy - CIIOBOTBOPY, 3a PaxyHOK
YTBOPEHHS CTIHKHX CIIOBOCIIONYYEHb Ta MIISXOM iHIIOMOBHHUX 3aMI03HYCHb.

PesynbTaTi mpOBEACHOTO aHai3y CBiI4YaTh, MIO 32 CHOCOOOM YTBOPCHHSI
BIMICBKOBI CJIIEHTI3MH MTOAIISIOTHCS HA:

1) CnoBa Ta CIIOBOCHOJY4EHHSI, YTBOPEHI B Pe3yJIbTaTi IEPEHECEHHS 3HAYCHb
(1ekcuKo-ceMaHTH4YHA JepiBamisi). Jlekcuko-¢ppaszeonoriuni OAMHUIN, yTBOPEHI
BHACTIJIOK TIEPEHECCHHS 3HA4YCHHsS, MOXYTh BKJIIOYaTH, 3 OJHOTO OOKY,
3araJbHOBXHBAHY JICKCUKY Ta JIEsSKi CIIOBa Ta CIOBOCIONYYCHHS 3 IHINUX IIapiB

CJIOBHUKOBOI'O CKJIaly MOBH, HIO BXHBAKOTHCA Yy IEPCHOCHOMY 3HAaYEHHI JISL
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BUP&XEHHS crenudiuHux BificbkoBHX TOHATH. Hampukian: zebra - cepowcanm;
SCISSOrs - cmepeompybu, ham — paducm; alibi - dodamkosa cepis nocmpinie Ha
cmpinvou.

3 iHmoro OOKy, 115 rpyMa JEeKCUKO-(pa3eooTiYHIX OANHHUIIb BKITIOUAE BEITUKY
KUTBKICTh BIMCHKOBHX TEpMIHIB (Ta IX CKOpOYEHbB), SIKi y IMEPEHOCHOMY CEHCI
BHUCJIOBIIFOBAHHS 3arajibHOBiIOMUX 1 crermbiunaux mousts. Hampukiam: on the
beam- Ilpasunvro, éce capazo, half-section — mosapuw,; armour - wonrom.

BapTo BuainuTH TaKky 0coONIMBICTh LI€T KATETOPIi IEKCHUKH, SIK HE3PO3YMLIICTh
il 0Opa3Hux ciiB AJs HermocBsiueHux. 1le moB'sa3ano sk 31 cnenuivHicTIO 6araTbox
npodeciiHuX pealiii, Tak 1 3 0COOJMBOIO (OPMOIO MO3HAYCHHS JAHUX pealiil y
BIMCHKOBIH JIeKcHUIll. SIKIIO SKECh MOHSATTS BXKWUBAHE 1 IIUPOKO BIJIOME HaBITh Y
3araJbHOHApOHIN MoBi (Hanpuknan, glider — naanep), To Bce % Taku IS JTIOMEH,
Oe3nocepelHbO HE MOB'SI3aHMX 3 HHUM, BaKKO 3pO3YMITH Ti acowmiarii, ski y
BIHCBKOBOMY MPOCTOPiYYs MPHBEIH JO BUIUICHHS MEBHUX PO3PI3HAIOYUX O3HAK,
BiZIOOpaXEHUX Yy NESKHX OOpa3sHUX CJIOBaX Ta CJIOBOCIOJNYYCHHSX (HAPHUKIIAL,
whisper ship - nranep, match box — mpancnopmmo-oecanmuuii nianep). Y
HepIIoMy MPHUKIIaAl 00pa3Hi acowiallii moB'sa3aHi 3 XapaKTePHUM [IUILISTYAM 3BYKOM
MOBITPsI, 1O OOTiKae OOMIMBKY IIaHepa. Y Jpyromy NpUKIaai MU OaduMo
JKapTIBIMBO-IPOHIYHUI HATSIK HAa HEMIIHICTh IaHepa (10 Harajaye CipHHUKOBY
KOpOOKy, Ha0WTy CIpHHKaMH) 3 BEJIHMKOK KUIBKICTIO JIGCAHTHUKIB, IO
MePEBO3STHCS.

2) CnoBa Ta CIIOBOCIOJYYCHHS, YTBOPEHI TaKUMH CIOCOOaMH, SIK
CIIOBOCKNIaNaHHs,  adikcamisi, CKOpOYeHHs, KoHBepcia  (mMopdoJoriuni
CJI0BOTBOpPYi 3aco0M). 3HauHa YaCTUHA AHIVIIMCHPKUX BIHCHKOBUX CJIEHTI3MY
YTBOPIOETBCSI  IIUIIXOM  CIOBOCKJIaZaHHS. [IpM  CIOBOCKJIAJaHHS  MOJXKHA
CIOCTEpIraTé BCl BiZIOMI B Cy4YacHil aHTJIHCHKIH MOBI CLIOCOOM CKIJIaJaHHS OCHOB.
[Tpu upoMy CKJIaJIOBiI 0araThb0X HOBOCTBOPEHUX CJIIB MAIOTh MEPEHOCHE 3HAYCHHS,
B pe3yJbTaTi 4Oro 3arajbHe 3HA4YCHHS CKIIAJHOTO CJIOBA HE € CyMOKO NPSMHX

3HaYE€Hbh KOMIIOHEHTIB.
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Haii0inbi nommpeHnM TUIIOM CIIOBOCKJIaIaHHS € CKJIA[IAHHSI OCHOB TEPMiHIB
Ta 3arajJbHOBXHMBaHMX CJiB. [IpM 1bOMY OJMH 13 KOMIIOHEHTIB (HANpPUKIAL,
cemiagikc) Buctymae y Qynkmii emitery. Llefi emiter yTBOprO€ HOBWI BapiaHT
BUXIJTHOTO TOHATTS 1 BHCIIOBIIOE IIEBHY EMOI[iifHy OI[IHKY HOBOTO IIOHSTTSI.
Hanpuknan, chairborne — ocobu, wo cudsme na cminbysx, € KapTiBIHBUM
JIEpMBATOM BiJ TepMiHiB airborne, seaborne.

[InsixoM J0JaBaHHS TaKOX YTBOPIOIOTHCSI TIEBHI CJIOBOTBIpHI Mopemi
CKJIaJICHHX CJIiB Ta CTIHKUX Croy4eHb. Hanpukmam, nuiixom aogasanns happy (y
3HAYCHHI «odeporcumutl, 30001ce8onié Ha OyOb-4omy») 1O OYAb-SKOTO CIIOBA,
BHXOJIAITh TaKi ciioBocmomydeHHs sk bombhappy, stripe-happy, jungle-happy, gear-
happy.

BUHUKHEHHS JCSKAX CKJIaJHUX yYTBOPEHb OOYMOBJIEHO iX (DOHETHYHUM Ta
CEeMaHTUYHUM 3BSI3KOM 3 IHIIMMH JIEKCHKO-(ppa3eonoriynumMu ouHHLsAMH. be3
ypaxyBaHHS [[bOTO 3B'SI3Ky OyBae Ba)XKKO 3pO3YMITH NMPHYMHY iXHBOI MOSBU Ta iX
3HaueHHs. Hanpukiaa, ofuH i3 CKIIaIoBUX KOMITOHEHTIB TepMiny squadron leader
- Matiop aueniticbKux iticbk080 NOGIMPAHUX CUJ 33 CBOIM 3BYYaHHSM aCOLIIOBABCS
31 cmoBoM bleeder — mou, wo nyckac kpos. B pe3ynbTaTi BHHHUKAE HOBE
CJIOBOCIIOJYYEHHS YTBOPEHE MUTIXOM KajaaMoypy: squadron bleeder - soccopemoxuii
KOMAHOUp ecKaopuivi.

Hacrymumii mpukmam: tepmin brigadier general — 6pucaonuii eenepan
3MIHIOETECS TTiACTAHOBKOIO CIIiB3BYYHOTO 3 brig cnosa gig - nopywenns, nposuna.
TakuM 4MHOM, 3'IBIIAETHCS HOBMI BHupa3 gigadier general, mo o3nauae Te came
TIOHSITTSI, JIe 3 30BCIM 1HIIIMM CMHCJIOBUM BIJITIHKOM 1 eMOIIIHHUM 3a0apBIICHHSM -
eenepan, wo weopo posoac doeanu. Sk 0aunMMo, CTPYKTYpHI 3MiHI y3yaibHOI
(hopMH cltoBa IPU3BOAATH 10 CEMAHTHYHOTO 3CYBY — YTBOPEHHSI HOBOTO 3HAUCHHS
BiiICEKOBOT'O CIICHTI3MY.

3 iHMMX CMOCOOIB CIOBOTBOPEHHS Yy BIMCBHKOBIN JIEKCHIN CIil MEpeayciM
Big3HaunTH adikcauiro. [1lnsxom adikcanii yTBopeHi, HaPHUKIA, TaKi CIOBa, K
sun downer (ocoba, wo ude 3 uacmuHu I3 3AX000M COHIII) — CIIy)Kaka,

MIPUCKITUTMBHIA HAadalbHUK; tWO-Striper (ocoba, wo Hocums 08 cmyau) — Kanpai
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apmii CLIA; go-fasters - (kpocisxku), Ha3BaHi Tak, OCKIIbKHA 3HAYHO MOJIETHIYIOTh
nepecyBaHHsl MMM XOJIOM Yy TIPChKil MiCIIEBOCTI.

Bbe3cymHIBHO, BenHMKe MicCIle Y CTBOPEHHS BiMICBKOBHX CIIEHTI3MIB 3aiiMae
yciKaHH#A iICHYIOUHMX Y MOBI CIIiB 1 cioBocmony4ensb. Llel mporiec xapakTepHuid st
AHTIIICHKOT (HAIPUKIIA, TAKMM [UIIXOM YTBOPHIIKCS 3arajibHOBiOMi ciioBa plane
Bix airplane, sub Bix submarine ra immmi).

[HimiaTBa CKOPOYEHHsI OKPEMHUX CJIiB MOXOAWTH Bl TUX TPYI JIFOACH, SKi
Haifuacrile BXXHBAIOTh 11i CJIOBA B YCHIN pO3MOBHi# MOBi a00 B nucti. Haituacrime,
MEBHI CKOPOYEHI CJIOBa 1 CIIOBOCHOJYYEHHS, [0 BUHUKJIM y BIHCHKOBIN JIEKCHIII,
LIJIKOM IMOBIpHO, MOTJIM O BHHUKHYTH W Yy 3araJbHOHApOJHOMY B)KHMBaHHI.
Hampuknan, taki ckopoueenns, sik: heli abo copter — eepmonim (8im helicopter);
ammo — 6oenpunacu (Bix ammunition); serge — ceparcanm (Bix sergeant); noncom —
cepacanm (Big noncommissioned officer); lieut — reiimenanm (Bin lieutenant); insy
— 3amajibHa 6omba (Bix incendiary bomb); repple-depple — nynxm nonosnenns (in
replacement depot), reckie — po3Biaxka (Bix reconnaissance).

YuciieHHi B oQimiiHUX aHTIIHCHKUX MaTepialiaX BIUIMBAIOTh HA MPOCTOPIYHY
JEKCUKY. Y Hill 3'BISIOTBCS EMOLINHHO-3a0apBiieH] TEPEOCMUCICHHS JESIKHX
ckopouenb. Hampuknan: Gl — psodosuti condam apmii CIIIA (yrBOpmiiocs Bif
Government Issue — xazennoeo 3paska, kasennuti); G2 - nabpuoiusa yixagicme,
cmedicentst (YTBOPHIIOCS Bl HA3BU PO3BIYBAILHOTO BIIIUICHHS).

MosxnuBicTh po3mn(pPOBKY adpeBiaTyp IUITXOM IiICTAHOBKH Pi3HUX 3HAYE€Hb
3aMiCTh CKJIQJIeHUX Jitep abpeBiaTyp TNPHU3BOIUTH 1O CTBOPEHHS pI3HUX
MapoMidHKX, KapTiBIMBHUX, IPOHIYHMX Ta IHNIMX TiymadeHb. Hampukman, PFC
(Private First Class) sxaptoma po3imudpoBytoTs, sik "Pushing for Corporal” — moti,
wo sucnyeosyemocs ¢ kanpanu, PT (Physical Training) - "Physical Torture” a6o
"Plenty of Trouble" ta in.

IHOAI BUMOBa aKpPOHIMIB € CITIB3BYYHOIO 13 IHIIUMHU CIIOBAMH 1 TIOHSTTSIMH, Y
pe3ynbTaTi CTBOPIOIOTBCS HOBI CJOBa YH CJOBOCIONy4YeHHS. Hampukian,
ckopouenns CB (Construction Battalion) - inowcenepro-6yoisenvnuti 6amanviion

BMC - nipu BEUMOBI 3By4HThH OJHAKOBO 3i CIOBOCIIOJyUYCHHSIM Sea bee - mopcvia
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60oxcona. le ’CHOBOCHOHy‘ICHHﬂ CTaJIO eMOIIITHO-320apBICHUM CHHOHIMOM TepMiHa
construction battalion. CiioBo jeep, y cBoro depry, moXoauTh Bix ckopouenus GP
(General Purpose Vehicle).

Takox MOXKYTb yTBOPIOBATUCS CKOPOYCHHS, 110 3aIIH(POBYIOTH IIEBHI CJIOBA
gu crnoBocnonydenns. Hanpukmax, OHIO (Over the Hill in October) — y orcosmmui
nosepmarocsi 0ooomy, RHIP (Rank Has Its Privileges) — uun mae ceoi nepegacu —
BHUKOPHCTOBYETHCS 3 METOK) HArOJOCUTH Ha TIPAaBHIIAX CyOOpIHHALII].

OpHak nofiOHe «3ammdpyBaHHs», SIK MMPABHIO, HE MAE€ 3a METY CTBOPUTH
NpUXoBaHy (GopMy BHUpakeHHs. Taki }(:KOqueHHﬂ MOXYTh OyTH HE3pPO3yMUINMHU
IpU TOYATKOBOMY O3HAWOMIIEHHI 3 HHMHU. AJie iX YMOPHCTHYHHUEH 3MICT
PO3KPUBAETHCS MICIs PO3IIU(PPYBAHHS.

CKopouYeHHsI 1HOJII BHKOPUCTOBYIOTBCS JUII CTBOPEHHSI KOJOBaHHX
CKOPOYCHHX Ha3B OyIb-SKHX CEKPETHHX IPEIMETIiB 030pOEHHS, TAKTHYHUX
npuitomiB i 1. 1. CaMe Taky poJib rpaim CBOro uacy ckopodenns radar (radio
detection and ranging) - cmanyis paoionoxayii, padionoxamop; asdic
(Antisubmarine Detection Investigation Committee) — cioporoxamop.

VY heskux BHUMAJKaX MOXHA 3ITKHYTHCS 3 IHAMBIIyalbHUMH CKOPOYCHHIMH,
CTBOPEHUMH OKpEeMHMHU oco0amu JUlsi BKMBaHHsA. Haifuacrinie i CKOpOYEHHS
BUKOPUCTOBYIOTBCSL Y JIMCTYHHI BIMCHKOBOCTYXOOBIIB. J[0 HUX Hamexarb Taki
ckopouenns, sk SMRLH (Soldier's Mail Rush Like Hell), TWMA (Till We Meet
Again).

Jesiki abpeBiaTypu MOXKYTh BXKHBATUCS K eB()EMi3M 3aMIiCTh JIAHIMBHX CIIIB i
Bynsrapusmis. Hampukiaan, DYF (damn young fool) — monoouii oghivep, SNAFU
(situation normal all fouled up) - nrymanuna, 6e31a00s.

J1o CIieHroBHX CKOPOUYEHD HAJIEKATH TAKOXK JIESAKI IIOETHAHHS CIIIiB 13 IuppaMu
200 nuppPOBUMHU MO3HAUCHHSIMY, 1110 BiIIOBIAIOTh IIEBHUM MOHATTsIM. Hanpuknan,
Section VIII (po3oin 8 oucyunninapnozo cmamymy apmii CLIA, sikuti susnavae
NOPAOOK 36iIbHEeHHA 3 apMii 3 NPUYUH PO3YMOB0I HENnOBHOYIHHOCMI) -
Hepsoeoxeopull, ncux. BXWBaHHA TMONIOHMX CKOpPOUYCHBL IIOB'S3aHE JIKMIC 3i

cnenniYHIMH YMOBaMH BIHCHKOBOI CITY»OH, 33 SIKUX BXKHBAaHHS OKpeMHuX Iudp,

([11]):
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3pO3yMUIMX yCIM BiliCHKOBOCITY>KOOBIISIM y TIEBHOMY KOHTEKCTi, MOXe OyTH
NPUPOJHHUM Ta BUIPABAAHHUM.

Jesiki BIHCBKOBI CIICHTI3MH, IIO € CHpPOOOIO TOB'S3aTH TEBHI MOHATTSA 3
0COOJIMBOIO 3BYKOBOIO (hOPMOIO, YTBOPWIINCS B PE3YJIbTaTi 3BYKOHACTiTYBAHHS.
Hampuxman, crump — pospus chapsioa, hoosh — nocadka nimaka Ha 6UCOKIl
weuoxkocmi, whiz-bang — cnapso iz 6UcoKo0 NOYAMKOBOI WEUOKICIIO.

YTBOpeHHs HOBUX CIIB [UISIXOM KOHBepcCil y BiiChKOBOMY CJICHTY He
BiJJPI3HSAETHCS BiJ| IIOTO SIBHIIA B aHTJIIMCHKIA MOBI 3arajnom. PizHuis mossirae
JIUIIIE Y BAKOPUCTAHHI JIEKCHYHOTO MaTepiany, 0OMEXEHOT0 BiICbKOBOIO JIEKCUKOIO
a00 BUKOPHCTaHHIM HEBOEHHOT JIEKCUKH JUIS IO3HAYEHHS BiliCBKOBHX MOHSATb.

Emoritine 3a0apBiieHHsT BHHUKA€ y THUX BUIANKaX, KOJIU IPH KOHBepCil
OJIHOYACHO BinOyBaeThCs mepeHeceH s 3Hayenns. Hanpukian, noexnanus Purple
Heart (na3Ba menai, mo Buaaerses B apMii CILIA npu mopaneHHi, OTpIMaHOMY TijT
yac OOMOBMX MpOIECIB) BXKHMBAETHCS SIK MIECIOBO JUIS ITO3HAYCHHS ITOHATTS
MOPAHUTH, MOIKOAUTH; Dromo (HasBa TabJETOK Big TOJOBHOrO 0OJIO, SKI MpU
po3duHeHHI mWHIULITE) — DrOMO an engine - ¢gopcysamu genuuuny o06opomie
osuzyna, "2azyeamu’.

Bimome ckopouennst AWOL (absent without leave) — oco6a, 1o niepebyBae y
CaMOBIJIbHIN BIIJTYYIli, BYXKUBAETHCS K B IMCEMHOMY, TaK i pPO3MOBHOMY JHCKYPCI B
SIKOCTI JIIECTIOBA 13 3HAUCHHSIM «1epedysamu y camosiibHOT 8I0TyUYiy.

B anrmiiicbkoMy  BIHCBKOBOMY  CIEHTY  3yCTpidalOTbCcs BCi  BHIHU
(¢pa3zeosioriYHIX ONMHHUIIH AHTTIHCHKOI MOBH:

1) dpa3eosoriuni 3pOIICHHS;

2) (hpazeosorivHi €IHOCTI;

3) dpazeomoriuni noemHanus [Kywin 57].

Jlani BHIM YTBOPIOIOTBCS 32 CTAHIAPTHUMHU (PPA3COJIOTIUHUMH MOJIEISIMA
aHTJIICHKOT MOBH 3 YCIM Pi3HOMAHITTAM ix BapiantiB. Hanmpuknan:

- dying man's dinner — redomopxkannuii 3anac npooo8oIbLCMea;

- dead man’s click — yoap 6oiika no Kypky (v 6unaoxy eblocymnocmi Haboig y

NampoHHIKy)
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- mud crusher — nixomumneys,;

- tail-end Charlie — cmpinox xeocmosoi ycmanoexu;

- dug-in job — munoea nocaoa;

- belly-buzz — 3oiticniosamu nocaoxy na ¢grozensirc;

- Chinese landing - 30iiicnioeamu nocadky 3 kpenom;

- get grounded — odpyorcysamucs.

Oco0muBuil iHTEpeC TNpencTaBise iMIOMAaTHYHICTh psAay (pa3eonoriyHux
OJIMHMIIb BIWCHKOBOrO clieHry (MiJ iZiOMaTH4YHICTh MAae€ThCsl HAa yBa3l IOBHA
HEBUBOJIMMICTh 3HAYEHHS I[JIOTO 13 CYKYITHOCTI 3HauYeHb KOMIIOHEHTIB). 10 iiom,
HaNpUKIa, BimHocsThCs: when the balloon goes up — xonu nounemocs nacmanns
(onepayis), go over the top - imu ¢ amaky, go west — nomepmu, 3a2uHymu, throw
the book - sacmocoeysamu ecio noenomy oucyunninapmnoi enaou.

[Ie omuH crioci® cIOBOTBOPEHHSI aHTIIIHCHKOTO BiICHKOBOTO CJICHT'Y BUHUK Y
pe3yJbTaTi TOTO, IO BiiCHKOBOCITY>KOOBIII, IIepe0yBaroy Ha TEPUTOPIi iIHO3EMHHUX
JIepKaB, y CBOIM MPAKTHYHIN JisTIBHOCTI MalOTh CMIPaBy 3 IHO3EMHUMH MOBAaMH Ta
3aCBOIOIOTh IX OKpEMi CJIOBa Ta BUCJIOBIIOBAaHHA. SIK MMpaBWIIO, e 3al03UYeHHS
MPU3BOAMTH JIO BUHUKHEHHS] HOBUX €MOLIITHO-320apBICHUX CHHOHIMIB IIEBHUX CJIiB
JITepaTypHOi aHTTIHCHKOT MOBH.

Emorritine 3a0apBiieHHs 3aM03MYEHOTO 1HO3EMHOTO CIIOBA Y aHIIIIHCHKOMY
BIiICbKOBOMY CIIEHTY BWHHMKA€, OCKIJIbKHM 13 3all03MYCHUM I1HO3EMHHM CIIOBOM
HOB'SI3YIOTHCS IIEBHI 0c00IIHBI emMottiiiHi acortianii. Hampukian, 3i cmoBom bundook—
26uUHmMi6KA, 3aTI03NYCHUM aHTIIIICHKOI0 apMi€I0 3 MOBH XiH/Ii, MTOB'sI3aHE 3apO3yMiJie
CTaBJIEHHS BIHCHK aHTJIMCHKHUX KOJIOHI3aTOPIB HE TUTHKH JI0 IPUTHIYEHOT Harlii, aje
1 po i moBu. IHmI iHO3eMHI 3amo3WYeHHsA y LI Ipymi 3By4aTh SK HapoJiiHi
BapiaHTH JISSIKUX CJIIB PiTHOT MOBHU Ta MAlOTh BHACIIIOK I[bOTO CBOEPIHI EMOIiiHI
BiITIHKH.

IHO3eMHI 3amo3WYeHHs Pi3HI 3a CKIJOM. 3 €BPOMEHCHKUX MOB HaldacTilie
3yCTpivaroThes 3amo3udeHi cinosa 3 Himerpkol: flak — senimua apmunepis,; blitz-
nposooumu nanim, Gestapo - eiticokosa noniyis. 3 dpaniry3skoi: peelot — nizom,

matelot — mampoc; mayday (m'aidez) — na donomozy. Y BifiCbKOBHI KaproH
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aHTJIICHKOT MOBH TaK0X BXOJSTH 3aIIO3UUEHHS 3 1TATIHChKOI, TPELbKOI Ta 1HIIHX
€BPOICHCHKUX MOB. A BHACJIJIOK BIiCBKOBOTO BTOPTHEHHS pocii B YKpaiHy Bxke i
ykpaincbkoi: gruz 200 — epyz 200.

3i cXimHWX MOB 3amO3WYCHI, HANPUKIAN: C0ggage — Jdokymenm , nanip (3
xiHgi); sayonara — oo nobauemns, ichi-ban — uyooeuir, nepwoxnachuii (3
AMOHCHKOI); honcho - nauanvnux (3 kopeiicekoi); Xin loi — subaume (3 B'eTHAMCBKOT
MOBH); Ta JIESIKi CJIOBa 3 MOB Ta JliaieKTiB THX0ro okeaHy.

Y cnenry BilicekoBociyxOoBIiB apwmiii CIIIA Ta BenuxoOpuranii
3YCTPIYaI0THCS 3aMI03UYEHHS CIIIB Ta CIIOBOCIOJIY4EHb BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBU
Agcrpanii, Hosiii 3enanpii, IliBnenno-Adpukancekoi pecrny0iiku, Kanamw.
Hamnpuknan: pongo- nixomuneys,; swaddy - cornoam (Asctpais); in the cactus — y
msickitl oocmanosyi (Hosa 3enmanmis).

3yCTpivaroThCsl TAKOXK OKpeMi 3alo3WyYeHHsS 3 IpJaHAChKOI  MOBH,
HIOTJIAHACHKOTO JIiaJIeKTy Ta JeIKUX TepUTOpialibHUX HianekTiB. Hanpukian, prang
- asapin (3aMO3MYEHO 3 MIOTIAHIACHKOTO Jianekty); nothing to write home about
(wocy Hesapme, Hedoyitbhe) — (pazeoyoriuHa OJUHHMIIS, 3aM03UYCHA B
aMEPUKAHCHKHI BIHCHKOBHI CIIEHT 13 OPUTAHCHKOI'O BIHCHKOBOTO CIICHTY.

Jlesiki iHO3eMHI CJIOBa MO3HAYAIOTh Yy AHTIIMCHKOMY 3allO3WYEHHI Ti K cami
MOHATTS, 10 ¥ y pigHid MoBi. OJHAaK 4YacTO BiJOYBAETHCS MEPEOCMUCICHHS
3HaueHHs1. Hanpukita, cioBo bolo — 3amo3udero 3 icmancbkoi MoBu Ha Diminminax,
JIe BOHO IT03HAa4a€ KPUBUH HiXK. B aHTTilicbkOMY BJKMBaHHI BOHO O3HAYA€ «NO2AHUL
cmpineyvy.

Haiivyacrime, 3amo3uyeHi iHO3eMHI CIOBa HABMHUCHE MEPEKPYUYYIOTHCS Ta
CIOTBOPIOIOTHCA. 3allO3MUEHHS Yy BiMCBKOBOMY CIIGHTY BIJpI3HSIOTBCS BiX
3BHYAMHUX 3all03MYEHD 13 THO3EMHHX MOB, KOJIU, SIK ITPABHJIO, 3aCBOIOIOTHCS HOBI
CJIOBA, 1110 TIO3HAYAIOThH HOBI CIICIU(IUHI TOHATTS, XapaKTepHI JJIs IHIIOT IHO3eMHOT
MOBH, Ha3BH HOBHUX MPEAMETIB, SBHII TOILIO.

ICHYIOTB TaKOX sKAProHHi 3aM03UYEHHS, Y TAKOMY pa3i CIIOBO, IO ITOITOBHIOE
JIEKCHKOH BIHCHKOBOTO CIIEHTY, paHille Halle)ajo abd0 HaJeKWTh 10 OJHOTO i3

KAaproHIB aHTJIIHCHKOI MOBH. AMEPHKAaHCHKI Ta aHTIKCHKI BilICBKOBOCITYXOOBII
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Haifuacrillle BUKOPUCTOBYIOTh T'aHTCTEPCHKI KaproHi3MU, PUUOMY, 3a3BU4ai, 0e3
TNIepeOCMHCIICHHS. [X BKMBAHHSA B apMil CHpHs€ 3arajibHOMY MOIIMPEHHIO Ta
3aKpIIUICHHIO B aHTJIMCHKIA MOBI TaHTCTEPCHKOTO KapTroHY.

Y  TraHrcTepcbKOMy JKaproHi BHHHUKAIOTh pi3HI CHHOHIMH 0araTtbox
3araJbHOHAPOJIHUX CIIIB Ta BUpa3iB. [leska iXHs yacTUHA HaOyBa€ JyKe IHPOKOTO
HOIIKPEHHS B MOBI i IepeiiMaeThesi 0co60BUM cKitagoM apmii. Hampukoran: shooting
iron - nicmonem, éocnenanvia 36pos; typewrite — cmpinamu iz kynemema, Chicago
atomizer — nicmonem-xynremem, asmomam; Chicago piano — 6azamocmeonvHa
asmomamuuna 3eHimua ycmanoska, crossbar hotel — giticokosa 8'asnuys; joy ride
— noi30Ka Ha GUKPAOEeHOMY A8MOMOOLL, eaKyayis Ha canimapHit mawuni; tommy
gun — agmomam (BiJ Ha3BU TOIYJIIPHOTO B TOBOEHHHH 4Yac IMiCTOJIETa-aBTOMATa
TomricoHa, 10 MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS TAHTCTEPCHKUMHU YTPYIIOBAHHSIMU).

HesposyminicTs  BiiCBKOBOIO CiieHTY ©Oarato B YOMYy BH3HAYa€ThCS
BIICPKOBOCITY>)KOOBIIIB  IIMPOKAM BHKOPHCTaHHAM Yy HIA MaJOBIJOMUX Yy
3araJlbHOMY BXXKMBaHHI F'aHI'CTEPCHKUX JKapPTOHI3MiB, SIKi, SIK BiZIOMO, B OCHOBHOMY
CTBOPIOBAIUCS 1 CTBOPIOIOTHCS 3 METOIO CEKPETHOCTI, CKDUTHOCT!I.

TakuM YMHOM, MOXKHA BHUAUIMTH TPU OCHOBHI LUIAXU IOTIOBHEHHS CKIamy
BIICBKOBOTO aHIJIOMOBHOTO clieHTy. [lepemM BHIOM € ceMaHTHYHA JepHBaLlif,
CIOZI HaJeXaTh CJIOBA, yTBOPEHI BHACIIIOK TIEPEHECEHHS 3HAYCHHS (HAMPUKIA/L,
“boot”, “crow”, “lizard” — nosobpaneyw, Hosauox). J1o Apyroro BUIy HaJIEKATh
MopdoIoriuHi cIocoOu CIIOBOTBOPY: CIOBOCKIANaHHs (Hampukian, “‘chair force”
Bixg “chair” + Ta “air force” — 3HeBaXJIMBa Ha3Ba MUIOGUX GIUCHK); adikcarlis
(mampuknan, “go-fasters” — Kpocieku); CKOpOUeHHsS (Hampukiam, “COrp” Bim
“corporal” — xanpan; xouBepcist (Hanpuknan, “locked and loaded” — y noenomy
botiosomy Hacmpoi); 3ByKOHACHTIAyBaHHS (HANpHUKIam, ‘“whiz bang” — cuapso);
(paseosorizariiss (Hanpuknam, “to dog a watch” — necmu ciysncby y 0030pi).
OxpeMy TpyIly HOINOBHEHHS BBICHKOBIO )KaproHy CTaHOBJIATH 3aII03MYESHHSM, SIKi
MO)KHa PO3UTMTH HA MiArpynu: IHIIOMOBHI 3ano3udeHHs (Hanpukanaa, bundook—
26UHMIBKA), Ta BHYTPIIIOMOBHI 3alO3WUYCHHS 3 JIAJCKTIB YW HAIIOHAIBHUX

BapianTiB MoB (Hampuknazn, in the cactus — y msorckitt o6cmanosyi) (Hanpukia,
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“nothing to write home about” — woce Hesapme, HedOYinbHE), KAPTOHHI

3amo3udeHHs (HanpuKiam, “tommy gun’ — asmomam).

Bucnosku 1o PO3JIIJIY 1

Ilin TepMiHOM crene pO3yMiEMO JIEKCHYHMH IIap, L0 3HAXOAUTHCA I103a
MEKaMU JIITepaTypHOi MOBH 1 Ma€ SICKpaBO BUPAXKEHI OI[IHOYHI, EKCIIPECHBHI Ta
eMoiifHi koHoTauii. [Tix BIICEKOBHM CJIEHIOM MH MaeMO Ha yBa3i Ty YacTHHY
(wap) cieHry B JIEKCHIIl AaHTJIMCHKOI MOBH, SKa BXKHBAETHCS HacamIiepen
MO3HAYCHHS BIMCHKOBUX TOHATH, HacamImepel y 30pOMHUX CHIIaX aHTJIOMOBHHUX
KpaiH. IcHye Hu3ka BIAMIHHOCTEH y BXXHMBaHHI BIMCHKOBOTO  CIIEHTY
MPEICTABHUKAMH Pi3HUX aHTIOMOBHHUX KpaiH.

Cnenry BiacTHBi eBdemisamis, nucdemisais, ipoHis, TyMop, allo3is 10
BYJII'APHHUX IIOHSATH, AY)XE MBI Ta o0pa3Hi MeTadopu i, y MEHIIOMY CTYIIEH,
METOHIMis, KamamOyp, MOBHa Tpa, TrinepOona, Oarata cuHOHIMIs. CieHr
MIONIOBHIOETBCA  3allO3WYEHHAMH 3 apro 3J0YMHIIB, a TaKOX IHIIOMOBHHUMHU
3allO3WYEHHSAMM; CJCHI 4YacTO BHKOPHUCTOBYE EJIIICHC Ta CKOPOYEHHS.
3araJpbHOCTAHAAPTHHH  CJIGHT  NPOTHCTABISETHCA  BY3BKOCIELiasli30BaHUM
JKaproHaM, SKi BHOKPEMITIOIOTECS Ha OCHOBI IpodeciiiHuii, BIKOBUX, CTATEBUX Ta
IHIIAX TEPUTOPIANBbHUX, COLIANBHUX, ETHIYHHUX, ICUXOJIOTIYHUX, TOLIO KPUTEPIiB.
B meit ke uac BIHCHKOBHH aproH — II€ iCTOPUYHO C(OPMOBAHHH, T€HETHYHO
PI3HOpPiIHMH, BIAHOCHO CTIHKMH IUTACT IPOCTOPIYHOI JIGKCHKH Ta (hpa3eosorii,
NPOTHCTABIICHUH JITEPaTypHOMY CTaHIAPTY CBOEI €TUKO-CTUIIICTHYHOO 3aHIDKEHICTIO 1
BUAUBIETECS Cepel] IHIIMX >KaproHiB 1 apro BiHCHKOBOKO MPOQeciiHO-KOPIOPaTHBHOKO
MapKIpOBAHICTIO ~ CBO€i  TMOHATIHHOI ~ CHCTEMH Ta  COLIAIBLHO-MOBJICHHEBOTO
(DYHKUIOHYBaHHSI.

Ha npeBenukwuii >kaib, Hapasi BiICYTHI aHTII0-YKpaiHChKi CIOBHUKH 3arajibHOTO
CJICHTY, HE Ka)Ky4H B)Ke IIPO aHIJIO-YKPaiHChKi CIIOBHUKH BiChKOBOTO cieHry. Lle,
Ha IyMKY (axiBI[iB, NOB'SA3aHO 3 THM, 1[0 ICHYIOTh IEBHI 00'€KTHBHI TPYIHOIII, 3
SIKMMHU CTHUKAIOThCS YKJIaJadi CJIOBHUKIB CICHTY Ta iHIINX THIIIB HENITEPATypPHOTO

MmosinieHHs. Lle, Hacammepen, TpyAHOLI iAEHTHU(IKALI] TOro YK 1HIIOTO CJIOBA SIK
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cienrizamy. Jlyke BaKKO IOCIHIZOBHO BiJCIBaTH 31 CJIOBHHKA SIBHI €JIEMEHTH
MPOCTOPIYUsl, 3araJIbHOPO3MOBHOT Ta BYJIbrapHOT JIEKCHKH.

BilicbKOBI CIIEHTI3MH MAarOTh JOCHUThH MIUPOKHHA TEMATHYHHUH 00cAT, a came,
BOHH ONKCYIOTB. MIXKOCOOWCTICHI BifHOCHHM (IOBCSKICHHI B3a€MHHH MK
BIICBKOBOCITYKOOBIIMHU; B3a€EMHHH MiX BiCEKOBOCITYKOOBIIIMHU 3aJIC)KHO BIJ
3BaHHs, TNOCaaW, BUAY 30pOMHUX CHJI, pOAY BIMCHK; CTaBJICHHS JIO
BIICBKOBOCITY’KOOBIIIB Ta NHBUILHOTO HACEJICHHS IHMMX JepxkaB; JisuTbHICTH
BIHCHKOBOCITYKOOBIIB (MOBCAKJACHHA [isUTBHICTH, MOOYT BiCHKOBOCITYKOOBIIIB;
JISUTBHICTh Tim 4yac OOWOBMX /il Ta HaBYaHb, 3BUIBHEHHS Ta BiJIBHHI dac);
BificbkoBOCITYKOOBIST 1 HaBKONWINHIK cBIiT (KA, OAr Ta OOMYHIHpPYBAaHHS;
030poeHHs Ta 00MOBa TEXHIKA; CTaH 3/J0POB's, YACTUHH JIFOJICHKOTO Tijia; HACTPIH,
NCUXIYHUHA CTaH).

BiiicbkoBa ~JIGKCHKa IOMOBHIOETHCS  MEPEBAXKHO 13  BUKOPUCTAHHAM
BHYTPIIIHBOMOBHOTO PECYpCy — CIOBOTBOPY, 32 PaxXyHOK YTBOPEHHS CTiHKHX
CJIOBOCIIONYYEHb Ta ILISXOM IHIIIOMOBHHX 3all0o3WuYeHb. MO)KHA BUILIMTH TPH
OCHOBHI IIUISIXY IIOTIOBHEHHSI CKJIa ly BIlICHKOBOT'O aHTJIOMOBHOTO ciieHry. [lepemnm
BUJIOM € CEMaHTH4YHA JIepUBAaIlisi, CIOJM HAJIe)KATh CIIOBA, YTBOPEHI BHACIHIJOK
MepEHECeHHs 3HaUeHHs (CeMaHTHYHOI fepiBamii) (Hanpukmam, “boot”, “crow”,
“lizard” — nosobpaneyw, Hosauox). J1o Ipyroro BUAY Halie)karh MOPQOJIOTiUHI
CII0COOH CIIOBOTBOPY: CIOBOCKJIAAaHHs (HanpuKIam, “chair force” Bim “chair” + ta
“air force” — 3HEBAXIMBA Ha3Ba Mul0sux 6ilicek); adikcaris (Hampukiam,‘go-
fasters” — kpocieku);, CKOpodeHHS (HaNpUKiIam, “Corp” Bim “corporal” — kanpar,
KoHBepcisn (Hanpukinan, “locked and loaded” — y nosnomy 6oiioéomy nacmpoi);
3BYKOHACHilyBaHHs (Hampuknajn, “whiz bang” — cuapso); dpaszeonorizaris
(nampuknan, “fo dog a watch” — mecmu ciyscoy y 0ozopi). OxpeMy rpyiy
MOTIOBHEHHS BIMCHKOBOTO KAaprOHY CTaHOBJISITH 3allO3MYCHHSM, SIKI MOXKHA
PO3IIMUTH HA MIATPYMH: IHITOMOBHI 3amo3WueHHs (Hampukamam, bundook—
26uHmi6Ka), Ta BHYTPINIBOMOBHI 3allO3MYCHHS 3 MIAJICKTiB YHM HalllOHAJIBHUX
BapianTiB MoB (Hampuknazn, in the cactus — y msorckitt o6cmanosyi) (Hanpukia,

“nothing to write home about” — wocb Hesapme, HedoyinbHe), KAPTOHHI
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>

3amo3udeHHs (HampukKian, “tommy gun’ — asémomam). BiiCbKOBHI CIEHT Ma€e
SICKpaBO BUPAKCHUH €MOIIIMHO-OIIIHHU 1 eKCIIPECUBHUM BIJITIHOK, IO BIUIMBAE HA

HepeKHaﬂaHLKI/Iﬁ TIOIIYK Hi,[l gac BiHTBOpeHHH CJICHTOBUX OJUHHUIIb B nepeKnaz[i.
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PO3 L] 11 OCOBJIUBOCTI BIATBOPEHHA AHI'VIOMOBHOI'O
BIICbKOBOI'O CJIEHT'Y B YKPATHCBKI MOBI
2.1 lIpo6aema nepekiaangy cyoCTaHAAPTHOI JTeKCHKHU

AKCIOMaTHYHUM B Cy4aCHOMY IE€PEKIIaI03HABCTBI € TBEPKEHHS IIPO T€, 110
aJICKBaTHUIl Ta SKBIBAJCHTHHUH TMEPEKIIaJ 3aJISKUTh BiJI MOBHHUX Ta I03aMOBHHX
YUHHHUKIB — COLIANbHHUX, MParMaTHYHUX, KyJbTYPHHX, iCTOPUYHHUX, CTHIYHHX,
tomo. OMHAM i3 TEPIINX Y Cy4aCHOMY TEepPEKIIaJ03HABCTBI MPO HEOOXITHICTH Ta
MPUHIUIIOBY MOXJIMBICTh YCIIIIIHOTO ITO0JIaHHS “JMiHrBicTHYHUX mepemkon” (les
obstacles linguistiques) aprymenTtoBano namucas JK. Mynen [Mounin 1963]. Bin
MoKa3aB, 10 B MEPEKIIaji iCHYITh J[BI CTOPOHH: JIIHTBICTUYHA Ta eTHOrpadivHa.
K. MyHeH 3ayBakyBaB, IO “JJIsl TOTO 100 TMepeKIagaTd 3 iHO3EMHOI MOBH,
HEeOoOXiZHI ABI MEpeayMOBH, KOXHA 3 SIKMX HEOOXiJHa, a OAHI€l HEJOCTATHBO:
BUBYHUTH II0 IHO3EMHY MOBY Ta BUBUHTH €THOTPA(II0 KOJICKTUBY, [0 KOPUCTYETHCS
miel0 MOBOK. He Moke OyTH TOBHOIIIHHOTO TEepeKiIamy, SKIO0 000X YMOB He
norpuMano” [Mounin 1963, C. 236].

Pazom i3 TepMiHOM “NIHTBICTHYHI mepemKoau” Ui MO3HAYCHHS SBUIIA
JHTBOKYJITYPHOTO Oap'epa B Cy4aCHOMY IEPEKJIaI03HABCTBI BUKOPUCTOBYIOThHCS
TAKOXK TOHATTS “KyNnbTypHUH Oap'ep”, “moBHmii Oap'ep” (O.[. IlBetinep
[[Iseiitiep A. 1973, C. 243], B.H. Kowmicapor [Kommccapos 1980, C. 243],
A. Tlomosuu [ITommouu 1980, C. 122]), “minrBoetHiunmii 6ap'ep” (JI.K. Jlatuies
[JTatermes 1988, C. 7, 14, 81-91]), “nozamosHa aiticaicts” (C. Biaxos, C. ®opin
[Braxos 1986, C. 25-26]).

BusHaHi BYCHI-TIepPeKIa03HABII OJHOCTAHHO CTBEP/UKYIOTh, IO B
HEepEeKIIaIO3HABCTBI 3 TEPMIHOM “KyJbTypa” MOB'I3y€TbCs LIMPOKE KOJO SBHUIL
eTHorpadiuHoro, icropudyHoro, reorpadiunoro xapakrtepy (B.H.Komicapos
[Komuccapor 1980, C.112]), i mo “crnenudika MOBHHX KApTHH CBITY MOXE
BUSIBJSITUCS. 1 B MeXax OJHIET 1 Ti€l % MOBH, KOJM HWIOETHCS, 30KpemMa, mpo ii
Bapiantu” (O.1. YUepenunuenko [Uepennuuenko 2001, C. 486]).

3a O lIsetitiepoM, Oap'epoM Uil  aACKBATHOTO  BiATBOPCHHS

CcyOCTaHIapTHUX OIMHMIN B TIEPEKIadl CTAIOTh HacaMIepe]] IM03aMOBHI (hakTopH
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nepekyay — Horo colliaibHi, KyJbTYpHI Ta IICUXOJIOTi4HI geTepMminanTy [1IBeiinep
1988, C. 8], 1o sKkuX BiH BKIOYA€ JIBI KyJbTYpH, Bl MPEIMETHI CUTYaIlii, ABi
komyHikaTuBHI cutyauii [[IBeiinep 1988, C. 52], ycTaHOBKY Ha penmIieHTa, Ha
fforo (OHOBI 3HaHHS, COLIAITBHO-TICUXOJIOTIUHI XapaKTepPUCTHKH I KyJIbTypHE
cepenorue [[IIsetinep 1988, C. 58.].

Orxe, K 0a4MMO, TIEpeKIIaj aHTIIOMOBHHX BIHCHKOBHX CIICHTI3MIB, IO €
CyOCTaHJApTHUMH OJUHHUISIMA 3 aKUICHTYHOBaHHM EKCIIPECUBHO-EMOIIHUM
KOMIIOHEHTOM, 3THUKAa€ThCA 3a HU3KOIO TPYIHOILIB Yepe3 IMO€AHAHHA MOBHHUX
(JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIYHHUX, (yHKIIIOHATIBHO-
CTWIICTUYHHMX) Ta [03aMOBHHUX (KyJbTypHHX, ICTOPHYHHX, KpaiHO3HABYHX,
COIabHUX, MOJITHKO-aKTYaIbHUX, ICUXOJIOTTYHIX ) 0co0nuBoCTell. Metomomnorito
Ta [UISAXH, 33 JOTIOMOr'O0 SKUX MOXKHA YCITIIIIHO JIOJIATH JITHTBICTUYHI MEPEIIKOIH,
BIZITBOPIOBATH HAI[IOHAJBHUI Ta KyJIbTYpHHUH KOJOPUT TEKCTYaJbHUX EIEMEHTIB,
3MIaTHAX HECTH B c001 KIIOYOBY iH(popMamio, MOB'sI3aHy 3 KYJIBTYPHOIO
cnenn(ikol0 y TepeKyaii, IOKa3yloTh BiJOMI yKpaiHCBKi  JIOCIIIHUKH-
nepeknano3nasii O. Kyunsiu, B.B. Konrinos, O.1. Uepennuuenko, P.IT. 3opiBuak,

M.O. HoBukoga Ta inmii [ Tcherednytchenko 1997, C.15]. Po3srisiHemo ix aeTanbHO.

2.2 Ilepexknaj ciaeHri3amMiB cnocodoM MiACTAHOBKHU

Iepeknan aHrIOMOBHUX BIHCHKOBHX CIIEHTI3MIB CIIOCOOOM TiICTAHOBKH
nepeabdavyac BUKOPUCTAHHS TNPHHOMIB MPOCTOI, BUOIPKOBOI, KOHTEKCTYaJbHO-
CHUTYaTHBHOI Ta y3yallbHOT MiJICTAHOBKH 3a JOIOMOI'OI TaKUX BiJMOBIJTHUKIB —
YKpaiHCBKMX  BIMCHKOBHX  CIJICHTI3MIB: ITOBHMX €KBIBIEHTIB, YacTKOBHX
€KBiBaJICHTiB/aHAJIOTIB, KOHTEKCTYaIIbHUX BiATIOBIJHUKIB, y3yanbHUX
BiJITIOBIJIHUKIB, TiMEPOHIMIB 1 TimoHiIMiB. JlaHuii cmoci0 dYiTKO MOKa3ye THUIH
CHIBBIZIHOIIEHh MIDK CEMAHTUYHUM (Hacamrepe] JACHOTATHBHUM) 3HAYCHHSIM
aMEPUKAHChKHUX Ta YKPATHCHKUX CJICHTOBUX OIMHUIL. KpuTepisiMu BiAMOBIIHOCTI,
gk 3a3Havae P.I1.3opiBuak, Mae OyTH MpeAMETHO-JIOTIYHE 3HAYEeHHS, 0Opa3HICTB,
(hyHKIIIOHATBHO-CTUITICTUYHI Ta €MOLIHHO-€KCIPECHBHI KOHOTAIlil, a TaKoX

CTpyKTypHO-TpamaTtnuHa OynoBa [3opiBuak 1983, C. 48]. 3icraBHuii aHami3 aaB
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MOKJIMBICTh BUJIIMTHA TaKl TUIM BIAMOBIIHOCTENW MIXK BINCBKOBUMH CJIEHTI3MaMU
aHIMIIACHKOT Ta YyKpaiHChKOI  MOB, SIK: TOBHAa €KBiBaJIeHTHiCTH (3yMOBJIEHA
MePEBAKHO CIUTHBHUM TIOXOJDKCHHSM UM KOHBEPTCHTHICTIO aCOIliaii 3 TCBHUMHA
00'eKTaMu IIHCHOCTI); YaCTKOBA eKBiBaJeHTHICTh (MOXe OyTH IHIIIOIO CTPYKTYpHA
OyzIoBa CIIeHTi3MYy, HOTO TIPEIMETHO-JIOTYHE 3HAUCHHS, JICHOTaTHBHA 00pa3HiCTh Ui
EKCIPECUBHO-EMOIIIHHI KOHOTAIli1); BiACYTHICTH €eKBiBAJIEGHTHOCTI.

2.2.1 IIpocma niocmanoexka (noeHuil exeisaienm,)

[IpuiioMm mpoCcTOi MiJCTAHOBKM TONSTa€ y BUKOPUCTAHHI TOBHOTO
BIAMOBIMHMKA — TaKol OJWHUIN, sfKa 30Ira€ThCs 3 BHMCXIJHOK OIMHMIEID 3a
3HAYCHHSIM, JIEKCHYHUM CKJIAJIOM, EMOIIWHICTIO, OOpa3HICTIO, CTUJIICTUYHOIO
HanpaBieHicTio Tomo. (CHHOHIMU: MOHOeKgi6aieHm, NpsiMuil BIONOGIOHUK,
abcomomuull 8iONOGIOHUK, NPOCMA 3aMiHa, exeieanenmua 3amina). IloBHUX 3a

HallluMHU CIIOCTCPCIKCHHAMUA €KBIBaJICHTIB JAYKE MaJio, HAIIPpUKJIAA:

base rat “munosea kpuca”, “munosux’’

civvies “epacicoanka’ (Yusinbrull 0052, YUGLIbHE JCUMML)
bible “6ibnis”; "manmyo” (cmamym, nacmanosa)

to board out “bopmanymu’” (36i1bHUMU 3 146 30POECHUX CUT)

2.2.2. Bubipkosa niocmanoéka (4acmkoeuil ekgieaneHm abo ananoz)

[Ipuitom BUOIPKOBOI MiJICTAHOBKU Iependavae 3aCTOCYBaHHS YaCTKOBOTO
ekBiBaJieHTa a0o aHayora JUIsl TPAaHCIHLII 3HAYeHHsS CJeHri3My. YacTkoBuid
€KBIBaJICHT (aHAJIOT) — IIe OJWHMUIIA, SIKa Y TOPIBHSAHHI 3 BUCXIAHOIO OJAMHUIICIO
Ma€ JIEKCHYHI Y JIEKCUKO-MOPQOJIOTIYHI BIAMIHHOCTI 32 HasiBHOCTI MOJIOHOTO i3
OpHTIHAJIOM [ICHOTATMBHOTO 3HAYCHHS Ta CTHJIICTHYHOI CIPSIMOBAHOCTI.
(CUHOHIMH:  KOHKpemu308ana  NiOCMAHOBKA, — CELeKMUGHA  NIOCMAHOBKA).
YacTkoBuli €KBIBAJICHT/aHANOT 3 MPAKTUYHUX MIPKyBaHb MOJXKHA BBa)aTu
PIBHOIIIHHMM TIOBHOMY €KBiBaJIeHTy. Takux eKBIBAJIEHTIB TeX Hebararto, aie

3HAYHO OUIbIIIE, HIXK TTOBHUX, HATTPUKIIAT:
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black tie “nopmynes”,

black book “yopnuil cnucok”
dog face “canaza’; “canabomn”
Gadget man “mexnap’”’;

2.2.3. KonmexcmyanvHuii 8i0n08iOHUK
KoHTekcTyanpHuil ~ BIAMOBIAHMK ~ a00  KOHTEKCTyaJbHO-CHTyaTHBHA
miJicTaHOBKa — IIe TPUHOM IepeKiany, Mo mnependadac BiIHAXOKEHHS TaKOro
BIJIMIOBIJIHAKA Il CIEHTI3MY, SIKUA MOXE BBa)KATHUCS BIAMOBIIHUKOM JIMIIE B
JlaHOMY KOHTeKCTi uu cutyarii. (CHHOHIMHU: cumyamueHuii GiONOGIOHUK,
OKABIOHANbHULL BIONOGIOHUK, KOHMEKCMYAIbHA 3aMIHA, CKAAOHA RIOCMAHOBKA).
Lleit mpuitom mepekiiaay BUMarae BiJi epeKiagada TBOPYOro MUCIIEHHS Ta BMiHHS
BiTHAXOIWUTH BJIaJi ekBiBasleHTH oquHUIIM ABC Ha OCHOBI IEBHOT'O KOHTEKCTY, IO
€ OJIHUM 13 HaAMOIIBII HEITPOCTHUX 3aBJaHb. AJCOPUTM IOIIYKY MEPEKIAAAILKOTO
pillleHHsT MOXe OyTH TakuM: 3'ICyBaTH CEMAHTHUKY OJIUHHMII BUXiJTHOI MOBH —>
3ICTaBUTH CEMaHTHKY 3 KOHKPETHOIO CUTYAI[IEF0/KOHTEKCTOM — CTBOPHUTH BJIACHUH
KOHTEKCTYyaJbHO-CUTYaTUBHUHN BiANMoBiMHUK. Hanpukan:
Expectants “npupeueni’” (x6opi abo nopamnemi, wo He MaOMs
WaHcie sUNICUMU)
stand-and- wait ceremony  “nocmosiiu — nouexanu” (WuKysauHs O

iHCmpyKkmaoicy)

2.2.4. 'ineponimiuna niocmanoska (2ineporim)

lNnmepoHimiuHa MiACTaHOBKA — TaKWW TNPHIOM IMEpeKiany, MpU SIKOMY
CIICHTI3MH TEpPENAlOThCsl YKPAiHCHKUM E€KBIBaJGHTOM 13 OLIbII 3arallbHUM
sHadeHHsM. (CuHOHIM: npuiiom 2enepanizayii). Hanpuknan: bath tube — “6pons”.
IMepekmam cmenrismy bath tube ykpaiHcekuM ekBiBaseHTOM “Gpons” €
reHepaizoBaHuM, 00 sk BiloMo “bath tube” o3Hauae “AMII”, Tofi 9K yKpaiHChKe

“opons” — Oynp-sKuil OpOHBbOBaHWMN TpaHCHOPTHHUM 3acid. ['enepamnizoBanmit
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nepekyajl € MOUIMPEHUM Cepell IIepeKIIaay CISHTI3MIB, aje BiH Iependayac neBHi

HETOYHOCTI, OB’ sI3aHi 13 epe/iavyeto JCHOTATUBHOTO 3HAYCHHSI.

2.2.5. inonimiuna niocmanogxa (2inouim)

lNnoHiMiyHa MiACTAHOBKA — TPUHAOM  MEPEKNIaTy, JTiaMeTPabHO
MPOTWICKHUHN TINepOHIMIUHINA mimcTaHoBHi. [lojsirae B TOMy, IO OJMHMIISA-
CJICHTI3M TTEePEIAEThCSI YKPATHCHKUM BiATIOBITHUKOM 13 O1JTBIIT BY35KHM 3HAYCHHSIM.
(CunoHiM: nputiom koukpemusayii). Hanpuknan: shank’s mare — “mpvowxa”
(kpoc 3 km). AHIIIOMOBHUI BIMCHKOBUU ClleHTI3M shank’s mare Mae 1upiie
3HAYCHHST — 3a0ic Ha Geauki Oucmauyii, HDK HOro YKpaiHChKUN EKBIBaJCHT
“mpvowka” (muwe “3abic na 3000 m”). TlogiGHO TiNEPOHIMIYHIN MiJACTAHOBI 1IEH
NpUIloM TakoX Hece i3 CO0OK YMMAaJO0 HETOYHOCTEH y Tepeaadi MepeBaKHO

JCHOTAaTHUBHOI'O 3HAYCHH.

2.3 Tlepekaaj ciaeHri3miB cnocooom Tpancpopmaiii

Cepen TpaHcdopmarliii, 10 SKHX JOBOJHUTHCS BAABATUCH IEPEKIIaIadyeBi,
MOXKHA BHJIUIMTH JIEKCUYHI Ta rpamMathydi. OAHAK y TPaKTHIl MepeKary
rpamMaTH4Hi TpaHchopMallii, sIK MPaBUIIO, MOEJHYIOThCS 3 JIEKCUUHUMH, aJKE B
0araTpOX BHIAKaX 3MiHa KOHCTPYKII{ peUeHHs CIPUYMHAETHCS HE TPaMaTHYHUMH,
a JISKCHYHUMH TipuauHamu. “TIomin CKIIaHUX BHUIIAJIKIB IEpeKIIaly Ha rpaMaTHYHi
Ta JIKCHYHI SBUIA — JIOCUTh YMOBHHH, aJ’Ke B KOXHIl MOBI rpaMaTuyHe TiCHO
MoB'si3aHe 3 JISKCMYHUM 1 croci0 mepenadi B mepekiani rpamaTHdHuX (opM i
KOHCTPYKII HEpilKo 3aJIeKUTh Bif iX JiekcuyHoro HanoBHeHHs [Kapaban 1997,
C.12].Icaytoth  gekinbka  kiacu@ikaiii — MepeKiafalbKuX  MePEeTBOPEHb.
Hanpuknan, S.1. Peukep Bujiise ciM pi3HOBUIIB JEKCHYHHUX TpaHCOpMAITiii:
JudepeHiialis  3HaYeHb, KOHKPETH3allisl 3HAa4YeHb, TeHepasi3allisi 3HaYeHb,
CMHCIIOBHH PO3BUTOK, aHTOHIMIYHMI TIepekiial, IUJIiCHE IepeTBOPESHHS,
KOMIIeHcalist BTpaT y mponeci mnepeknany [Peukep, C.39]. Tpanchopmarii

Ha3WBAIOTh “‘CyTHICTIO podecii nepekianada” [Munbsp-benopyues, C. 58].
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IHomi BXMBalOTh NOHATTS ‘“‘munu NepeKnafanbkux TpaHchopmarriin”
[[Tarumes 2001, C.252-261]. JI.C. bapxynapoB 3BOAMTbH BCi IEpeKIIajalbKi
TpaHcopmariii 0 YOTUPHOX EJICMECHTAPHHUX THIIIB: IIEPECTAHOBKH, 3aMiHH,
nmonaBaHHs, omymieHHs [bapxymapoB 1975, C.190]. Ilepexmamarpki JIeKCHYHI
TpaHcdopmariii, 3a BuzHaueHHAM Tipod. Kapabana B.I., me pizHOro poay 3amina
JIEKCUYHHUX €JEMEHTIB MOBH OpPHWTiHANY i Yac MepeKkiaxy 3 METOI aJeKBaTHOI
nepejayi X CeMaHTHYHHMX, CTHJIICTHYHHUX 1 NpPAarMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK i3
BpaxyBaHHSIM HOPMH MOBH IEpPEKIIay Ta MOBICHHEBUX TPAIUIIHA KYJIbTYPH MOBH
nepeKIany [Kapasan 1999, C.37].

Tpancdopmariiss sik cnoci6 nepexiany o0'eqHye pisHi nputiomu. Tak,
HATPUKIAJ, BUAUSIOTh KOHKPETH3Allil0, TeHepali3allilo, aHTOHIMIYHI 3aMiHH,
KomreHcaniro Ta inmi [JIeBoBckast 1985, C.189]. PosrnsHemo iHmi mpuiiomu, siki

MO’KHAa BUKOPUCTATH IJIA IEPCKIIAy aHITIOMOBHUX BiliCEKOBHX CJICHT13MiB.

2.3.1. Aumonimiunuii nepexnad

AHTOHIMIYHUI Nepekia] — KOMIUIEKCHA JIGKCUKO-TpaMaTU4YHa 3aMiHa, sika
noJisirae y Tpancgopmalilii CTBEpIXKYBalIbHOI CTPYKTYPH CIICHTI3MY B 3allepeyHy i
HaBnaku. (CHHOHIM: npuiiom anmoHimiunux 3amin). OCHOBHA yMOBA 3aCTOCYBaHHS
LBOTO TMPHIOMY 3BOIMTHCS JO TAKOTO: 3HAUCHHS AHTOHIMIB HE TMOBHHHO OYTH
CyIepedHHM, BOHH MAalOTh BUPKATU OAHE pomoBe mousaTTs. Hampukman: sad sack
— ipon. “Henepesepuienuil soaxa”’, “peundacep’’; Every soldier has the marshal’s
baton in his knapsack — Akuit condam ne mpie cmamu 2enepanom? Cnenrism sad
sack, AKuil 3a 3MICTOM O3HAYAE no2auull, Hi Ha WO He 30amHuil condam i Hece
HETaTUBHUU BIITIHOK, MEPEIa€ThCsl YKPATHCHKUM “‘Henepesepuienuti 6osika”’, O 3a
30BHIIIHBOI0 (POPMOIO € HAYeOTO MO3UTUBHUM O3HAYCHHSM, alie (DAKTUYHO TeK Ma€
HEraTHUBHY KOHOTal(ito. [lpuka3ka, [0 B aHIIIKHCHKIH MOBI Mae Qopmy

CTBEPKEHHS, TIEPEIa€ThCs YKPATHCHKOIO MOBOIO SIK 3aIIUTAHHS.
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2.3.2. Onucosuii nepexnao
OnucoBuil mepekiajy - mnepenadya CIEHTi3My 3a JIOMOMOTOK 3MiHHOTO
cnoiydeHHs ciiB. Takwii mpuiiom mepexiamy rnependadae OMMCOBE IMOSICHEHHS
CIIEHTI3MY YKpaiHCBKOIO MOBOIO 1 30epirae, B OCHOBHOMY, JIUIIE i J€HOTaTUBHE
3HauYeHHs. [HO/I 16l MPUIAOM HA3UBAKOTh OECKPUNMUBHUM NEPEKTAOOM:
dap ocobnusull  00geompueanull U0  GIMAHHA MdA
NOMUCKAHHA 000X pPYK, SAKUM KOPUCMYIOMbCA
condamu  appo-kapubcoK020 NOXOO0ICEHHSL (MOdiCce
mpusamu 00 10 xg)
Dear John letter aucm coroamy 6 apmilo 6i0 1020 OIGUUHU, KA
NOGIOOMIAE NPO me, Wo po3ouna oo
2.3.3 Kanvkysanns
KanbkyBaHHsI — NPUIIOM MTEPEKIIaTy, KOJIH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI MO
AHTJIIACHPKOI MOBH BiJITBOPIOIOTHCS TIOCTEMEHTHO (TOBHICTIO YH YacTKOBO)
JIEKCHUYHUMH 3aco0aMH YKpaiHChbKOT MOBH. Takuii pHUHOM TIepeKIany MOKIHBHIA
He Tak 4acTo. Bin, Xxoua i 30epirae cTuiricTudHe 3a0apBIeHHS OPUTIHAIY, aJle MOXKe
OyTH TMOBHICTIO HE3PO3YMUIMM YKpaiHCBKOMY ajpecary, TOMYy HOro JOpeqHO
3aCTOCOBYBAaTH JIMIIE TOMi, KOJNM OJEpXKyBad IepeKiIagy 3HaHOMHHA 3 TakuM
CJICHTi3MOM a00  4yB IPO HBOTO 1 3HA€ HOTO JICHOTATUBHE 3HAYCHHs. B iHIIOMY
BHUIAJIKY TYT HE 001lTHCS 0€3 T0IaTKOBUX MOsICHEeHb. [IpukianamMu Takoro crnocoly

MepPEeKIIaTy MOKYTh OyTH METOHIMIYHI CIICHT13MHU:

blue helmets “bnaxumui wonromu”’

green berets “3eneni bepemu”
2.4 MeToa KOMOIHOBaHOI0 NMepPeKIaay CJAEHIi3MiB
2.4.1. Yacmrosutl exgiganenm + onucosuil (0ecKpunmuseHul) nepexiao

YacTkoBHIA €KBiBAJICHT + OMIMCOBHH (IECKPUIITHBHUI) IIEPEKIIaT — L€ TaKUi

HpHI)'IOM NnepexKiIaagy CJ'IeHFi3My, KOJIM HaBITh 3a HAIBHOCTI IOBHOI'0 YH YaCTKOBOIO
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HOTro eKBiBaJeHTa TOJAETHCSI HOrO MOJATKOBE OIMHCOBE MOSCHEHHS, HAIPHKIA:

AWOL — “camoxio”, “cmamu na audci” (camoginbha 6i0nyyKka i3 iliCbKOGOI

yacmunu);, ammo humper —’nywxap”; ‘“‘cmeonvHux” (apmunepucm). Taxwii

OPUHAOM  3aCTOCOBYETHCS IEPEBAXHO TOMAI, KOJM ajapecar He BOJOJIE

€KBIBaJICHTHUMHU OJIMHUIIMH CJICHTI3MY 1 HE PO3yMi€ IXHBOIO 3HaueHHs. B Takomy
-

BUITAAKY HeO6Xi]IHO IIOACHUTH L€ 3HAYCHHI, 1HaKIIEe “HepeKHaI[GHI/II/I CJIEHTI3M

MOJKE€ TaK 1 3aJMITUTHCS HE3PO3yMIIUM JIJIS OJIepKyBaJa.

2.4.2. Kanvxysanns + onucoguil (0ecKpunmueHuil) nepexiao

KanbkyBaHHst + OMUCOBHI (JECKPUNTUBHUN TIEPEKIIa ) — II€ TAKHI PUioM
NepeKyaay CICHTI3MIB, KOJIM BOHU TEPEIAlOThCs 3a IOTIOMOTOI0 KaIbKYBaHHSI, aje
NIPU [[bOMY IXHE 3HAYCHHS IIE i MOSCHIOEThCS, 37e0TBIIOr0 y NyxKax. Hanpukian:
sea bees — “mopcwii 60xcinku” (inocenepu — oyoieenviuxu BMC); freedom bird
— “nmawka ceob00u” (nimak, sKUM OOCMABIANUC AMEPUKAHCHKI COI0amu
0odomy i3 B'emnamy). Takuii npuiioM mepekiagy € IOCTaTHBO aJeKBaTHUM, 3a
JIOTIOMOT'0I0 HBOT'O BIJITBOPIOETHCS SIK JACHOTATHUBHE, TaK i KOHOTATUBHE 3HAYCHHS

CJICHTI3MY.

2.5 Oco6amnBoCTI MepekJIaay cIeHTi3MiB-CKOpOYeHb

[lig crneHri3MamMu-CKOPOYCHHSIMH MH PO3YMIEMO TEPEBAXKHO PO3MOBHI
CKopodcHHS (abpeBiaTypH i akpOHIMH), IO € HEHOPMATUBHUMHU, HECYTh JOAATKOBI
KoHOTamii, Ta € Oap'epoM NIBOMOBHOI KoMmyHikamii. J[o cieHTi3MiB-CKOpOYeHb
HaJIeXaTh SIK abpeBiaTypH, Tak i akpoHimMH. AOpeBiaTypu — II€ CKIIaIHOCKOpOUeHi
CJIOBA, MO CKIAMAIOTHCS 13 MOYATKOBUX, CEPEAMHHUX, KIHIIEBHX EJIEMEHTIB
(Mopdem) crioBa uM CIOBOCIIONYYEHHS. AKPOHIMH — 1€ CKOPOUEHI CJIOBA, yTBOPEHI
i3 TIOYATKOBHUX JIITEP YW MOYATKOBHX €JIEMEHTIB CIIOBOCIONIYYEHb 1 MomiOHI abo
30iratoThcsi 3a (OPMOIO 13 3BUYAWHUMH CJIIOBaMH, SIKi B)KHBAIOTHCS B YCHOMY
MOBJICHHI 32 HOPMOIO BUMOBH, 1110 € IPHHHATOO st 3BM4aifHuX ciiB: KP — naps0
no “cmonosyi”, napso no idanvui (<kitchen police); obof — cmapocnyscoboseys-

Koumpaxmuuk (< old bugger over forty).
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Crnig  3a3HayWTH, 10 CJICHTI3MH-CKOPOUYEHHS Maike HIKOIU He
PO3MIU(PPOBYIOTHCSI B YyCHOMY MOBJICHHI, TOMY HaBiTh Bi3yallbHO J100pe 3HaiioMmi
CKOpOUYCHHSA IIpH YCHOMY CHPUHHATTI MOXYTh MaTh HEOdiKyBaHy (opmy
BUPaXEHHS i CTBOPIOBATH Oap'ep MOBHOI KOMYHIKaIlll — HAIPHUKIA[, IIepeKIaaad
3Ha€ TIEBHUHN CIIEHTI3M, ajie HEe BITII3HAE HOTO uepe3 Te, M0 BiH Ma€ HEOYiKyBaHY
(3ByKOBYy, a He JiTepHY) GOpMy BHPaKCHHS, YA HaBHaku. J[0 TOTO K, CKIATHICTh
MepeKyIay CIIEHri3MiB-CKOPOUYCHb IOJIATa€ y BaXKOCTI MiAOOPY YKpaiHCHKOTO
€KBiBaJICHTA, 110 MOBHICTIO 30iraeThCsi 3 BUCXIJHUM CJEHTi3MOM 3a (opMoro —
TOOTO MEPeKJIaCTh AHTJIOMOBHE CKOPOYECHHS BJAIUM 3a 3MICTOM 1 (opMOIo
YKpaTHCBKUM CKOPOYEHHSIM BIA€THCS HE YacTo. SKIIO MepeKiIan TaKoro CIEHTi3MY,
sk C-rats ykpaiHCbkuM “‘cyxnatl” i MOXKHA BBa)kaTW OLJIbII-MEHII aJICKBATHUM 32
3MICTOM 1 (hOpMOIO, TO TIepeaady IHIIAX CICHTI3MiB MOXKHA 3ICHUTH, TOJIOBHUM
YHHOM, JIAIIE YaCTKOBUMHU YKPATHCHKUMHU €KBIBAICHTAMH, II0 HE MAIOTh (GOpMH
CKOpodeHHS: obof —70i0” (<old bugger over forty), heli/helo — “6bopm”;
“gepmywika’”’.

[epeknan aHrIOMOBHUX BIHCHKOBUX CIICHTI3MIB-CKOPOYEHb MAa€ JIesKi
0COOJMBOCTI B IMOPIBHSIHHI 13 3arajbHONPUIHATUMHY NTpuiioMaMu. Ha Hairy nymKky,
npuiioM TpaHciiTeparii € HebakaHuM (Tepefada aMepHUKAHCHKOTO BIHCHKOBOTO
CJICHTI13MY-CKOPOYCHHS YKpaiHChKUMH JiTepamu). [lpuiiom TpaHckpumiii €
MOXIIMBHM JIMIIIE Y ACSKUX BHUIIAKAX, a came — Ui A00pe BiIOMUX CKOPOYEHb,
nanpukian: Gl Jane — [locu-Au [icein (arcinka-giticokosocaysicbooseyn). Came
TOMY, HaiOUIBII TONMIMPEHWM € OINMCOBUHN Mepekyaa. 3a3Buyaid Iied mpuiiom
BUKOPHCTOBYIOTh JIJISI TEPEIaBaHHs 3HAUYCHHS BiIHCHKOBOTO CIICHTI3MY-CKOPOUYCHHS.
ITpu nbOMy OOOB’SI3KOBO BPaXOBYIOTH CHTYAIif0 (KOHTEKCT) JJIs KOpETYBaHHS
nepexnany. ONUCOBHH  MEpeKNIaa  CICHTI3My-CKOPOYEHHs, SK IPaBUIIO,
CYNIpPOBOIKYETHCS TOJATKOBUMH MOsICHeHHsIMH. Hampuknan: ops — “onepamop ™
(oghiyep onepamusnozo 6i0diny wima6y), C-med — medpoma; to DX — “samouumu”,
“xoxnymu”, eoumu;, FAG — epy6. “nywxap”, apmunepucm; LT — nemwvoxa,

aeumenanm; FIGMO — “no bapabany”, “noghicy”, batioyace; heli — bopm.
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2.6. Oco0amBOCTI NepekJIaay BilicbKOBOI cJ1eHIoBoi ¢pa3seoaorii

[Mutomy Bary BIiliCbKOBOI'O >KaproHy CKJaJa€ BilichbkoBa (hpazeosioris —
BIHCHKOBI (hpa3zeosiori3Mu, KpuiaTi BUCIOBH, NMPHCIIB'S, NpHKa3Kd, aopusmwy,
imiomMaTnyHi Ta cTani cmosydeHHs. [Ipore muTaHHS BilicbKoBOi (Qpazeosorii B
CydyacHIW IIHTBICTHII ¥ IEpeKal03HABCTBI Il€é HE JOCII/DKEHO, ICHYE JIHIIe
3arajbHa XapakTepUCTHKa BiHChbKOBOI ¢pazeosorii y mpami [.0. Cyn3imoBchKoro
[Cymzumnosckuii, c. 36-37].

Y nocnipkeHHI MHTaHHS CKJIAY BIHCHKOBOI CIIEHTOBOi (paseosorii mu
crimpaemocs Ha morisimd O.B. Kynina [Kynun], P.I1. 3opiBuak [3opisuak 1983],
H.A. I'punac [['punac, ¢.137-140], Lb. Tony6 [Tony6, c¢.110-127], 5. bapan
[bapan], Bb.M. Axnioka [Axniok], A.l. Anpoxinoi [Anexuna], B.II. )Kykosa
[’KyxoB].

B mamri#t po0oTi mig BiiCEKOBUM CIICHTOBUM (hpa3eoIori3MOM MH MaEMO Ha
yBa3i OJIMHHMIIIO, 1110 BU3HAYAETHCS SIK JIEKCUKO-TpaMaTU4YHa €IHICTh JIBOX 1 O1IbIIe
Hapi3HO O(OpPMIIEHHX KOMIIOHEHTIB, TpaMaTHYHO O(OPMIIEHHUX 3a MOJIEIIII0
CJIOBOCIIONIYYCHHSI YM PEYEHHsI, IO BIITBOPIOETHCS B MOBI 3a TPAJUIII€IO,
aBTOMAaTHYHO, BYKUBAETHCS MIEPEBAKHO Y BIICBKOBOMY CEPEIOBHILI Ta Ma€ y TUIaHI
3MICTY CJICHI'OBI KOHOTAIlli — JIOJJATKOBI CEMaHTU4HI 400 CTHJIICTUYHI BiJTIHKH:
HEHOPMATHBHICTb, He(OpPMAaITBHICTB, (hyHKIIOHATTEHA 0OMEXKEHICTB,
(haMUBSpHICTh, MEHOPATUBHICTH TOIIIO.

Bucoka nomysipHicTh 1 HOIMpPEHiCTh BIHCHKOBOI CIIEHTOBOI (hpaszeosorii He
TIJIBKH y BIICBKOBOMY, a M y “IIMBUTFHOMY’’ C€pEOBHIIIi, 3HAYHOIO MipOIO 3aBISTIYE
cUM0i03y JIaKOHIYHOI (OpMH Ta CEMaHTHKO-IParMaTHYHOTO 3HAYEHHS IHX
ONIMHUIIb, Y SKHX TOEIHYEThCS SCKpaBe eMOIIHHO-eKCIpecHBHE 3a0apBieHHS 3
MOpPAJbHO-TIOBYAIFHIMH ~ MOTHBAaMH  Ta  KOPHOPATHBHO-TICHXOJIOTTYHUMH
YUHHUKAMH. Y TMUTAHHSAX TepeKiaay (pa3eoiori3MiB 3a OCHOBY B3SITO MOTJISIIA
nepexnanosnasiis O.B. Kynina [Kynin], SL.1. Perikepa [Peukep], A.B. ®enoposa
[®enopoB], O.J. lseiinepa [IlIseiinep], B.H.Kowmicapoa [Komuccapos],
JI.C. BapxynmapoBa [bapxymapos], C.BmaxoBa i C.®nopina [Bmaxos],
B.M. KpymnoBa [KpymnHoB], P.II1. 3opisuak [3opiBuak], O.l. UepennuueHka



58

[Uepenniuenko 1995], I.B. Kopynus [Kopynerns], C.I'. Cxopoxonpko
[Ckopoxompko] Ta iH. OcobmuBocTi mepekiaay (pa3eosori3aMiB  TaKOX
posrsagaoTeess B mpansx b.M. Acknioka [Askaiok], H.M. Anecinoi [Anecinal,
I.B. KoBanscrkoi [KoBansebka 1999; 2001].

MoxHa 3alporoHyBaTH IBa CIOCOOM IEpeKaay BiliCHBKOBHX CIIEHTOBHX
(hpazeoori3mis: (hpazeosorivyHmi Ta Hedpa3eoToTiTHIHA TIepeKIIa.
“@pa3zeosyoriyHNNA TepeKnay Iepeadadyac BHUKOPHUCTAHHS B TEKCTI MepeKiary
CTIMKMX OJWHMIIB PI3HOTO CTYINEHs OJIM3bKOCTI MK OJMHHIICI0 BHXIJHOI MOBH 1
BIJIMIOBIJIHOIO OJIMHMIICI0O MOBH MEpPEKIagy — BiJi NOBHOTO i abOCOJIIOTHOTO
eKBiBaJIeHTa 0 MPUOIM3HOTO (hpa3eosoriyHoro Bimmosigauka” [Bmaxos, c. 233].
“Hedpazeonoriunuii nepekiiaa BiATBOPIOE (ppa3eonoriyHy oJUHHUIIIO0 32 JOMTOMOTO0
JIEKCHYHHX, 2 He ()pa3eoNoriunux 3aco0iB. Moro 3a3suuail BUKOPHUCTOBYIOTH TiBKH
MEPEKOHABIIKCH, IIJ0 HE MOYKHA CKOPUCTATUCS KOJHUM CKBIBaJICHTOM UM aHAJIOTOM.
Taxuit nepekiaa, Oepydu 0 yBard HaBiTH KOMITCHCAITIITHI MOKIIUBOCTI KOHTEKCTY,
BaXKO Ha3BaTW TIIOBHOIIHHMM: 3aBXIH € Jiesiki BTparn  (oOpasHicTs,
EKCIPECUBHICTh, KOHOTAIlii, a()OPUCTUUHICTh, BIATIHKMA 3HAYEHB), IO HMPUMYIIYE
nepeksiaadiB 3BepTaTucs 10 HbOTO TLIBKH Y pasi KpaiiHboi HeoOximHocTi” [ibid,
C.238].

Ilepexaax 3a J0MOMOrow MpPsAMOro  BiAmMoBigHMKAa  (ITOBHOTO
(hpa3eosyorivHOTO  €KBIBaJICHTa)  BUKOPUCTOBYEThCS Yy  pa3i  HasBHOCTI
CKBIBAJICHTHOTO YKPalHCHKOTO BIHCBKOBOTO (hpa3eoJoTivHOrO 3BOPOTY, MIO
30ira€ThCsl 3 AaHMTMCHKIM 1 332 3MICTOM, 1 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO, HATIPUKIIA;

The commander is always right.

Komanoup 3asocou npasuil.
The easy way is always mined. —  Haitikopomuwiuil  winsix 3a62cou 3aMino-
8aHoO.

No combat ready unit has ever

XKoden  6Hoezoamnuii  nioposdin  He

passed inspection. 20MosuUll 00 CMPO08020 021A0Y.

No inspection ready unit has ever JKooen 2omosuilt 0o cmpotiogo2o 02150y
passed combat. niopo30in ne 20mosuti 00 60io.

I'll make it happen! — Byode 3pobneno!
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Taxkwuii npuiioM repekiaay, Ha Hallly IyMKY, € HalOUIbII BAIIUM, OCKIJIbKH
€ 37aTHUM 30eperTh CEeMaHTUKy, OOpa3HICTh 1 EKCHPECHBHICTh BUCXIJIHOTO
CJIEHTOBOTO (hpazeosorizmy.

Y  cydacHOMy  TepeKIaJ03HAaBCTBI  BBAXKAEThCSA, 10  TEPEKIIaa
(hpazeosnoriyHNX OJMHHWI, SKI MalOTh HOpsAMi BinnoBigHukH ((paseonoriyni
€KBIBaJICHTH) B IHIIIM MOBi, OCOOJMBUX TPYAHOIIIB HE BHUKIUKAE 1 MOXE OyTH
3BEJICHUH JI0 MPOCTOI MiJICTAHOBKHU BIATIOBIHOTO i[IOMAaTHYHOTO BUPa3y 3aMiCTh
(pazeonoriunoro 3Bopory iHmoi MoBu. [Iporte, 1m0 moBHHX (pazeonoriyHux
€KBIBaJICHTIB BUCYBAaIOThCS HaI3BHUaiiHO cyBopi BuMoru. Hanpuknan, C. Biaxos i
C. ®nopin BBaXawTh, M0 (Ppa3eoOriyHUil eKBIBAJIEHT Mae OyTH ‘“PIBHOLIHHUM
OJIMHHIII, IO TIEPEKIAIAETHC, 32 BCIMA MOKA3HUKAMHK’; HE3AJICKHO B1JI KOHTEKCTY
MaTd TiI cami JIEHOTATMBHI ¥ KOHOTATHBHI 3HA4Y€HHS; MK CIIBBIJHOCHHMU
(hpa3eosOTiYHNMHU OAMHUISIMA HE TOBHHHO OYTH pPI3HHUII IIOJ0 CMHCIOBOTO
3MICTY, CTUJIICTUYHOI BiTHECEHOCTI, MeTa()OPHUUHOCTI T4 EMOILIHHO-EKCIIPECUBHOTO
3abapBlieHHs. BOHU MOBUHHI MaTH Maiike OJTHAKOBHI KOMIIOHEHTHHI CKJIaJl, HU3KY
OJIHAKOBHX JIEKCHMKO-TPAMATUYHUX TOKA3HHUKIB: CHOJIYy4yBaHICTh, HAIEKHICTh JIO
OJiHI€T TpaMaTHYHOI KaTeropii, BXKHUBAHICTh, 3B’30K 3 KOHTEKCTHUMH CIIOBAMH-
CYMyTHUKaMH TOII0, HE MaTH HalllOHAJIBHOTO Kojoputy [Briaxos, C. 233].

3a Takux YMOB, a TaKOX BpaxXxOBYIOYM OO'€KTHUBHI PO30IXKHOCTI IIOJ0
KUTBKOCTI 3a)iKCOBAaHMX BIHCHKOBHX CJICHTOBHX (Dpa3ecosoriyHux OJIUHHIL B
aHTIIHACHKIA Ta YKpalHChKiH MOBaX, IMOBHUX CKBIBaJCHTIB I aHTJIOMOBHUX
BIICPKOBHX CJIGHTOBHX (Dpa3eosiori3miB ayke Mano. B mepexiiago3HaBCTBI TaKOX
icHye OHATTS “Ppazeonoriunux koHrpyeHtis” (P.I1. 3opiBuak), mo Bigpi3HAIOTHCS
BiJl TIOBHHMX CKBIBAJCHTIB JIUIIC HASBHICTIO HEBEJIHMKUX JICKCHKO-IPAMAaTHYHUX
PO301XKHOCTEH, 3yMOBIICHUX OCOOJMBOCTSIMA CHUCTEM 1 HOPM 3ICTaBIIOBAHUX MOB
[3opiBuak, C.62-63].

Ilepexknax 3a [O0MOMOro 4YacTKOBOIO BiANMOBiTHHKA (YACTKOBOIO
(pazeonoriunoro ekpiBajgeHTa 260 aHAJI0ra) BUKOPHUCTOBYIOTh Y BHITAJKY, KON
B IUTKOBIH MOBI iCHye cJleHroBa ()pa3eoJioTidYHa OUHHMIIL, [0 3a 3HAYCHHIM

aJIcKBaTHA BUXIJHIH, ajie 32 00pa3HO OCHOBOIO BiJIPi3HSAETHCS BiJ HEl IIIKOM Yd
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4yacTkoBO, Hanpukian: “Cuffem and stuffem” — ‘“3abupaii ycix, a nomiu
poszbepemocs”, “Tpambyii — eusoszv!”’; “Dear John letter” — “I'emb 3 oueltl i 3 cepys
kuw!”; “high speed, low drag” — “ax no macny’’; “cock-and-bull story” — “rxasxa
npo 6inozo buuxa’.

Y HaykoBi#l miTepaTypi BBaXKa€ThCs, MO (Ppa3coOTivHI aHAJIOTH 37aTHI
MOBHOI[IHHO  TepeJiaBaTH  CEeMaHTHKy  (Dpa3eoNoriYHMX  OJMHUIG, IO
MePEKIIAIAIOTHCS, 4 BUITAJIKH [TEPEKPyYyBaHHS 3MICTy OpUTiHATY IIPH BUKOPHUCTaHHI
(pazeonoriunnx aHanoriB (ko migiOpaHuii nepekianavyeM QpaszeosoriuHui
BIJMIOBIJITHUK 3 TOYKH 30pPY CEMAaHTHUKU HE € PIBHOI[IHHUM OPHUTIHAILHOMY
(hpazeosnorivHOMY 3BOPOTY 1 4epe3 Lie MPHUBOAUTH [0 BIJUYTHUX CMHCIOBUX
3MIIIIEHb B TEKCTaX OPHUTIHAIY 1 IEPEeKIIay) TPAIUISIFOTHCS PIAKO.

YacTkoBHid (pa3eosioriyHUi €KBIBAICHT IOCTYMAEThCS MOBHOMY JIHMIIC B
TOMY, IO BIAPI3HSAETHCS BiJ BUXITHOI (ppa3eornoriyHoi OonWHMIN 32 SKUMOCH i3
MOKAa3HKKIB: HEOJHAKOBUI JICKCHKO-CEMAHTUYHHUIA 3MICT OKPEMHX KOMIIOHEHTIB,
He3HauHi 3MiHH (POPMH, CHHTAKCHYHOI TTOOYZAO0BH, Pi3Hi 00pa3Hi OCHOBH.

OnucoBuii  mepekaaa  BiliCbKOBHX  CJeHroBuUx ¢pa3eosorizmis
3aCTOCOBYEThCS TOI, KOJU B I[JIbOBIM MOBI BiJICYTHI CJIEHTOBi (ppa3eosoriui
€KBIBaJICHTH 1 aHanoru. @yHaaMeHTanbHe BU3HAUCHHS 1[bOTO TPUAOMY MEpEKIIa Ly
3HaxonuMo B mpaumi npod. P.IT. 3opiBuak. [leckpunTuBHUII Tepekiany — e
“BinTBOpeHHS ()pa3eoyiori3MiB  — OJMHHUIIL MOBH — OIKHCOBO, BLUILHHMH,
HEYCTAICHHMH CIIOBOCIONYKAMH, YTBOPEHHMH HAa pIBHI MOBIJICHHS, a0o0
MOHOJIEKCEMaMH, CEMAaHTHYHO — Ta 3PiJIKa CTUIIICTUYHO — X04a O MEBHOIO MipOKO
piBHOBapTicHUMH BucioBamMH opwuriHany” [3opiByak, C.119]. Llei npuiiom
nepeKiafly TakoXX Ha3MBalOTh CIIOCOOOM Iepenadi 3MIiCTy aHITIIHCBKOIO 3BOPOTY
BiTbHUM clioBocnionydeHHsM [Kynin 1984, C.10].

Mu mnepekoHaHi, IO TpPH BUKOPHCTaHHI LBOrO MpUHOMy IepeKiIanaq
(0co6IMBO MUCHMOBHIA) Ma€ CTAaBUTH 3aBAAHHA-MAaKCUMyM — MPArHyTH CTBOPUTH
BiIacHHH (pazeororisamM-aHanor abo MPUCTOCYBATH 10 KOHTEKCTY BXKE ICHYHOUHH
(pa3eosorisM MUIAXOM 3MIHHM CTPYKTYpH, JOJABaHHS HOBHUX KOMIIOHEHTIB,

KOMOIHYBaHHS 3 JBOX OJWHHUIIL OJHI€EI — TOOTO HAMaraTWch BiITBOPUTH
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CEMaHTU4YHE 3HAYEeHHs BUXIAHOI CJIEHroBOi (ppa3eosoriyHoi oAuMHUII 3acobamu
came JIeKCHKO-(pa3eosIoriuHoro nepexiany, Hanp.: ‘“‘Saddam happens” — “V cim't
He 6e3 Caooama”; “Teamwork is essential. It gives the enemy other people to shoot
at” — “3nacodocenicmv niopos3diny wa noai 0010 Kowue HeoOxioHa. Lle Oae
NPOMUBHUKY MONCIUBICMb CIPIISAMU 8 KO20Cb IHWO020 .

AnToHiMiuHUMIi nepekan (repegada HEraTUBHOTO 3HAYEHHS 3a JIOTIOMOT0I0
CTBEP/KYBAILHOI ~ KOHCTPYKIi YW HaBMakd, Hamp.. “hold cheap” — “ne
dopooicumu”; “Friendly fire isn't.” — “I 6i0 6ocnio ce0ix Kpawe cxosamucsv’;
“Recoilless rifles aren't.” — “be3siokamui capmamu giokouyiomvcs”.

KanbkyBaHHsI. AHIIIOMOBHI BifiCBKOBI CIIEHroBi (pazeosioriamu, mo He
MaloTh YKpaTHCHKHX MPSIMHUX (PPa3eoOTiUHUX BiJMOBITHHUKIB, YACTO MiAAIOTHCS
JIOCITIBHOMY TIepeKiIamy. Y TBOPEHI B pe3yibTaTi MO0 (hpa3eooTidHi KAIBKU HE
TUTBKA TIOBHOI[IHHO BiJITBOPIOIOTh CEMAaHTHKY OpPHTIHAIBHOTO (PPa3eosorigHOrO
3BOPOTY, a ¥ 30epiraroTh y TMepeKialdi JIEKCHYHE 3HAYCHHS 1 OOpa3HICTh
KOMITOHEHTIB 3BOPOTY.

[{poMy B mesiKiii Mipi CIPHSIIOTH i JesiKi HEJIHTBICTHYHI (DaKTOPH: CXOXKICTh
KyJIBTYp, 0araThboX MOHATH 1 ySBJICHB K Pe3yJIbTaT TPHBAIOT0 MOBHOTO KOHTAKTY U
MOCTIHOTO CHIJIKYyBaHHS HOCITB MOB. Sk 3a3navae O.l. Uepennuuenko, “B icropil
NPUPOAHUX JIFOACEKUX MOB MPAKTHYHO HEMOXKJIMBO BIJIIIYKAaTH BHIIAJO0K, KOJIU O
OJlHa MOBAa pPO3BHBAJIAci, HE BCTYNAIOYM Y KOHTAKTH 3 IHIIMMH MOBaMH CBITY”
[Uepenniuenko 1995, C.99].

He Bci BUmagxu nociniBHOI epeiadi BiiCBKOBUX CIIEHTOBHUX (hpa3eoliorizMiB
MOJKHA PO3TJISIIATH K pazeosoriuni kanpku. Kiracnaaoro yMoBOIo, 110 3a0e3rmeuye
MOJKJIMBICTh CTBOPEHHSI (hpa3eoIoTiYHMX KalboK (TOOTO Tepeaadi aHTIIOMOBHHX
(hpa3zeosoriYHUX OIMHUIIB 33 JOMIOMOTOO X TOCTIBHOTO MEPEKIIaay) CIIiJ] BBAXKATH
HasIBHICTb Yy 3alpONOHOBAHOMY BIAMOBIIHUKY MeTa(opudyHOl 00pa3HOCTi, IO
BUIUIMBAE 3 JIGKCHYHUX 3HAYCHb HOTO KOMIIOHEHTIB 1 aHAJOTIYHO CHpPUIMAEThCS
HocisiMM iHIIOI MoBH. He migmaroTbesi KalbKyBaHHIO Ti BIHCBKOBI CIIEHTOBI
(hpazeosori3amMn, KOMITOHEHTH SIKUX MICTSTh HalliOHAIBHO-ICTOPHYHI X 1OOYTOBI

peautii.
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Bimomi BueHi-niepekIiaIo3HaBIl BBaXKAIOTh, 0 KAIbKYBAaHHS MOXIIUBE JIHIIE
TOJli, KOJIM JIOCJIIBHUH MIEPEKIIaJ] MOXKE JIOHECTH JI0 YMTada CIPAaBXHIi 3MICT yChOTrO
(hpazeonorizmy (a He 3HAYCHHS HOTO CKIIAI0OBUX YacThH). Lle Mae mictie, mo-miepire,
CTOCOBHO 00pa3HUX (hpa3eoJOTIYHAX OJUHUII, TOJIOBHUM YHHOM (DPa3eoIOTigHIX
€IHOCTEH, K1 30€periiu JOCTaTHhO CBIKY MeTaOpPHUYHICTh; MO-APYTe, KaJbKyBaTH
MO>KHA PsiJ] IPUCITIB B 1, B IEPIILY Yepry, TAKHX, SIKi HE MAlOTh miaTeKcTy. [lo-TperTe,
MOJKHA TIepelaBaTH JIesIKi CTIHKI MMOPIBHSHHS, ajie TUIbKY TePEKOHABIIHUCH, 1110 HOCIT
MOBH MEPEKIaay COPUAMATUMYTh iX TipaBuiibHO [Biaxos, C. 239-240].

Kom0inoBanmii  mepekjiax  3aCTOCOBYIOTb Yy  BUIAQAKaX,  KOJIH
nepeKiaalbKuii aHAIOT He LIJIKOM Mepeiae 3HaYeHHs BiliChKOBOTO (bpa3eoiorizmy
a0o0 x Mae IHImMK crerudiyHui KOJOPUT MicIs i vacy. SIk mpaBuiio, CriouaTky
HaBOJISATH KaJBKOBAHUI MEpEeKIIall, a OTIM (y JdyKKax a0o yepe3 KOMY UM KParky 3
KOMOI0) OMNMCOBHH MEpeKIIal JUisl MOPIBHAHHS YH JOJATKOBOTO MOsICHEHHs. [HOI
noiOHUI TTepeKiia)] Ha3uBaTh yrouHoounM. Harp.: Jeep on steroids — dorcun na
cmepoioax (razea apmiticbkoi modeni Odcuny “Xamep ), dance of whales — “manox
Kumie” (Manesp HApmMosux manxepis 0iist hopmy6anHs KOHEOI0),

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, LIO aJIeKBATHHUMH IEPEKIaJHUMH
BIJIMIOBIJITHUKaMHU (DPa3eoIoTi3MiB YaCTO BUSBISIIOTHCS HE TUTBKU (Dpa3eosiorivHi, a
W 3MIHHI CIIOBOCTIOJIyYEHHs 1 peveHHsS. 3aralbHUil NPUHIUO Tepenadi
(hpazeosnorizmy, sik i Oy/1b-sIKOT OJIMHUIII TIEPEKIIAY, MOJSTae y BiIHAXOKeHHI (200
CTBOPEHHI) cepell JICKCUKO-(PPa3eoIoriuHnX 3ac0o0iB ILTHOBOT MOBH aJCeKBAaTHOL

CEMAaHTHUKO-CTWIICTUYHOI BIAITOBIIHOCTI JUIs OJUHUILI BUX1JHOI MOBH.

BUCHOBKMU 10 PO3ALITY 11

[Nepeknan aHTJIOMOBHUX BiMCHKOBHX CIICHTI3MIB, HIO € CyOCTaHJAapTHUMH
OMMHHUISIMA 3  aKIEHTYHOBaHUM  EKCIPECHBHO-EMOIIHHUM  KOMIIOHEHTOM,
3TUKAEThCS 32 HHU3KOKW TPY/AHOIB Yepe3 MO€AHAHHS MOBHHX (JIEKCHKO-

CEMaHTUYHUX, CTPYKTYPHO-MOPQOIOTIYHUX, (PYHKI[IOHAIEHO-CTHIIICTUYHHAX) Ta



63

M03aMOBHHX (KYJIbTYpHHUX, ICTOPUYHUX, KPATHO3HABYMX, COLIaIbHUX, MOJITHKO-
aKTyaJIbHUX, TICUXOJOTTYHUX ) 0COOJIMBOCTEH.

[Tepexman aHTIIOMOBHHX BIMCHKOBHX CIIEHTiI3MiB CIIOCOOOM TIiJICTAHOBKH
nepeadavyae BHKOPHUCTaHHS TPUHOMIB IPOCTOI, BHOIPKOBOI, KOHTEKCTYaJbHO-
CUTYaTHBHOI Ta y3yaJibHOI IMiJICTAHOBKH 32 JIOTIOMOTOI TAaKWUX BiJIIOBITHHKIB -
YKpalHCHKUX BIMCHKOBHX CIICHTi3MiB: MOBHuX ekBiBaneHtiB (base rat — munosa
Kpuca, muiosux), 4acTkoBux ekBiBanenTis/ananoris (black book — vopnuii cnucox),
KOHTEKCTyaJbHUX BiAmoBigaukiB (Stand-and-wait ceremony — “nocmosiu -
nouexkanu” (WuKysanns Ons iHcmpykmaxcy), TinepoHimis (bath tube - 6pons) i
rinoHiMmiB (shank’s mare — mpvowxa (kpoc 3 km).

Cepen tpancopmaliid, 10 SIKUX JIOBOAUTHCS BABATUCH MEPEKIIalaueBl Mij
gac TepeKiiaay aHTJIOMOBHUX BiCHKOBHX CIICHTi3MiB, MOKHA BUIUIATH JICKCHYHI
Ta rpamaTHyHi. Tparcdopmaris sk crmocid nmepekiaay od'eaHye pi3HI IpUHOMH, a
caMme: aHTOHIMiuHWM mepeknman (sad sack — ipon. wenepesepwenuil 6oska),
ormmcoswmii iepeknan (Dear John letter — aucm coroamy 6 apmiio 6i0 1020 dicuunu,
SKA NOGIOOMIISIE NPO Me, Wo po3oduUIa 1io2o); KanbKyBaHHs (green berets — zeneni
bepemu).

YacTo CTpyKTypa Ta CEMaHTHKAa AHIJIOMOBHOTO BiMCBKOBOTO CIIEHTI3MY
norpedye 3alydeHHs KOMOIHOBAaHMX METOJIB TMEpeKiaay, a camMe HaJaHHS
YaCTKOBOI'O €KBIBAJICHTY + OMUCOBOTO mepekiany, Hanpukiag AWOL — camoxio,
cmamu Ha audCi (CamosinbHa Gi0nyyYKa i3 BICbKOB0OI yacmuHu), KalbKyBaHHS +
omucoBoro mnepeknaxy (freedom bird — nmawxa ceoboou (nimax, saxum
00CMABIIAIUCA AMEPUKAHCHKE cooamu 000omy i3 B'emnamy).

OxpeMmy mepekiafalbky TpoOJIeMy CTAaHOBJATH CICHTiI3MH-CKOPOYCHHS
(aOpeBiaTypH it akpoHIMH), 1110 € HCHOPMATHUBHUMHU, HECYTh JIOJJATKOBI KOHOTAIIIT Ta
€ Oap'epoM NBOMOBHOI KOMyHiKallii. CIEHIi3MU-CKOPOUCHHS Maike HIKOIU He
PO3MIU(PPOBYIOTHCSI B YCHOMY MOBJICHHI, TOMY HaBiTh Bi3yallbHO J1I00pe 3HaiioMmi
CKOPOYCHHS TPH YCHOMY CHPUHHATTI MOXYTb MaTd HEOUIKyBaHy (opMmy
BUPa)XCHHS i CTBOPIOBATH Oap'ep MOBHOT KOMYHIKaIlii — HANPUKJIA]], epeKiaiad

3Ha€ MEBHUH CIIEHTI3M, ajle He BIIi3Ha€ HOro uepes Te, IO BIH Ma€ HEOUiKyBaHY
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(3ByKOBY, a He JiTepHYy) OpMYy BHpPaKEHHS, Yd HaBraku. CKIaIHICTh MEPEeKIaay
CJICHT13MiB-CKOPOUEHb MOJIATAE Y BXKKOCTI M100pY YKPaTHCHKOTO €KBIBAJICHTA, 1110
MTOBHICTIO 30iraeThCs 3 BUCXITHUM CIICHTI3MOM 3a (POpMOI0 — TOOTO MEpeKIIacTH
AHTJIOMOBHE CKOPOYECHHS BJIAJIUM 32 3MIiCTOM 1 )OPMOIO YKPaTHCHKHM CKOPOUEHHSIM
BJIA€THCSA HE YacTo. [lepekiia aHrJIOMOBHHX BiICHKOBUX CJICHTI3MiB-CKOPOYEHb Ma€E
JIesiki 0cOOMBOCTI B MOPIBHSHHI 13 3arallbHONPUUHSATHMU Tpuiiomamu. Ha nHamny
IYMKy, IpUHAOM TpaHciiTepalii € HeOaxaHuM (Tepegada aHTJIIOMOBHOTO
BIICBKOBOTO  CJICHT13MY-CKOPOYEHHSI  yKpaiHChbKUMH  JiTepamu). [Ipuiiom
TPAHCKPHIILIT € MOXKIIUBUM JIMIIE Y ACSIKUX BUIMAJIKAX, a caMe — Jyis I00pe BiJOMHUX
ckopouenb, Hampuknax: Gl Jane - Jlwcu-Au  [oceiin  (dicinka -
8ilicbK08OCYIHCOOBeYb). Came TOMY, HaHO1JIBII TOITUPEHUM € OITMCOBUH MEpeKal,
110, 3a3BHYAii, CYIIPOBOIKYETHCS JTOJATKOBUMH MOsSICHEHHAMH. Hanpukian: ops —
“onepamop”’ (ogiyep onepamusnozo 6i0oiny wmaoy), C-med —medpoma.
[MutomMy Bary BIHCBKOBOTO J>XKaproHy CKJIaJae BificbkoBa (pa3eosoris -
BIICBKOBI (ppazeosiori3MH, KpWiiaTi BUCIIOBH, IPHUCITIB'S, NMPHUKa3KH, adopusmu,
igioMaTHYHI Ta CTalli CIONY4YeHHs. ICHye JBa crocoOu mepekiany BiHChKOBHX
CJIGHTOBUX (ppa3eosiori3miB: (pazeosoriyHuii Ta He(pa3eoJIOTIYHUI HepeKal.
[Mepeknan 3a JONOMOTOI0 TPSMOTO BIJIMOBIIHHUKA BHKOPHCTOBYETHCS y pasi
HAsIBHOCTI €KBIBAJIECHTHOTO YKPAiHCHKOTO BiiCHKOBOTO (hpa3eosIoTivHOTO 3BOPOTY,
10 30iraeThCsl 3 AaHMIIUCHLKUM 1 32 3MICTOM, 1 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO, HAIPHKIIA:
The commander is always right. — Komanoup zaeacou npasuii. Tlepexnan 3a
JIOTIOMOTOI0 YaCTKOBOT'O BIJIMOBIJHAKA BHKOPHUCTOBYIOTh y BHIIQNIKy, KOIH B
IITHOBI MOBI iCHYe CJICHroBa (hpa3eosioTiyHa OJMHUIIA, MO0 33 3HAYCHHIM
ajZieKBaTHa BUXI1JIHIH, aje 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO BiIPI3HSETHCS BiJl HEl LIJIKOM YH
4yacTkoBO, Hanpukian: “Cuffem and stuffem” — ‘“3abupaii ycix, a nomiu
posbepemocs”. ONUCOBUI MEpeKsiaJi BiiCHKOBUX CIIGHTOBUX (hpa3eoliori3MiB
3aCTOCOBYETBCS TOJI, KOJM B IJILOBIM MOBI BIJICYTHI CIIEHTOBi (hpa3eosiorivyHi
eKBiBaJIeHTH U aHanoru: “Teamwork is essential. It gives the enemy other people to
shoot at” — “3naeo0ocenicmo nioposoiny na noni 60w rKowue HeobXiona. lle dae

NPOMUBHUKY MOJNCIUBICTIb CIMPINsmU 8 Ko2och iHutozo . KoMOiHOBaHU TIepekiia
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3aCTOCOBYIOTh Yy BHIIAJKaX, KOJM IE€PEKIAJAlbKUHA AHAIOr HE I[JIKOM IIepejiae
3HAYEeHHs BiiCbKOBOTO (hpazeosiorizaMy abo X Mae IHIIMKA crierudiyHui KOJIopUT
Micus it gacy (dance of whales — “manox xumie” (manesp nagpmosux mamnxepie ons

Gopmysants KOHEOIO).
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BUCHOBKH

B xoxi mocmimKeHHS BCTAHOBJICHO, IO BIHCHKOBHH CIICHT — I JIEKCHYHHN
miap, MO BXXUBAETBHCSA JUIA IMO3HAYCHHS BIMICHKOBHX NOHSTH, HacamIepel y
30poifHIX CHJIaX AHTJIOMOBHHX KpaiH. 3HAXOJHUTHCS 11032 MEKAMH JIITepaTypHOi
MOBH 1 Ma€ SICKpaBO BUPa)KEH1 OIIHOYHI, eKCIIPECHBHI Ta eMOLINHHI KOHOTa1ii. [cHye
HU3Ka BiIMIHHOCTEH y B)XMBaHHI BIHICBKOBOTO CIICHTY IPEJICTaBHUKAMH PI3HHX
aHrJIoMoBHUX KpaiH. CiieHry BiacTtuBi eBemizanis, nucdemisallis, ipoHis, rymop,
aNro3is 10 BYJbrapHUX IMOHATH, JY)K€ XHB1 Ta 00pa3Hi MeTadopH i, y MEHIIOMY
CTYIIEHI, METOHIMIs, kanamOyp, MOBHa Tpa, rinmepboina, 6arata cuHoHiMis. CieHr
MIOTIOBHIOETBCA  3allO3WYEHHAMH 3 apro 3J0YMHIIB, a TaKoX IHIIOMOBHUMHU
3aM03WYCHHSAMMU; CJICHT YaCTO BUKOPUCTOBYE EIITICUC Ta CKOPOUCHHSI.

BilicbKOBI CIIEHTI3MH MAalOTh JOCHUThH IIAPOKHHA TEMAaTHYHHM 00cAT, a came,
BOHHM OIMCYIOTh. MI)KOCOOHCTICHI BiTHOCHHM (IOBCAKICHHI B3a€MHHH MK
BiICEKOBOCITY>KOOBIISIMH; B3a€EMHHH MiX BiHCHKOBOCIY>KOOBISIMA 3aJIE)KHO BiJ
3BaHHS, I[Ocaad, BHAY 30pOHHHMX CHJ, pOAY BIHCBK; CTaBJIEHHA [0
BiiICbKOBOCITY>KOOBIIIB Ta [MBUILHOIO HACEJCHHsS IHIIUX JepxaB; JlisIbHICTH
BIHICBKOBOCITYK00BIIIB (MOBCAKICHHA IisUTBHICTH, MOOYT BiCHKOBOCITYKOOBIIIB;
JTISUTBHICTR MM 4yac GOWOBMX /il Ta HaBYaHb, 3BUIBHEHHS Ta BiJBHHI Uac);
BificbkoBOCITYKOOBIIST 1 HaBKONWINHIM cBIiT (kKa, OAr Ta OOMYHIHMpPYBaHHS;
030poeHHS Ta 00HOBa TEXHiKa; CTAaH 3J0POB'S, YACTHHHU JIFOJCHKOTO TiJIa; HACTPIiH,
NICUXIYHUHA CTaH).

BilicbkoBa JIeKCHKa TMOIMOBHIOETHCS MEPEBAXKHO 3a PAXyHOK CIIOBOTBOPY,
YTBOPEHHS CTIHKHUX CIOBOCHOJYYCHb Ta IHIIOMOBHUX 3amO3H4YeHb. TpU OCHOBHI
IUSIXH [TOMOBHEHHS CKJaxy BiHCHKOBOTO AaHTJIOMOBHOTO CJIEHTY 3a paxyHOK
BUKOPHCTaHHS ~ BHYTPIIIHBOMOBHOTO pecypcy — CEMaHTH4YHa JepHBallis,
Mopdosoriuni crmocobu ca0BOTBOPY (CIOBOCKIaAaHHS; adikcailis; CKOPOUCHHS,
KOHBEpCisi; 3ByKOHACIiMyBaHHs, (paseosorizamis). OkpemMy Tpymy MOMOBHEHHS
BIHCBKOBOTO JKaproHy CTaHOBJIATH 3aO3MYCHHSIM, SKi MOXHA PO3AUIHTH Ha

OiIrpynu: IHIOIOMOBHI 3amo3wdeHHss (3 MOB, IO OOCIYrOBYIOTH TEPHTOPIl
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BICHKOBMX KOHTAKTiB aHTJIOMOBHHX KpaiH), Ta BHYTPIIIbOMOBHI 3alO3HYCHHS 3
JUAJIEKTIB Y1 HALlIOHAJIBHUX BapiaHTIB MOB, JKaprOHHI 3aII03UYEHHS.

Hapasi BifcyTHI aHII0-yKpaiHChKi CIOBHUKH 3arajlbHOTO CJICHTY, HE KaKy4d
BXKE PO aHTJI0-YKPaiHChKI CIIOBHUKH BiHICBKOBOTO ciieHTy. Lle, Ha mymMKy ¢axiBIiB,
1€ MOB'SI3aHO 3 TUM, 110 iICHYIOTh ITI€BHI 00'€KTUBHI TPYAHOILI, 3 SKUMH CTUKAIOTHCS
yKJIaJadi CJIOBHHUKIB CyOCTaHIApTHOI JISKCHUKH Ta IHIINX THIIIB HEJIITEpPaTypHOTO
MoBJeHHs. [lepeknan  aHITIOMOBHHX — BIMCHKOBHX  CJEHTI3MIiB, 10 €
CyOCTaHOApTHUMU OIWHUISIMU 3 aKLUEHTYHOBaHMM EKCIPECUBHO-EMOLIMHUM
KOMITOHEHTOM, 3THUKA€ThCA 3a HU3KOI TPYIHOILIB Yepe3 IMOEAHAHHS MOBHHUX
(JIeKCUKO-CEMaHTUYHUX, CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIUHHX, (yHKIIIOHATIBHO-
CTWJIICTUYHHMX) Ta I03aMOBHUX (KyJbTypHHX, ICTOPHYHHX, KpaiHO3HABYHX,
COLiaIbHUX, TTOJITUKO-aKTyaJIbHUX, TICHXOJIOTIYHNX ) 0COOINBOCTEH.

[Tepekman aHTIIOMOBHHX BIMCHKOBHX CIICHTi3MIiB CIIOCOOOM TIiJICTAHOBKH
nependavyae BUKOPHCTAHHS MPHHOMIB MPOCTOI, BHOIPKOBOI, KOHTEKCTYaJbHO-
CUTYaTHBHOI Ta y3yaJbHOI MiJICTAHOBKH 3a JIOTIOMOTOI0 TaKHUX BiJMOBiTHHKIB -
YKpaiHChKUX  BIMCHKOBMX  CIICHTI3MIB: IIOBHHMX CKBIBAJIEHTIB, YacTKOBHX
€KBiBaJICHTIB/aHAJIOTIB, KOHTEKCTYalIbHUX BIAMOBIIHUKIB, TIIEPOHIMIB i TiIIOHIMIB.

Cepen TpaHcdopmariiii, 10 SKHX JOBOJWTHCS BIABATUCH IEPEKIIaJadyeBi,
MOJKHA BHJIUIMTH JIEKCHYHI Ta rpamatuyHi. Tpanchopmarii sk crocid mepexiamy
AHTJIOMOBHUX BIHCHKOBHX CJICHTi3MIB, 00'€llHye pi3HI TpuiiomMu, a came:
aHTOHIMIYHUH TepeKIaj, KaJIbKyBaHHS; KOMOIHOBaHI METOMU TMEPEKIIaTy, a came
HAJlaHHS YaCTKOBOTO CKBIBAJICHTY + ONHCOBOIO MepeKiany; KalbKyBaHHS +
OIMHCOBOTO MEPEKITAIY.

OxpeMmy mepekiafalbky TpoOJIeMy CTAaHOBJATH CICHTiI3MH-CKOPOYCHHS
(aOpeBiaTypH it akpoHIMH), 1110 € HCHOPMATHUBHUMHU, HECYTh JIOJJATKOBI KOHOTAIIIT Ta
€ 6ap'epom JBOMOBHOT KOMyHiKallii. CKJIaJHICTh MIEPEKIIaay CICHI13MIB-CKOPOYCHb
MOJISITAE Y BAXKKOCTI MiI00PY YKPaiHCHKOTO €KBIBAJICHTA, 10 MOBHICTIO 30iraeThCs
3 BHCXIJHHM CJIeHri3MOM 3a ¢Qopmoro. Ilepeknan aHTIIOMOBHHUX BiHCHKOBHX
CIIEHTi3MIB-CKOpPOUEHb Ma€ JesKi OCOOJMBOCTI - TIPUHOM TpaHCIiTepalii €

HeOaxaHnM  (Tlepeada aHIJIOMOBHOTO — BIiMCHKOBOTO — CJIEHTi3MY-CKOPOYEHHS
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YKpaiHChKUMU JliTepamu). [IpuitoM TpaHCKPHIILIi € MOXKIUBUM JIUIIE Y ACIKHX
BUIIJKax, a caMme — A A00pe BiJOMHX CKOpOdYeHb, Hampukiaax. Came ToMmy,
HaOLIBII MOIIMPEHNM € OIMCOBUI MepeKyal, IO, 3a3BHYail, CYIpPOBOKYETHCS
JIOZIATKOBUMH TIOSICHCHHSIMH.

IMutomy Bary BIHCBKOBOTO JKaproHy CcKiajae BiiicbkoBa (hpaseosoris
(kpwiaTi BUCIOBH, MPHCITIB'S, NpUKa3kd, adopu3Mmu, igioMaTH4YHi Ta CTaji
cronydeHHs)). Y pasi HasSBHOCTI €KBIBAJICHTHOTO YKPAiHCHKOTO BiliCHKOBOTO
(hpazeos0rivHOr0 3BOPOTY BUKOPHCTOBYETHCS IMEPEKIIAJ 3a JOIOMOIOIO MPSIMOTO
BiJIMIOBIJIHUKA, 110 301ra€ThCs 3 aHTJIMCHKUM 132 3MICTOM, 1 32 00pa3HO OCHOBOIO.
[Nepexnan 3a 1ONOMOIOK YaCTKOBOTO BiANOBIJHUKA BUKOPHCTOBYIOTh y BHIIAJKY,
KOJIU B IIUTOBIM MOBI iICHY€E CIIEHTOBa (ppa3eosoriuHa OJMHUII, 110 32 3HAYCHHIM
aJieKBaTHa BUXI1JHIH, aje 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO BiIPI3HAETHCS BiJ| HET IIUIKOM UM
yacTkoBo. OmmcoBuii mepeksiag  BIHCHKOBHUX  CJIEHTOBUX  (hpaseosiorizMiB
3aCTOCOBYETHCS TOMI, KOJM B I[UIbOBIM MOBI BiZICYTHI CJIEHTOBi (ppazeosoriyni
eKBiBaJIeHTH il ananord. KomOiHOBaHuU Miepekia)] 3aCTOCOBYIOTh Y BUTIAIKaX, KOJIH
nepeKiaalbKuii aHAIOT He LIJIKOM Mepeiae 3HaYeHHs BiliChKOBOTO (bpa3eoiorizamy
a00 k Mae HIMH cnenuiYHUA KOJIOPUT Miclis i yacy.

3Bakaloud Ha HOBITHI reomnodiTuuHi ymoBu 2022 pOKy, CIPOBOKOBaHI
BTOPTHEHHSM pOCii sIK KpalHM arpecopa Ha TEpPHUTOPI0 He3aJexKHOi YKpaiHu,
BPaxOBYIOYH BIMCHKOBY ¥ 1H(QOpMAIliiiHY MIITPUMKY HAIIOT JAep:KaBU 3 OOKY KpaiH
HATO, moxHa nepen0aunTy iHTeHCH(IKAIliF0 MOIaIBII0] CITIBIpAIli 1 KOMYHiKaIlil
MK BifiCbKOBUM Ha pi3HHMX piBHsAX. Came medl (akT poOWTH akTyaJbHUM Ta
MEepPCIEKTUBHUM TOJAJbIIe JOCTIUKEHHS CYOCTaHIApPTHUX BiCHKOBUX MOBHHX

OJIMHHMIIB, 30KpeMa crenniky X mepexiaay yKpaiHChbKOK MOBOIO.
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